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lstatistiğin ehemmiyeti hakkında ne yazılsa, ne

I söylense azdır. Gemi için pusla ve harita ne ise

^ticaret, sınaat ve maliye Alemi için de istaiis-
tik odur.

Haritasız, puslasız engin denizlere, ummanlara,

okyanuslara açılmak miimkün oImadığ gibi istatis-

tiksiz de cihanşumul iktisadiyata atılmak, o uçsuz

bucaksız tktisat Okyanusu içinde muvaffakiyetle

seyrüsefer etmek muhaldir.
İstatistik milumatı bugıinkü iktisadi nizam için-

de en küçük köy istihsalinin genişlemesi için bile
elzemdir. Cihan piyasalarını ve memleketin tabil
mahreçIerini bilmeden her hangi bir zer'iyata yir-

mi otuz dönüm fazla toprak tahsis eden bir köylü
dahi cehaletinin acı pişmanlığını çeker. MahsuIünü

mal olduğu bahaya bile satamaz, borçlanmağa mah_

kfim o|ur.
İl<tisadiyat bütün memleketleri sıkı sıkıya bağ-

layan bir beynelmilel münasebat sistemidir. Bu sis-
tem dahilinde aktif rol oynayabilmek için teknikbir
iktisadi terbiye salıibi olmalıdır. Bu teknik terbiye-
nin en mülrim mevzuu da istatistiktir. İttisadiyatta
pasif role katlanan memleketler müstemlekelikten
kurtulamazlar. Başka memIeketlerin kendisine gelip
yetiştirdiğ iptidai maddeler, teklif edecekleri fiatla-

Iktisat Aleminde
a

Istatistiğin Ehemmiyeti
rla, satın almalarını beklerler. Bu vaziyette olan bir
memleket köylülerine, işcilerine yüz güldürecek bir
emek hakkı tön,ıin edemez; şayet müşterileri çoğalır da

aralarında rekabet zuhur ederse biraz istifade eder,

biı'akis bir trust teşkil ederlerse bütün sekenesiyle

boğaz tokluğuna onlara esir olur.

şa'al bir iktisadi rol oynamak isteyenler cihan
l piyasa|arına atılırlar. Yeni yeni mahreçJer keşf

ve feth etmeğe çalışırlar ve muvaffak olurlar. Bu
taal rolde en yanılmaz rehber vazifesini gören fenni

Amil istatistikçidir. Barometro gibi buhran zaman|a-

rını gösterecek, pusla gibi istikameti tAyin ettirecek

ilet istatistik cedvelleridir. BunIarın tanzim ve ter-
tibini istlerine alan teknisiyenler ve yarattıkları mües-

seseler kadar memleketlerinin iktisadi inkişafına hiz-
met eden unsurlar yoktur.

Bu nushamızda ikinci defa olaıak keııdişinden
bahsettiğimiz Mr. Roger Babson Amerikanın Birleş-
rniş Cümhuriyetlerinde bu müesseselerin en mükem-
mel numunelerinden birini vücude getirmeğe mu-
vaffak olmuş bir adamdır. Bizde de b6yle bir mües-
sese mevcut olmuş olsa harici ticaretimiz, beynel-

milel iktisadi münasebatıınız, dahili inkişafımız dev

adıınlariyle ilerliyebilecekii. Romanya, Vunanistan,
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Bulgaristaı gibi iktisadi rakiplerimizden aşağ kal-
mak tehlükesı kalmazdı. Hatta İtalya gibi sınai bir
inkişafa mazhar olmak imkAnı suhuletle bulunurdu.

Fakat düşünüyorum ve müteselli oluyorum:
yirmibeş sene evvel böyle merkezi bir istatistik mües-
sesinin iktisadiyat için ne derece elzem olacağı
Amerikanın Birleşmiş Cumhuriyetlerinde bile henüz
düşünülmemişti. Demek ki yirmi beş sene gibi dev-
letlerin ve milletlerin ömrüne nisbeten bir an de-
mek olan cüz'i bir zaman zariında tam bir lktisadi
inkişaf tcmini mümkündür ; o halde bizim için ümidi
kesmeğe mahal yoktur. Evet, biz de çalışacak olur-
sak, İtalya gibi, Almanya gibi, hattA İngiltere gibi
sınai medeniyetin en geniş inkişaiına mazhar olabi-
leceğiz. Bu noktada benim ümidim pek büyüktür.
Bu nikbinliğim, istenildiği kadar -tebessümle karşı-
lansın, essassız değildir.

5ütün şarki Avrupa ve garbi Asyada bizden
l)başka hangi memlekette zengin miden kömü_

ri vardır ? Balkanlar, Arabistan, Sutya, Mısır,
İtalya hemen hemen k6mürsüzdür. Bizim Karadeniz
havzamız dünyanın en zengin kömür depolarından
birini teşkil etmeyor mu ? İngilterenin de sınai
inkişafına hizmet eden en mühim |abii unsurlardan

biri miden kömirü bolluğu değilmidir j Şimdiye
kadar yapılmış fenni istikşaflar da şarki vilayetleri_
mizin pek geniş bir sahasını gayet zengin bir pet-

rol hazinesi otarak tahmin ettiriyor. Erzurum ha-
valisinin ikinci bir Baku haline gelmesi için ancak
on senelik bir çalışma devresine bağlıdıı. Bakırımı-
zın, gümüşlü kurşunumuzun zenginlikleri her kesçe
milumdtır. Garbi Anadoluda demirin de mebzulen bu-
lunduğu bAzı iptidai istikşafların meydana koyduğu
bir hakikathr. Ya ormanIarımız... diğer bakir bir
servet kaynağını teşkil etmeyor mu? Bu kadar tabii
servetlere ve medeniyet Amillerine ııalik bir mem-

lekette Türkler gibi asırlarca devam eden rnuazzam
bir devlet kurabiımiş, denizcilikte dünyanın en kud-
retli milletleriyle yanşm§, orta Avrupada hükmü cari
olmuş bir millet yeniden asİi medeniyeti temessil
etmiş bir devlet kuramaz mı ?

qüphesiz bııgün İngilterelerden, Almanyalardan,
ŞAnerikalardan geri kalmış bulunuyoruz: fakat

asrın fen ve san'atlarını öğrenmeğe, ihtirilarından
lstifadeye, sınai inkişalını tatbikö yetmiş seksen se-

neden beri başlamamış da değiliz. Teknik geriliği_
miz aşikirdır, fakat fevt edilmiş vakitlerin telafisine

çare vardır; o çare de garbin terakİm etmiş tek_

nik ve mali sermayelerinden istifade etmek yolunu

bulmaktır. Bu yolu bulmağa da bize ( istatistik )
pek çok yardım edebilir.

İstatistik yalnız harici ticaretin kılağuzu değil-
dir, beynelmilel mali ve sınai kooperasyonun da
pusla ve haritasıdır.

Bir tütün ihracat müessesesi nasıl istatistik va-
sıtasıyle dünyanın bütün memleketlerindeki bütün is-
tihIiklerine, bu istihlAkin cinslerine, mlktarlarına,
markalarına, kalitelerine, en mühim tütün tevzi'fir-
malarına ve organizasyonlarına vakıf olabilirse ve

bunlara vakıf olmadan beynelmilel mlkyasta büyük
biri hracat faaliyeti ibrazına muvaffak olamazsa mi-
den köınürü havzasında geniş bir sahanın müIkiye-

tini haiz bit müessese de asri seviyede k6mürci-
lük edebilmek için yine istatistiğin bin bir hizmetine
müftekirdir.

Teşkilatı mükemmel bir İstatistik müessesi haf-

tası ha{tasına, günü gününe, ticari ve mali Alemin

her temevvucünü, her hadisesini size haber verir;
hatti yakında vukua gelecek hadiseler üzerine de,

bir baroınetro gibi, dikkatınızı celb eder.

Her ha{ta kıt'avi Avrupa, Büyük Britanya ve
Birleşmiş Cumhuriyetler arasında geçen ticari ve

mali muamelah biz tikip edebiliyormu yuz? Para
ve her nevi' kiymetlerin beynelmilel hareketleri bizi,
bizim hususi ve resml, ticari ve mall Alemimizi la-
yıklyle alikadar edebiliyormu ?

Mükemmel teşkilatlı bir istatistik müessemiz

mevcut olmadıkça buna imk6n yoktur.

pabson müessesini biz iki cihetten dikkate şayan
l)görüyoruz; 1) lstatistik mütahassısları yetiştir-

mek için Babson institüsüne talebe 'ğöndermek luzu-
muna kaniiz.

2) Bizzat Babsonu memleketimizde tethlkatta
bulunmak, bir kaç konferanş verrnek üzre divet et-
meliyiz.

Bu milyoner mütehassıs aldığı dAvetlere kendi
masraflariyle gider, ve hiç bir ayak teri kabul et.

mez. İktisat vekAletimizin bir dAveti maksadı temine
kifi gelir, ümidindeyiz.

Avrupadan muhtelii mali mütehassısların gel-

diği ve gelmek üzre olduğu şu sırada İktisat veki-
letimizden ve Ticaret odalarımızdan Babson mües-

sesesine ve pek muktedir müessisine Iayık olduğu
dikkatin atfedilmesini temenni ederiz.

AHMET CEVAT
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mudahalelere suküt etti, ecnebilerin emriyle harbiye na.
zııinın ve erkdnıharp reisinin çekilmesine razı oldu.

d) Sadrazamın mecliste okuduğu beyannameyi " Fe-
lahi-Vatan " da aIkışladı.

Bu beyannamenin nasıl ahmakça bir gurur ve ih-
tiras ile yazılmış olduğuna dikkat olunsun:

Qadrazam evvela " Hukıimet mes'uliyelini der'uhte "
UeütiAi Zaman memleketin ne halde olduğunu anla-

tt) oI :

1) Meb'usan intihabatına lıemen mübaşeretle mec-
lisin içtimaını tCnıin etmek lazlmdı.

2) İstanbulla Anadolu arasında muhaberelerin ke-
silmesine kadar varan " beynunetin " izalesi elzemdi.

lşte Ali Riza Paşa kabinesi ^ sarfı-ikdomat ede-
rek " bıı lazimelerin her ikisini yapabilmiş, meclis de o
sayede toplanmlştt l

Sadrazam " bu muvalİakıyetle " memlekette yeni
bir devir, hakiki bir meşrutiyet devri açtığına kail : -

" .. . bundan böyle iradei-milliyenin meclisi-iliniz-
de tecellisi hasebiyle... orlrk meşrutiyet kaidelerine ta-

mamiyle muvalık harekete hiç bir mani' tasawur olu-
namaz.,. "

Görülüyor ya, yalnız yeni bir meşrutiyet devri aç-
makla kalmayor, diğer bir devri, M. H. ve K. M. teşki-
latlarının meşrutiyeti ihlal eden devrini de ebediyen ka-
patt|(ını iylan ediyordu l

Bu sözler sıri ecnebiler için söylenmiş iarz edile-
mez, çiinkü dahili beyannamenin bundan daha müısida-
ne olduğunu evelce görmıiştük.

ı ıukümelin bcyannamesi bu mdruz iyzahattan sonra,
l Il,uri.. karşı siyasetini tespit ediyor:

1.- Devlet 
'ıslahara 

muhtaçtır... hukümetçe " taızı
tatbiki değiştirerek... kavait ve esasatı-cedide " vaz' olun-
mak mecL,ıuridir.

2- Vilayetlere tevsii-mczuniyet... (Vilayet meclisi-
ıımumilerinin salahiyetini tevsi', mahalli hizmetleri mec-
lisiumuııilerin ühtesine ihale ; nahiyeleri birer cüz'i-tam

şekline iirag; buna göre hukuki ve idari esaslar kabul).
3- Ekalliyetlerin hukukunu temin için meclisi-umu-

ııilerde ve belediyelerde temsili-nisbi kaidesinin kabulu.
4- Adli, mali, natia ve inzibat işlerinde Ve hattiı

/\erevan eden hadiseler tahlil edilince: Ali RlZa
l .kab'inesiııin. son meclisi-meb'usan dzasının ve Bü-vytik Rehbeİi saran dar halkaya mensup milli mü-

cahitlerden bir çoğunun, en mühim siyasi umdelerde

adeta birleşerek, Biiyiik Rehbere mulıaleiet ettiklerini
anlayoruz.

Onların ii,man ettiği ve sarıldığı siyasi akideler

şunlardır:
l) Memleket padişahındır, padişah her neye razı

olursa millet kabul edecektir. Galip devletlere karşı dev-

letin ve milletin tabii mümesili padişah ve hukümetidir.

2) Padişahın ve hukümetinin " adalet dilenmek "

söziyle hülasa olunabilen harici politikası eyidir, ne

kurtarabilirsek o politika sayeSinde kurtarabileceğiz.
Büyük Rehberin karşllaştürdığı biiyük umdeler bun,

Iara taban tabana zıttır; onun büyiik iymanı şu diistur-
larda toplanıyordu:

l) Milletin mukadderatına ancak millet hakimdir.

2) Millet hakkını yalnız kendi kuvvetiyle alabilir.
Iki taraiı ayıran bu esaslı ihtilai idi. Kendisiyle be-

raber müsellah milli miicadeleye atılanların dahi sami-
mi- kanaatları galip devletlerden ancak istirham politika-

siyle, ve belki de aralarındaki rekabelten, bizı şeylr alı-
nabileceği merkezinde idi.

Gerçi son meclisi-meb'usan Sıvas kongresinin mu-
karerratını " Milli Miysak " namı altında toplayarak kiir-
Sü§ünün üstünden t|eme iylan etmiştir; takat bu jest

sadece Büyük Rehberin yaktığı vatan aşkı ve milli
hamiyet ateŞinin bir alevinded ibaret idi. Yoksa diğer
icraatlaıında uysa]lıktan asla ayrılmamıştür.

Ali Riza kabinesinin, meclise ve İstanbuldaki milli
mücahitlere dayanarak ettiği muhaleİet her tavsiİten le-
nadür. MudaiaayI-Hukuk ve Kuvayı-Milliye teşkilatlarını
(yok etmak ellerinde olmadığından) yok göstermek için
her şeyi yaptılar:

a) Meb'usların Ankaraya uğramasına bütün kuvvet-
leriyle mani' olnıağa çalıştılar.

b) Kuvayı-Alilliyeye husumet göstermiş memurları
Anadoluya göndermekten asla İariğ olmadılar.

c) Mudaiaayı-Hukuk namını alenen söylemediler,
ekseriyet grupuna (FeIahı-Vatan) ismini verdiler.

ç) Bu grup hukümetin siyasetine uyarak ecnebi

-|4,

Son illeclisi - lUleJıusan
4. - Istantıuıun İşgaline kadaF
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mülki idarede leliış hakkiyle ve salthiyeti-kafiye ile
ecnebi erbabı-vukufa muracaat...

Bu vatlere ehemmiyet vereceklerini zann ettikleri
iytilaf devletlerinden istedikleri de şunlardı :

l- Bir an evel sulhun akdı;
2- Vilson prensipleri dairesinde hukuku-sariha ve

meşruamtzın muhaiazası.

3- Madelet temennisi.

Sadıazam Ali Riza paşa bu beyannameyi okuyor,
ve meclis, Felahi-Vatan grupu da dahil olduğu halde,
tastik ediyor (9-2-336, 1920). Halbuki beyanname " ec-
nebi kontrolünü " kabul etmek gibi milli istiklale mü-
naİi bir esasın mudaİaanamesinden ibaretıi. Bu politika
Osmanlı padişahlarının ve onları meşrıtiyete sürükle-
mek isteyen vezirlerinin eski politikasıdır, şu iark ile ki
Osmanlı padişahları OüIhane Fermanı zamanından ve

hatta Tersane köşkü sahnesinden çok uzak bir mevkide
idiler.

Galip imperialist devletlerin ve mütteiiklerinin " md-
delet dilencisi " olarak çıkan ve " kiii salahiyetle " ec-
nebi kontrolünü kabul eden bir kukümetin ne elde ede-
bileceği aşıkdr değilmi idi ?

Yunan - Fransız işgalleri nasıI bertaraİ edilecekti ?

Ingilizler lstanbuldan nasıl atılacaktı ?

Bunlatı olsun düşünüyorlar mı idi ?

Ya ekalliyetlere vAt edilen "temsili-nisbi" den, nahye

istiklalinden memleket dahilinde acaba nasıl bir kaotik

siyasi hal doğacakh ?
, Siyasi haklarla uİalanmış etnik unsurları artık hangi

kuvvet tek bir osmanlı Devleti halinde tutabilecekti ?

Ali Riza ve hukümeti, onun beyannamesini tastik
eden meclisi-meb'usan bu noktaları olsun hatırlna geti-

riyor mu idi ?

Ya Sıvas kongresinin mukarreratınt kabul ettikleri
için intihap olunan meb'uslır huktmetin o mukarrerata

taban tabana zıtt olan bu oeyannamesini alkışlarken ne

yaptıklarını biliyorlar mı idi ?

Hakikaten devam ve istikrara kabiliyetli bir meş-

İutiyet devfinin açılabileceğine inananlar arasında ordu
kumandanları bile vaıdı l (Nutuk, s. 238).

Ali Riza paşa hukümetinin beyannamesinde Vat

olunan şeyler, İarzımuhal olarak, iytilaİ devletleri tara-

fından da kabul olunup tatbikine girişilmiş olsaydı; Kü-
vayı-Milllye teşkilatı da Büyük Rehber gibi bir siyaset

ve askerlik ddhisinin yüksek reisliği altında bulunmayıp

aklı ve kalbi Zay|İ kimselerin elinde kalsaydı; memleket

nasıl bir manzara arz edecek, millet ne ielaketli bir ge-

Iecekle karŞ|laşacaktl l

Şark vilayetlerimizde yeni bir Makedonya, Kara
Deniz sahilinde üç döIt kere daha büyük ve bin kere

daha tehlikeli yeni bir Cirit; Adana,Maraş, mıntakasında

yeİıi bir Lubnan, cenupta yeni bir Yemen yaratılmaya,

cakmı idi? Bu dört volkanın mütemadi alev ve lavları
alinda kasup kavrulacak koca bir türklüğün cançekiş,
meleri arasında yunanlılık İzmirden ve Giimülcineden
İstanbula yayıImayacak, Kara-Deniz sahilini ve karama,
na kadar Anadolunun ta bağrıni kavramayacak, neiesini
tıkaınayacakmı idi ?

f\eYleti hangi ölüm beŞiginde salIadıklarını anla,
l fmaktan bile 6ciz olan AIi Riza ve yoldaşIarı tarihi

devirleıini de şaşırarak Koca Reşit paşaları taklide yelte-

nircesine "Yeni lslahat" iermanları istar ediyor, ve bu
surctIe hala eİendisini UIah Kiİirinin başına tacını giy,

dirmek iktidarında zanneden zenci Darusseade ağasının
Zihniyetinde olduğunu ispat ediyordu. Fakat osmanlı İm,

paratorluğunun bu yccüıç-mecuç paşalarını o gaİlet uy,

kusundan, pek çabuk, kalalarına inen imperialist yum,

rukları uyandırır gibi oldu:

Evela, Yunanlılarde dahil olduğu halde, iytilaİ dev-

letlerine karşı müseIlah mukavemet hareketlerinden vaz-
geçilirse İstanbuluh Osmanlı Devletine terk edileceği (şi-

İahen) Vat edilrnişti. Bu onlarca umulmaz bir niymet te-

lekki edilen yaldızlı vit karşısında gözleri kamaşm!ş,

Kuvayı-Milliyeyi yer yüzünden bir eisun üllemesiyle silip

kaldırmak istedilel. Mahut dahili beyannameleri neşret,

tiler Ve bütün ııeb'usları istedikleri gibi oynattllar. Yal-
nız Kuvayı-Milliyenin nıı Aydın cephesine ne Mar'aş

cephesine zerre kadar halel getiremediler.

Bedbahtlar bu gaİlete dalmış iken Yunanistan Şu,
batın 18, l9,20nci günlerinde lzmire yeni kuvvet ve

külliyetli cephane getiriyor, yeni bir taarruza hazırlanı-

yor<üu. Dllşman,n bu hİzırlıklarını en evel gören ve İs,
tanbu] hiikümetinin dikkatini celp eden yene Biiyük Reh-

ber oldu.

lmperialistler, tabii, Ali Riza kabinesinin ne vetlerine

ne de taİra]arüna inaniyorlardı. Hakİkati görüyorlar ve

Kuvayl-Milliyeden başka memlekette milleti temsil ede-

cek hiç bir teşkilat mevcut olmadığını biliyorlardı. Bu

cüce paşalara Anadoluda, Yunanlülar ile Fransızların

karşısındaki yedi başlı devi göSteİerek geri sürmelerini

emrettiler l

Aydın cephesindeki Kuvayı,Milliycyi üç kilometro

geri çekmek s[Ietinde vaki' olan bu teklii karşısında

Ali Riza imperialistlere karşı acZini iytiraİ etmekten

başka çare bulmadı.3 Mart da ise Yunan ordusu taar-

ruza geçiyor, Gölcük yaylasiyle Boz Dağını işgal edi,

yordu.

Ali Riza için istiyiadan başka yapacak bir şey kal,

mamışh. lmperialistlerin de maksatları bu idi. Ali Riza-

nın istiylasiyle yeni bir buhran başlayordu.

I
stanbulda imperialisllerin tertibah ve muvaliakiyetleri
büyüktü. HüIriyet ve lytilaİçılarla birleşmişlerdi ; Hoca
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Zeynel'abidin, Hoca Sabri, Sait Molla ve sairenin nüiu,

ziyle Nev-Şehirden Konyaya kadaı geniş bir mıntaka
dahilinde (Taalii-İslam Cemiyeti) namı altında lıalkın ii,
sadına başlanmıştı. Ahmet Anzavur Balıkesir ve Biga
havalisinde (Ahnıediye Cemiyeti) ismiyle müsellah ku,
vQtler tertip ediyor, miIli kuvetler]e kanlı muharcbelcr
yapacak ve bu kuvetleri dağıtacak derecedc bir'iktidar
gösteı ebiliyordu.

Bu hain gruplar lngilizlerle anlaşarak lzmir ve Ada-
nanın işgallerini ta§tik etmek şartiyle hiikümeti ellerine
almak isteyorlar, muknbil kuvetlerle Kuvayı-Milliyeyi
ilga edebileceklerini imperialistlere v6t ediyorlar; Anza-
vur muvaliakiyetini de iddialarına maddi delil olarak
gösterebiliyol]ardı. Fazla olarak muhaliiler (yöni Hürri
yet ve lytilaiçılar, Taalii-Islamcılar, Nigehbancılar, lngi-
liz Muhipleri vs.) lngilizleri daha ziyade aldkadar etmek

için tekmil lslam dlemine şamil bir siyasetin pişvalafı
olmağa yeltenerek " lstanbulda bir ŞurayrHitaiet teşkili
ve bolşeviklik aleyhinde ietva isdarı " tekliiinde bulunu-
yorlardı (Nutuk. s. 246).

Bu son tedbiIler de gösteliyor ki bu gruplar doğ-
rudan doğruya padişahın arzusunı ve telitinlerine ın[-
vahk bir siyaset takıp ediyorlardı; İakat bu Siyaset i\'lelr-

met V. zamanünda iltihatçılar taraİından tatbik olunmuş
ve iilas ile neticelennıiş değil miydi ?

lslam dleminin esaretten kurtu|mak için en miihim
mücadelelere atılmış olan Hindistan müslümanları İngi-

lizin bir " Home Rul " vidı üzerine Hilaiete karşı yürü-

meğe muvaiakat etmemişler miydi ?...

,{ Ii Rizanın istiytasiyle açılan buhranln öniinü al-
ömak telaşı altında meb'uslar reis vekillerini ve

Felahı-Vatan grupunun reisini saraya gönderiyorlar; pa-

dişah ise bu heyeti huzura kabul bile etmeyor, ancak
kitip ve mabeyinci gibi adamlariyle konuştlruyor ve ne-

ticede " iycabıhal ve vaz'iyete göre " intihap edeceği sa-
drazamın salahiyetine müdahale etmeyeceğini, yaInız ek-
seriyet grupu ile anlaşması için tavsiyede bulunacağInı

- selamlna terdi[en- tebliğ ettiriyor.
Mebusların, Felahı-VatancıIarın uğradıkları bu mua-

melenin manası sarih idi. Padişah muhaliiterle bera-
berdi; Ferit gibi birinin sadarete getirilmesi düşünüIü-
yordu. B1ı tehlike karşısında meb'usların etekleri tutu-

şuyor, kaİaları Zaruretin alçak tavanlna çarpıyor, yüzleri
tekrar Heyeti-Temsiliyeye, Büyük Rehbere dönüyor! bir
haita evel Ali Riza hükümetiyle beraber ınudqlıalelerden
men' etmek isteyenler şimdi Büyük Rehberden "nezdi-şa-
hanede tedabiri-müessirede" bulunmasını rica ediyorlardı !

Büyük Rehber yalnlz Vatan menİaahnın emirlerine tabi'
olarak vaz'iyeti derhal bütiin ordulara, teşkilat nıerkezle-
rine ve bütiin nıillete bildiriyor, her taraiı ve her ma-
kamı padişaha ve meclise şiddetle müracaata Ve mutla.

Ytl)RAl( DÖı(ütıÜ

Muhit lıüzünle dOlu, senıa bulutltı kora,

Sarı ölğün yapraklar, katılıyor rilzgdru.

Tabiatın eliyIe kefcııIennıiş bir öltl,

Kimi uçnıuş uzoğa, kimi burda göınülü..,

Bu yaprak dökümüne benzeyoruz hepimiz,

Birer birer toprağa böyle döküleceğiz !...

cAvlDAN SA|M

ka milli iradeye muhalii hareket etmeyecek birinin sa-

darete getirilmesi mutalebesini ileri sürmeye sevk ediyor.
Bizzat kendi de padişaha çektiği telgraita: "sükün ve

selameti tehdit altında bulunan memleketimizin milli vic-
danı tatmin etmeyecek bir kabine reisine bir dakika bile
tahammül edemeyeceğini" Söyleyor ve aksi takdirde
memleket dahilinde "Devlcti-Osmaniye tarihinde mesbuk
olmayan hadisatı-elime" zuhur edeceği tehdidi ile milli
iradenin iihamında israr ediyordu,

Büyük Rehberin talimatı üZefine memleketin her ta-

rahndan, milletin her makamından saraya ve Meclisi-
Mebusana bir "telegraf fııtınası" başladı ve Marhn al-
tıncı gününe kadar devam ederek Salih Paşanın sada-
rete getirilmesini intaç etti.

Salih paşa şüphesiz milli iradeyi tahakkuk ettirecek
adam değildi; İakat padişah da tam istediği birini sa-
darete getiremeyoı, ve bununla milletin mukadderatı
üzerine hükmünün cari olamayacağını idr6k ettiğini gös-
termiş oluyordu. Salih paşa Felahı-Vatan grupu ile gö-
rüşmcden kabinesini teşkil etti, bu hareketiyle derhal
ekseriyeti hiçe saydığını göStermiş oluyordu. Fakat ne
yapsa muhalillerin ve bilhassa imperialistlerin istediği ve
emniyet edebileceği bir sadrazam olamazdı. Kuvayı-Mil-
liye teşkilatlarınin tehditleri karşısında intihap olunmuş
bir korkuluk olduğu meydanda idi.

Meclisin ieshine ve imperialistleIin şiddetli tazyika-
tIna doğru gidiliyordu. lytiIat devletleri mümessilleri
lstanbuldaki kuvetlerin kumandanları, İngilizlerin tekliti
ile, konuşarak lstanbulun ıesmi bir surette işgali, mec-
lisin dağıtılınası, Kuvayı-Milliye reislerinin tevkiii hak_
kında kararlar veriyorlar, Hüküünetlerinden talimat bek-
ieyorlardı.

Salih paşa 8 Mart 336-1920 de sadarete geçmişti ;

işgal sekiz gün sonra (16 Mart 1920 de) vukua gcli-
yordu.

aenç ihtisaslardan:

ı
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Hakiki
B
Cennet

İş, ,danrların.a
malısus iş zevki ile
her başladığı işi
muvaffakiyetle ba-

şaran Sadullalı Bey,
hiç şüphesiz Seyri
sefainin olduğu gi-
bi yaloyanın da
TEŞI(İLATCISI
dır.

İşi iş olarak ka-
bul eden ve başa-

ran idare teşkilat-
cılarımızın azlığı
Sadullah beyin
hinımeti eseri olaıı
bugünkti asri Yalo-
yaya bir kat daha
kıymet veriyor.

Ziimriit
Yalova

Kaplıcaları
Avropa kapııcaıarını AramaYlnİZ !

Sılılıi selıeplerde kırphcılara ihtiyacı

oıanıar icin YalOUa [aP|lCaSl

en lıiiyiik lıir ııiynıetl,ir.

Avropa tenezziilı şetıirlerine

Koşmayınız !

Başını diııleııdirıııeğe müh-

taç olaıılar iciıı

Ziimrlit Ya|oua

Haktki bir Cenııettir,
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hassıslar, aldıkları neticeler karşlsında, asırların Y4-
/oıo lehindeki muhteşem şehadetine hak verdiler.

Tahlil raporları, tarihin Yalova menb},laıı

hakkındaki sitayişk6r hükümlerini ilmin de ilA etti-

ğini gösteriyor.
Bu sebepledirki. . şimdi her Türk, sade vatan-

daşlarına değil, hatta biitün dünya hastalarına Yd-
lovayı lavsiye etmekle iftihar edebilir.

İztirapIarını ilAçlarlı eksiltemiyen hastaIar; gü-

nün binbir derdi ve meşgalesiyle başları buruilan iş
yorgunları; hayattan hiçbir zevk alamıyaı sinirleri
ytpranmış insanlar; eğlenceli bir muhit ve faydalı

bir hava ile ferah]amak ve zindeleşmek istiyenler lza-
lovada başi,arıoı dinlendirecekleri bir hava, yorgun-

luklarını, ağrılarını, sızılarını dağıtan bir su, eğIen-

diren nezih bir muhit bulacakIardır.
Dünyada mevcut bütün kaplıcaların en eskisi,

en meşhuru, güzeli ve faydalısı olan Yolova mev-
kiinin Ietafeti, ikliminin mutedil olması, tedavi v,e

istirahat için geleceklere en asrl bir konfor tömin

eden tosisdtın mevcut buhınması, muhtelif ve mü_

teaddit gezinti ve eğlence mahalleri, geniş ve mü-

kemmel plAjları, mütehassıs doktorIarın idaresine tevdl
edilmiş olan sıhhi teşkilAh, gidip gelme vasıtalannın
sık olması itibarile behemehal gidilecek, görülecek

ve istifade ediIecek bir yerdir.

M a H ıt

Qirin Yalouavl, yeni tanıyacak olanlar, ara-

Çmızda nıevcuttur, fakat tarih, hayat ve kuv-
vet verici menb6Iariyle onu çok eski zamandanberi

tanıyof:
Yalova.. vücutlerindeki adale kuvvetlerini çe-

likleştirmek istiyen kahramanların uğrağı idi. Der-
mansız hastalar iztıraplarından kurtulınak için, ümit-
siz biçareler şifa bulmak maksadiyle bu kaynakla-
ıın başına akın ederlerdi. Muhtelif diyarlardan Yc_
lovoya doğru yola çıkan kafileler arasında gönül

hastaları kadar, gaiplerinden haber almak, müşkülle-
rini bu esrarlı ve efsanevi suların kutsiyetiyle hal-
letmek istiyenler de vardı.

Harp Afetleri, kargaşalıklar mimur Yalovayı
zarnan zarnan tahrip ettiler, fakat hiçbir 6iet Ya-
Iovanın bu tarihi şöhretini unutturamadt.

ŞimdikiYalovaya ge]ince. . BÜYÜK GAZİnin
ayak bastığı her yer gibi, çok feyizli bir umran ve

inkişafa doğru yürüyor.

Yolovonın hayat ve zindegl menbAlarınl, va-

ziyetini, iklimini, sularını tetkik için gelen müte-
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VALOVADA TEDAVi ŞEKiLLER1

Kaplıcalarda her türlü tcsisatı ile mükemme!

bir sıhhiye teşkilatı mevcuttur.

Tedavi için Kaplıcalara gelecek zevat evvelA
mütehassıs doktorlar tarafindan muayehe olunarak
lüzumuna göre banyo, duş ve saire suretiyle teda_

vi edilecek ve iycap ederse elektrik, ziya, masaj

BlR GECELıK FIATLAR

Lüks Odalar
karyolalı oda Lira1

l
,)

a

6

12
ı0
l5

ayrıca bir salon

Eveld,en böyle idi. . .

gibi rnihanikl tedavilcr de beraber

1- Banyolar (muhtelif derecede

müddetlerle yapılır.)

2_ Duş (çarpma şekli) dairevl
duşlar).

3- Muhtelii şekilde lavajlar.
4- Duş-masaj.

5- Su altında masaj.

6- Umuml havuz.
7- Boğaz, burun. v. s. duşları.

I sınıi odalar
l karyolah oda
2,,

II Sınıf Odalar
2 karyolalı oda

III Sınıf Odalar
Karyola başına

yapılacaktır.

ve muhtelif

duş, mevzil 4

6

4

1

ı

8- lnalasyon.

9_ Kuru masaj (mevzil ve ıımuml).
l0- Hareket tedavileri.
1l_ Elektrik tedavisi.

t2- İyonizasiyon,
13- Diyaterrni.

14- Umuml ve mevzil ziya banyosu.
15_ Ültra-viyole (umuml ve mevzii).
l6- Enfra_ruj.
l 7- (Bergonier) tedavisi.

Zümrüt Yalova kaplıcaları otellerinde üç sınıf
odalarla ayrıca bir lüks sınıf vardır.

ayrıca bir salon

.ff
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Kaplıcalarda Oteller
Büyük otel

Çınar oteli
Taş otel

Gazinolar ve Lokantalar
1- Büyük gazino

2- Büyük otel lokantı ve gazinosu

3-, Çınar gazinosu

4- Üç kardeşler gazinosu

5- Panorama gazinosu

6- Park lokanta ve gazinosu

Yalouanın plijı, İstanbulun rahat ve ucuzca
gidilebilen en muhteşem plajıdır. Deniz mevsiminde
banyo alacaklar için zarif köşkler, soyunma mahal_
leri, gizel ve büyük bir gazino yapılmıştır.

Kaplıcalarda her türlü eğIenceler,

Kaynak civarları ile zümrüt tepelerde gezinti
yollaıı ve muhtelif çiçek bahçeleri, kameriyeler ve
orman dahilinde rnüteaddit istirahat mahalleri vardır.

Mükemmel orkestra
Amerikan Bar
Müteaddit salonlar
Bilardo
Tenis kurt
Her gin çaylı dans
Zümrüt Valova Kaplıcalaıındaki lokantalar Kar-

piç müessesesi tarafından idare edilmektedir.
Yemekler tablıdottur. Sabah, Öğle, Akşam

dahil Fiatları:
225 - 350 - 500 kuruştur.

Kaplıcalarda banyo ücretleri
100 - 75 - 50 kuruştur.

Yalovadan bahsederken Sadullah beyin büyük
himmetini işaret etmeden geçmek haksızlık ve kadir
naşınaslık olur. İş adamlarına mahsus iş zevki ile
her başladığı işte menfaatli teşkilat yapan Sadullah

Şimdi böyle oldn !

bey hiç şüpheşiz Seyri Selainde olduğu gibi Valo-
vanında Teşkilolcısıdır. Memleketimizde işi iş ola-
rak kabul eden ve başaran idare teşkilatcılarının az_

lığı nazarı itibare alınırsa SadulIah beyin himmeti

eseri olan bugünkü asri Yalovanın kıymeti bir kat
daha artar. Valova, her sınıf halk için bir eğIence

ve sıhhat menbaıdır. Bilhassa zenginlerimiz, Avropa
kap]ıcalarını hiç bir surette aratmıyacak oIan züm-

ıüt yalovada ummadıkları istirahat ve rahah bu-
lurlar.
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Yalova l(aplloaları Sularınrn Faİdell
otduğu Ha§tahklar

1_
2_
J-

Hdd ve müzmln maİsal hdstatıktorı,
Si7atik.
Artritik hastakklar (Gut ve mevzii
veya umumi şişmanlık, diyabet, böb-
rek, karaciğer kumları ve soire).
Nevrlljiler. (asap ağrıları).
Nevritler (asap iltihoplorı).
Cilt hastalıkları (Akne, ekzema, gat,
Iiken, pisuriyazis ve saire).
Sinir zaafları (vücudun unıuınl ve iğ-
tidaİ tegayyiiratiIe nlüterafık).
Adoli dunıurlqr.
ltihabi kqdın fuastalıkları (ovari|,
Mide ve boğıtsak hastalıkları (Bll=
hassa muannit kabızlor ve aııtroko.
Iitler),

Cibi hastqlıklara çok nafi olmqkla
bcrober bilhassa alelumum asap üze-
rine tenbih hassası şayanı tezkdrdır.

4_
5-
6-

7-

8-
9
l0-

Titrek bk ses glllüyor dalların arasından

Bir tıIsım gibi gizli, bir neş'e kadar kıvrak;
Bir peri çiy serpiyor ufkun altın tasından

Ümitlerdeıı işIenen konadını çırporak.

Sisler ! dağıkn sisler ! ufuklor genişlesİn;

Dolsun baygın çiçekler, yuvalar sevgİlerle;

Varsın (tabiat)-denen hırçın çocuk işIesin

(Koy) u serpintilerIe, (sahili) incilerle.

KAZ.M sEvlNÇ

BAHARIN IİOĞUŞU

Yedi renk dalgalonmış, güneşten bir tül gibİ,

Ruhlara süziilüyor vadiyi yalayarak ;

Çiçekler titreşnıede çarpan bir gönüI gibi,

Hasret dolu gözleri kalplere bağlıyorak.

Elemler büyüIendi, çalkanıyor ışıklar
Tabiatın baharı bekleyen gözlerinde ;

Bir sihirle siliııtli yiizlerılen kırışıklor,

Renklerİ mineleyen ıIk günün seherinde

ü ıı
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Edelıiyat,ımız Hakkıncla

Halit Ziya Be
ne Di or

/-\amekAnlı bir kapıya açılan iki taraflı taş

\-/merdivenlerin altında, tek kanatlı demir bir
kapı, ne ses ne de hiç bir seda çıkarmaksıztn ya_

vaş yavaş aralıklanıyor :

Yaşını tiyin edemediğim -belki otuz, belki
altmış- daha ziyade altmışa yakın, uzun boylu,

süt kahvesi renginde, gözleri mavi taştan ve sapit

bakışlı hizmetçi bir kadın Azami bir sükit içinde :

- Evvela, diyor, içeri giriniz.. Kapıyı kapa-
y|nız,. Şu merdivenleri çıkınız... Orada bekleyiniz..

Şimdiye kadar hiç bir emre gösterdiğimi ha-

hrlayamadığım Azami bir itaatla, evvela içeri giri_

yorız; kapıyı kapıycıruz; şu merdivenleri çıkıyoruz;
orada bekliyoruz.

Bu dahika]arda kat'iyyen hatırlayamıyorum. İkin-

ci kapı açıldığı zaffıan içeri girdiğimiz yer, her

halde süslü bir methaldi. Gdzlerimde, yalnız par-

laklığı kalmış cililı nıerdivenler var ; ideta pamuk

haline gelmiş bir sükfıtun içinden geçtik ; kütüp-

hanedeyiz..

Halit Ziya bey efendi, san'at telekkileri hak-

kında sorduğum suale, müselsel ve halkalı bir anla-

|ı§la çevaR verrnek lııtfunda bulunuyorlar:

y
?
a

Şinasi - Namık Kemal, Edebiyatı

Cedide, Fecriötl, MiIli Edebiyat de-

virlerinin tahlili.

Bugünkü

nesil kadar
mu?

nesll dünkü

okunmuyor

-

qı
. ., * *--,J

Foto Febriis

- Çocuk denecek bir sinde yazmağa başla-

dığım için, tahrir hayatına girerken, tekarrur etmiş

bir san'at telekkisine malik olduğumu hatırlayamıyo-

rum. Fakat her halde, ta ilk yazılarımdan itibaren,

Şark edebiyatiyle iştigalimin tğsiratından tamamen

kurtutmuş olmakla beraber, bilhassa ben, o zafna:

ntn muasır olan Fransız muharrirlerinin tahtı tösi-

sirindeydim.

Her çocuk gibi, mektep hayatında, mektepler-

de tedrisi mutat olan edebiyatın takdirkirı olmakla

beraber bunlara karşı istiklXliyet fikrimi ihrazda
gecikmemiştim. Öyle ki, daha mektep rahlelerinden

ya^ masasına slçrar slçramaz, kendimi, o vaklt

Fransız edebiyatında üstat mevkiinde bulunan Flo-
berler, Dodeler, Gonkurlar ve Zolaların bezmi ünsi-

yetine dahil buldum. İlk e;erlerim -ki bunlardan

biri hiç bir zaınan kitap halinde intişar etmemiş ve

etmeyecek olan «sefile» ile onu tikip eden «Nemi-

de» dır - bu mektebi-edebinin tösiri ile olmuştur.

Ben öyle buluyorum ki, erbabı san'at ekseriyet

tızre zamanlarına mütekaddimdirler ve kendilerinden

sonra gelen nesillere pişva olurlar.. Fakat nesiller

daha çabuk yürür. Bir zaman gelir ki, evelce yeni
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yetişenlere rehberlik yapanların bilahere onlara pitev
olmaları iktiza eder. Eger san'atlarında kendilerinden
sonra vukua gelen teceddüt harekAtlnı tespit, husu-
siyle artık mutlaka rehber oImaktan vaz geçmek
ferağatını gösteremezIerse onların artık faaI hayattan

çekilmeleri müreccahtır. Ben, zamanıııda pek yeni
karşılandığıma o zamafl miruz kaldığm hücumlarla
kaniiın. fğ61 o kadar yeni görünmese idiın ihtimal
o kadar husumet celp etmeyecektim. Fakat şükranla
telckkl ederim ki husumetin yanında, beni teşci eden
husus| gençIerden geldiği için.bence daha mergup
muhabbetler vardı. Şu mukaddimeden bir netice çı-
karmak lAzımsa, diyeceğm ki, o zaman tekAsüfe baş-
layarak seneler geçtikçe istikrar kazanan san'ahmın
evsafı mümeyizesi yeniliktir. Bu yeniliklerin ne oldu_

ğunu bilmem kendim tahlile salahiyettar mıyım.
Fakat aziz muhibbi;n şair Ali Ekrem bey, Darül-
iünunda verdiği edebiyat dersierinde, benim
san'atım hakkında tetkikatta bulunurken kendi ken-
dime keşfimden aciz kalacağıın bir çok şeyler bu-
lmuş, hatt6 bu şeyler arasında bir takımlarını da
şiveye mugayeretle itham etmişti. AIi Ekrem beyin,
o zaman şiveye mugayeretle karşıladığ yeniliklerin,
bu cünkü edebiyatta eskilikler menzilesine indiğini
görmekle tabil miteselliyim, Bu yenilikleri telhis
l6zım gelirse, diyeceğim ki ikiye kabili taksimdir;
lisana ve tarzı rüyete...

vakıf olmaksızın - daha sahih bir tibir ile-
kendi yaptığım şeyirı mahiyetine tamamen nufuz et-
meksizin, Garp lisanlarının tösiri aIhnda, türkçenin
teşkilatı nahviyesi öyle bir cereyan almışh ki, ta o
zaman bile, türkçe ideta sahr satır her hangi
bir garp lisanına kabili nakl bir hale gelmişti. Va_
zılarım hakkında duyduklartnı saraheten söylemekten

çekinmeyen dostlarım, bana güIerek, türkçe kelime-
lerle fransızca yazıyorsun derlerdi. Lisanın nahvın-
da bu suretle vukua gelen inkilabın hayırlı olup
olmadığnı anlamak için zannederim ki, bu günün

tiirkçesinin yetişdiği kabiliyet evsafını tetkike ihti-
yaç vardır. Namık Kemıl ve Recai zade nesil-
leriyle bugün Vakup Kadri ve Ruşen Eşref gibi
genç üstatların, hattA en gençler arasında me_

sela Peyami Sefının türkçesini mukayese etmek lA-
zım.. Türkçe, her medeni milletin lisanına benzer
bir mahiyet kazanmakla beraber Şark tosiratından
tamamiyle kurtularak son zaman medçniyetinin lisan-

larından biri olmak kemalini iktisap etmiştir. Bu bi-
nayı vücuda getirenler arasında benim mensup bu-
lunduğum neselin en büyük hizmeti vardır zannın-
dayım.

Daha evel, lisana bu serbestiyi verenlerin ba-
şında Ahmet Mithat ve pirevleri btılunuyordu. Fa-
kat lisan]arında bir şemmei edebiye yoktu. Mamafih,
eğer bahsın münhasıren ve edebiyattan kafı nazar,
lisan zeminine inhisarı lizımsa, elbette Ahmet Mit-
hat ve pirevlerine büyük bir hizmet hissesinin ib-
t azı zaruridit .

Tarzı rüyet mes'eleşine gelince: şark ile garp
arasında her hangi bir san'at heycanı uyandıracak
esbabın telekkisinde azim bir fark görülür.

Bu zeminde, Türk edebiyatının bilaşüphe en
büyük inkilapcıları Şinası, Namık Kemal, Abtülhak
Hamit ve Recai zadedir. HeIe Sami paşa zade Se_
zai bey «sergüzeşt» ve «küçik şeylerıiyle onların
başladığı inkilaba kendi tarzı telekkisini getiı"ip ilave
edince, dinebilir ki, bizde edebiyatın tAkibi l6zım
gelen çıgır tamamiyle gösterilmiş oIdu. Bu çıgırda
yürüyen edebiyatı cedide, daha sonra fecirati ve
bu gunün nesli, ancak yekdiğerini veli ve tlkip
eden ayni gruplarln halkalarından ibarettir. Eğer
edebiyatı cedide de muessir olanlar arasında benim
yazılarımı da saymak ]utfunu tarih gösterirse, kay-
dını arzu ederim ki, bu zeminde büyük hikAyelerim-
den ziyade küçük hikiyelerimin tğsiri olmuşt,.ır.»

Kütüphanenin kapıya karş cephesinde, yarıdan
daha az açılmış bir pancur, gelecek ziyayı yumruk-
laıı içinde sıkar gibi, içeriye damla damla bırak-
makla beraber, sağ taraftaki yarıdan fazla açıl-
mlş bir pancurdan buIutlu bir hava rengi boşalıyor;
ve ileride bir su değirmeninin yuvarlak başhğnı gö-
rüyoruz. Oözlerim bir etajer üstüne iytinalı bıra-
kıImış bir cilde ilişti :

Andre Moruva'nrn «Bayron» u.. bana öyle geli-
yot ki, ronan ve hikaye satır]arında en ince bir iti-
na ve tartıIı hareketlerle gördügümüz Halit Ziya bey
efendi, şu kütüphane içinde de ayni intizam ve ay-
ni halkalı mükemmeliyeti yaşatıyordu.

Devam ediyorlar:

- . . . Vaşamak yolunda, tabiyatın kendisine

çizdiği tekimülat tarikini hatve hatve ve intizam
ile t6kip eden türkçe, her şeyden ziyade istiklaliyet

ı



93

noktasına doğtu gidiyor. Ve elbette daima bu nok,

taya mütevecihen yüıüyor. Bu istikiiliyetten mak-

sat nedir ?

Türkçenin en büyük noksanı, şimdiye kadar
başka yerlerden, bilhassa arapcadan aldığı kelime-

leri kendisine mal etmemesi ve yalnız onları almakla

iktifa etmeyerek onların bütin muştaklarını, onlara

ait bütün kaideleri, hatti onlara ait bütün terkip-
leri beraber almış olmasıdır. Öyle ki, yakın vakta

kadar türkçe rabıta]ardan mürekkep, fakat bütün ke-

restesi yabancı kelimelerle yuğrulmuş bir bina ha-

linde idi. Bu gün, artık lAyıkiyle anlaşılmıştır: Türk-

çede, türk ve yahut türkleşmiş olan kelimelerden

başka bir şey bulunmamak lAzımdır. Ve elbette ya-

vaş yavaş mutlaka ahkoymak mecburiyetini duydu-

ğumuz atabi kelimelerinin asıIlarını saklamak mec-

buriyetinde kalırsak - ki kalacağız - hiç olmazsa

bunların doğurdukları yavruları da sürüklemek mec-

buriyetinden kendimizi kurtarmalıyız....

BEN vE o
Bir ruhun\ ki seslerle renklen damlğ damla ben

Sqruyorum bendedir özlenilen fecirler.
Meçhule seŞlenirim en geniş sedamla ben,

Sevinçlerinı yc hiznijm durgun sesinıdedirler.

lçinı sabah ufkunun tilleri gibi, giimijş

Vc alln pnlfulı ncsiçlerle Eriilmü,s:

N?İesinin içinde çiçekler, Şon bir giiliiş
Gibİ ve ağır ağır, dökülürler, erirler.

ve kocaman başıünda yeştl sarı gözlerim;
Bir çiİl dqnlodır emer ışıklqrı gözlerim:
Ses, renk içinde linc ben bir İecri Ezlerim,

Ki "o" ndan bir porçayı saklosın nesçi ycr yer.

Ne olur kaybolŞa da sesim, renginı ye nurum;
Ben ki ,o" nunla dolu bir İecri isliyorum,
Ne olurdu içimden onun için, bir laduün
yavru kuş sesi gibi, Şiizilseydi şiirler.

istikbalde keyfiyet itibariyle pek mümtaz şahsiyetle-
rin çıkacağına kani'im.

Fikirlerime en muvafik eserimi küçük hiklye-
lerimde aramak için bir meyli mahsusum var. Bunla-
rın arasında öylelerini biliyorum ki, ne zaman, ya

ismi, ya her hangi bir vesile ile bir kaç satırı hatı-
rıma gelse yahut gözüme ilişse dudaklarımda gayn

ihtiyari memnun bir tebessümün açıldığını duyarım.
Vukarıda söylediğim gibi, eğer bun]arda iazla ziy-
net yükü o|mazsa, elbette bu günün telekklleriyle
daha memnun kalacağıın. Kalbime en ziyade enis

olan eserime geIince, bilatereddüt, «mavi ve si-
yah ı dır.

Pek tahlile lüzum görmüyorum. Bu eserde be-

ni daima sarsan bir tösir kuvveti var. HattA bil-
mem kaçıncı tabının tashihini yapafken, bir kaç sa-
hifesinde -açıkca s6yleyeyim- Adeta ağladım. Ve
en son defa Halit Fahrinin çıkardığı bir hüIasa-

da bu kitabın bir kaç parçasını okurken mevİudi-
yetimin derinliklerine kadar sarsılmıştım, elbette bu

(Devamı J56 ıncı sahitede)

Ha|it Ziya ismi, şüphesişki, edebiyatımızın ro-
man ve hikiye kısmında, teknik kuveti itibariyle,

şimdiye kadar hiç bir romancının kat'iyen aşama-

dığ bir irtifadır. Onun için, kendi yaptıklarından ne

dereceye kadar memnun ve fikirlerine en rnunis

gelen eserlerinin hangi eserleri olduğını öyrenmek

istiyorum.

Dediler ki :

- Kendi yaptığım şeylerden netice itibariyle
memnun ve mutmain olduğumu soruyorsanız, hiç bir
san'atkAr, yaphğ işle tikip ettiği hayeliıı tahakuku-
na kani değildir.

Yok eğer mensup bulunduğum nesille beraber

başlanmış eserlerin muvaifak ve müsmir bir surette

devam edip etmediğini soruyorsanlz, hiç şfiphe_
siz edebiyatı cedidenin açtığı güzetg6h bu gün

muhtelii sahelerde inkişaf ile şehrah halinde geniş

geniş yayıIarak devam etmektedir. Bunlardan bekle-

nilen semere tamamen hasıl olınuş mudur ?... Buna

evet diyecek kadar her şeyden çabuk memnun

bir adam görinmek istemem. Fakat elbette; bu gün

alay alay yetişen gençler, vid ile doludur.

Hele kemiyet itibariyle o kadar bol mahsul
veren bir nesil içindeyiz ki. bunun arasından yakın

M U H ıi

San'at san'atçin değil San'at 'o" nun içindir;
Ses ve renk, gill ve biiıbiil, kanat onun içindİr.

'o" Belki llk hiİznıiındür, belkı Son sevincimdil
Belki şiİadır bana, beıki beni zehi er.

HAMIT MAclT
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BnnsoN İ MuEsspspsiSTATİSrİı<
( 1904 - 1929 )

Dr. G, W. Coleınan ılan

Ml;-:.:i,.T 1L §lf ":, i::,'""il;,jl1:
rnir yollarında ihtisas sahibi sivil bir mü_
hen<lis olarak çrkııış ise de mektepte bulun-
duğu dört sene zarfında iktisat ve içtimaiyat
ile daha iazla dlakaclar olmuştu. Beşeı,in refah
ve saadetiyle yakrn bir suıette alAkadar olan
her şel,i sevmiş[i. İlt işi yol 5,apnak ve şimdiki
tdbiriyle artırma sandıkları tösis etmek ve
toplanan parayı kulianmak için emin vasıtalar
aramak olmuştu. Bu işler için l,Iiyagara şelAle-
lerinde soğuk almrş ve ümitsiz bir müteverrim
olmuştu. Sihatıııı tömin için \4rs, Babson ile
biılikte Garpta uWellesley Hills, e gitmişti.
Buradaki ev sahibi kendisini tekrar görmekten
ümiilini keserek evin kontutatını feshetmiş ve
useover street, deki evi lıaşkasrna kiralamışh.

Babson kendisiııe yapılaıı muamelelerclen
değil, fakat teıniz haıanrn hiç bir kimse tata-
fından inhisaıa alınamayacağını ve yalnız Şarkta
kendisine biı, hayat tömin edebileceğini düşi-
neıek ve bunda kat'i bir iyııranı olarak avdet
etmişti. Etazi sahiplerinclen biti kenili evinin
yanındaki arsaslna bir ev yaptı ve bunu (Bab-

son) a ayda yirmi iki dolara kiraya verdi; bu
suretle kendisi tekrar hayata ve yaşamak mü-
cadelesine karrştı.

Pek güçlükle t€min edebildiği sekiz müş-
teri ile işe başladı, ve her birinin senede ver-
diği (ı5o) dolara hak kazanabilmek için çok
çahştı. Bu, mali ıııiiesseseleri n her birinin
kenclisi için yaplıağa çabaladıkları şeyleri
Babson bizzat kenclisi yapmak için bunları ik,

(Yirmibeşinci senei-devri-
ye§i münasebetiyle iyrat edil.
miş bir hitabeden alınmış tır.)

na etti ve işte tİcari statistiklerin bir yere top-
lanırıasl ve bunların neşri için ilk adım bu su-
fetle at ülşt1. Bu gün işbu teşkilat vAsi mik_
yasta ta^zzgv etmiş ve çalışhğl sahada mÜte-
addit rakipleı, bulnuştur.

Kazantlan bu r2oo dolarla ilairenin kiıası
verilecek, ycabeden kırtasiye rıilbal,aa edilecek,
istihtam edilen stenografcrnın ınaaşi t6diye ecli-
lecek ve artan para ile de bir aile geçindirile-
cekti. Miss. Benie Parkev haftada sekiz dolarla
kAtiplik vazifesini ifa ediyordu. Bu işte on yeili
setle çalışan Miss. B. P. bu teşkilatın hayatl
bir uzvü olmuş ve bugün aldığı maaş beş ra-
kamlı bir adete baliğ olmuştur. Adedi pek mah-
tut o1ao bu taife \{ts. Babsonun yarclımıyle en
soğuk ve karh günlercle hariçte çalışmışlar ve
Mr. Babsona u Nerv Mexico , da olcluğu kadar
<. Massechussetts »de ile temiz hava almak im-
kAnını bahşetmişlerdir. X.[r. ve Mrs. Bıbson bu
işin 1.egAne sahip ve şerikleri olarak başlamış-
lar ve bu güne kailar bu şeraiti arızas|z devam
ettirınişlerdir. Gayeleri alrcıIara yatdım etmek
ve kefalet tömin etmekti. Her ne suretle olur-
sa olsun bu maksa<la sailık kalmışlarilır. İlk
günlercle terakLl yavaş fakat devamlr idi; yayı-
lan nü{uzu müsbet bir itimat tAkip etti. Onuncu
seüeden sonra parlak bir muvaffakıyet görün-
ıneğe başladı. Senevi varidat bir milyonu geçti.
Dünyanrn hiç bir taı afında bulunamıyan sta-
tistikcilerden mürekkep geniş bir teşkilat vücut
bulmuştu.

«Wellesley,de "Seavep caildesinde miite.
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vdzi bit evile başlanan iş Bemis Road da bir
ev kiralamak mecbuf iyetinale kalmış ve bilahara
bir ıneyve p^zaflfla yakrn ve umumi meydan-

lar<lan birinde t,ir ilaire vücuda getirmişti. Ata-
clan pek az geçmişti ki, sit'atle iletileyen işi
teshil ehnek için Washington cad<lesinde, iiç-
katlr, tuğladan yapılmış, biitün konforu haiz
bir bina vücucla getirmek iycabetti. Fakat pekaz
zamaı zariında bu yeni yapılan binalar da dar
gelmiş ve bugünkü koca müesseselerin inşasr
b7t zarıret halini almıştı.

Teşkilatın tevessü ve terakkisinde başka-
larının tla bir hissei ianesi vaı,tlır. Kentlilerini
bu işe hasreden ka<lın ve erkek senelerin ver-
diği tecribelerle içinde buluncluklan işi kavra-
mlşlaf ve tiikenmek bilmiyen statistik taharri
yatiyle miişterilerin muhtelii arzularlnr tatmin
etmişlerclir.

Değişen zemanln ihtiyaçlarına tekabül et-
mek izre bu tebeddülü tAkip eden muhtelif cet-
veller neşretmişlerdir. Bu cetveller umuırriyet
itibaıiyle ticarl ve mali olmak id.zre iki bariz
guruba taksim edilebilir. İlk günden itibaten
abone olaıılara, pata hakkrnda olduğu Ladar
emtia hakkında da malünat verilirdi. srnai
hayatta amele uflsuru, Babsonun raporlarrnda
bütün mesailyle mühim bir ırıevki işgal etmişti.

« Barometro Mektubu » nam1 altlntla neşı-
edilen haftalık gazete, bila istisna her aboneye
gönderilir ve dahili ticaretin mühim noktala-
rına kuşbakışt bir nazar atfettirirdi. Bazıları
böyle ticarl ve mali statistik teşkilatınrn taaz-
zuv etmesi ancak Nerv york ve Boston un hu-
dutları tlahilinde tösis edilmekle kabil olabile-
ceğini ileri sürdükleri halde, Babson müesse-
sesi setmayenin merkezin<len zoo mil mesa{ede

kurulmuş ve hayret veren bir tarzda büyiimüş
ve inkişa{ etmiştir. Bugün muhalif noLtai na-

z^rlarffr aksine olatak Babson Parkı elyevnı
mühim bir ticarl statistik merkezi olmuştur.

Babson statistik müessesesi sırf bir hizmet
için teessüs etmiştiı. Abonelerden t6min ettiği

' parailan başka hiçbir vari<lat menba1 yoktur.
Ne bir ne{ıet ve nede bir sui niyeti vartlır.
Müşterilerinin menfaatlarlna bir mini teşkil et-
ıırek hiçte proğfaml dahilİnde değildir.

Müspet umdeler Babson teşkilatının ticad
ahlakıııda bir rehber olııuştur. İşe başladığı
g"ünden itit,aren başkalatının teıakkisine vasıta
olmakla kendi inkişa{ını t6min ecleceğini kat'i-

yetle hissetmişti. Müşterilerinin men{aatrnı tö-

min etmek Babsonun en has emeli olmuştur,
« Sir Isaac Nervlon » un hayatlnl tetkik

etmek ffzre İngiltereye vaki o1an seyahatıntla
« Neıvton, kanununun iktisadi salacla da cari
olduğu hissetmişti; uzun teçrübeletden sonra
bu fikir kendi iktisacli felsefesinde bir aLiile
olarak tebellür etmiş ve ticari statistik muta-
laalarında buna istinat etmiştir. İşte bugüıkü
meşhur Babson planlnln esaslnl teşkil eden bu

fikitdir. Buntlan başka Babsonun kavli ile fikri
arasın<la bir müşaı:eket vartlıt. Söyle<liğini ya-
par ve ken<lisini taklp eden müşlerileriyle bir-
likte yükselip ve düşmeğe daima hazırclır. Bu
işin müessisi olııak kendisini t1kip edenlere
kanaat telkin etınekte<lir,

Beşerin, sınai, ticari ve mali münaseba,

tında dairna hür bir {ikirle hareket etmiş ve

srnal demokrasiyi t6uıin için, kArın taksimi, ve
idarede iştirak esasların1 tatbikte kat'iyen te,

reddüt göslermemiştir. Fakat yanlış biı yo1 üze-
rincle yiirüdüğü kanaatrnı hasıl ettiği rlakikacla
yolundan dönmeği kendisine bir vazife edin-
miştir. İşe başladığı son yiımi beş sene zar,
finda müştetilerine veriliği vasayay1 ken<lisi de

tatbik etmekle tAkip ettiği sahada Bankalar ve

gazeteler gibi bitçok rakipler peyda etmiş fakat
son on sene zariında en kuvvetli zaman7arıl7
yaşamlştlr.

Mall ııuvaffaklyet onun icraatının bir cü.

züdür. \(emleketinin ticaret diinyasıncla ve aile
hayatında derin nü{uz ve tösiıleti vardrr. Ga,
zeteler ve hatipler onun sözlerini iktibas eder,
ler. Nlemleketin her köşesindeki sınai ve ticari
mühim anasır onun geniş ve hahişker samiinini
teşkil ecler. Babson ıaporlarrndan başka haftaila
bir deia o'lmak ve dör| sene devam etmek üzfe
« Saturday Evening Post » ve claha cliğer mi1ll
mecmualara makale verir ve beş milyon niisha
üzerinden para alrrdı. Yaşadrğı faal hayatrıı
arasında yitmi kaclar kitap neşrine imkAıı bul-
muştur. Radyo onun hitabelerini ıdeıtıleketin
dött bucağrna ulaştırrr. Buhranlı ve münzevl
hayat geçitenler onun şen hitabelerincle bir te-
selli bulurlar, ve bu onun derin bir haz dıy-
tluğu ıımumi muhabbetin bir semeresidir.

( Devarnı l57 inei ğahiİede )
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iıuı(TLApçı Ru H LARDAIu

ı sırlar büvük varlı.kları haztlarkeı çok
A iİtİu"tUar hareket eder: Tarihin büyük
a'İ"aİr"lerini başaran bu şahsiyetler tabia,

tıııkendilerineitinaileverdiğikabiliyetlerd.eı
İy"];;.yrine yeni bir istikamet verecek kud,-

,"İ1", yaratmayr bilİrler. Mİlletlerİn en buh-

;;;l, }^İİ"l^İtnCa yetişen bu kuvvet ve iracle

nenbAlarr çok clefa tarihe ve cenriyetlere tahak-

tünı eclecek bir dereceye yükselirler, Bunun en

[ıyrıetli misali Büyük: Gaziınizdir, Burad,a ha,

vatıocl"n ve Hint siyasetinile oynatlığı rollerd,en

İrt*.a.."gimiz (Ğandhi) henüz ortaya gy*!.,t
blİ-naUl.]"t koyamamlşsa,da,. onu istikbalin

karanlıklatına açrlan esrarlı perclenin önüdcle

hamlelerinden emin ve vaitkAr göı:üyoruz,--- (Mohan Karamchand Gandhi) f6g_ sene._

.irra"'-rl-iİalrtrna" ( Kathiamar ) ın ( Porbanda )

şehrincle <toğdu. Hayatla ilk temasr esfar've
;;"d, ;iy"rİolr" Hind.istanın ateşin ve bAEir

"t"İl".r"da 
başladı. Deruni bir heyecanla.genç,

İtğt;İ ;ror,.o yuşrm basan (Cana.ni)li insil,
terecle görfryoruz. İngi]lelenin. en.büyük.TgE,
İ;pİ;i,.?.; "biri o1ur, 

"(Universit1, College) i bi-
Ür.o çrlışkan ve ateşlİ çocuk rghuncla .he! "
hakikatin müclafaası için büyük bir iştiyak dqy"

a"g" için baroya giriyor. Artık bund,an şp4ra
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Gandhl nln sadık tafaftafı blr lnglllz amfual kızı otan Mlı §hado

(Gandhi)yi nıüsbet bir ideal yoJund.a görüyoruz.
Gandhi Hindistana d<lndıikt.o ,oİr, (no--

tay) 1nahkemei Aliyesine çağrrryorlar. ğ"ol.tiorada bir çok Hintliler yerleğmiğtir, vatandaş-
larına yapacağr hizmet için en müsait sahayı
orada^gören_ (Gandhi). bıltiin kuvvetiyle çulığ-
y_or. Orada bulunan İngiliz hükfımetİ Asyadan
akıp gelen muhacirlerin cesaretlerini kı.rıfor ve
vh_tandaşlık haklarını tahdit ediyor. Buna karşı
tuhunda .igran duyan genç Hintli hukukşinas
bjr_ Tu_halefet .cephesi kuruyor ve onun lider-
liğini alıyor. İşte bugün Hİndistanı kansız bir
ifui'l.Ale_sürlüleyen (silahsız mukavemet) siste-
sıİai ilk d,efa orada tatbik ediyor.

Bundan sonfa ( Gandhi ) bir çok defalar
hapsediliyor, bir hayli tazy?kİ:ler altında bulun-
duruluyor. Vücudünun hudutlarından ruhuna
intikal edemeyen bu eziyetler onu idealinden
bir dakika o1sun geri koyamıyor. Hikümet
cephesinden menfi o1an bu harekİtlerinden başka
onun bir kaç noktada hükfimete yardrm ettiğinİ
de.görüyoruz. (Boer) harbinde (-Salibi Ahİer)
teşkilatı yapmak ve (Yohannesburg) da veba
hastalığrnrn salgın halini aldığı ,^İan bir veba
hastahanesi açmak gibi hizmetleri bu cümle-
denclir.

Artık Hindistanda da halkın şikAyetlerigittikçe çoğaldığı için Gandhinin nazatı dll.tati
Ş,arka teveccüh ediyor. Nihayet r9r4 de artık
(Gandhi) Hisdistana dönmüştür. Oİad,aİstiklAl,
ateşinin kuvvetle yanmaslna çalışıyor ve İngi-
lizlere karşr rulri kudreti ve kendisinin en kıİv-
vetli silahı olan (teşriki mesaiden iıntina) va-
sıtasiyle mukavemete başlıyor.

ıgıg da Hindistanda (Roıvlatt) kararna-
ınesi isınini alan iki layiha neşrediliyor. Bun-
lar vasıtasiyle hükümete İnkilap ciirümleri ve
fesat hareketleri) ile mücadele etmek için vasi
salahiyet ve kuvvet veriliyor. Gandhi bunun üze-
rine bir konferans veriyor ve bunun vatanı ve
vatandaşları için bir tazyik ve işkence olduğunu
iylan ediyor. Bu gayri kanuni harekete m]rhr-
lefetin cürim olmıyacağını iddia ediyor. Artık
onun için (Satyagraha) mücadelesine başlama-
nln zamanl gelmiştir. Bu Hintçe kelimenin
Tnanasl (hakikaı üzerinde israr) dıİ. Bu müca-
dele evvel?ı haksız kanunlara karşı itaatsızlıkla
başlıyor, sonralar1 ve bilhassa bugün bütün
kanunlara teşmil ediliyor. Mücadelenin başlan-
gJll_nda Pencap ve diğer yerlerde karışıklıkİarın
şiddete inkilap etmesİ üzerine Gandbi muvak-
katen bu tasavvufunu t0hir ediyor.

_ Alını senede İngilizlerin Türklere yaptık-
1arı sulh teklifindeki maddelerden renbide 

-oian

(rlint İslamları Hilafet firkası) Gandhi ve ar-
kaclaşlariyle teşriki mesai ediyor. Artık istiktAl
için çalışanlar tamamiyle kuvvetlenmiştir. Nİ-
hayet ı9zo de uırrumi mücadele ve (şiddetsiz,
teşriki mesaiden imtina) kararr iylAn ed.iliyor.
Bundan sonra Hindistanda yavaş yavaş mahke-
melere ve hükü,met hizmetlerine kaışı boykot
yapılıyor ; çocuklar hiiktmet mekteplerind.en çe-
kiliyor ve nihayet boykot ecnebl mallarına
teşnıil ediliyor. Yün eğirme (İktisadt serbesti)
min remzi olarak kabul ediliyor.

Senelet geçtikçe Gandhi halkın rLazaflflda

ş;

;a*
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yükseliyor. Hİntiiler onu (Mahatma) yAni (Br-

yn run) diye çağır|yor. :.g2r d,e Gand,hi kud-

retinin şahikasına yetişmiştir, O sene iptida-

sında toplanan (rrint milli kongresi) ona kAmii
' bir salahiyet veriyor. Bundan sonra mücahede

şiddetleniyor. Fakat muvaffakiyetsizlikler bir
birini tAkip ediyor. Artık Gandhi ibadet ve ri-
yaze| yolunu tırtuyor ve gayesini tekrat töhir

.diyor. Bu sırada Hind.istan valii umumisi Lorcl

Reacling İslamlarla mecusilerin araslnl açlyor,

ıgzz Metflıe girdiğimiz zafl,an (Gandhi)

yi hapiste görüyoruz. Mahkeme onu 6 sene

hapse mahkfım etmiştir. Bunun üzerine Hint
mücahidi hakinılere şu sözleri söyleyor: (rrti-

kiımet kanunlarrncla hareketimin en büytik cii-

rüm olmasrnı hürmetle kabu1 eclerim, Fakat bu

suretle hareket benim için en büyiik bir vatan

seven vazifesi idi.) ıgz4 KAnunusanisinde Gan-

dhi apandisitten ameliyat edildiği için cezasınrn

miitebaki miiddeti bilakaydişart affediliyor, Ha-

pisten kurtulan lider tekrar fırkasının başına

g.çiyor. r9z5 de bir sene dünyadan çekilerek
ibadet ve riyazeLle iştigal ediyor. Bund,an sonra

Gandhi her sene, gayesine doğru yeni bir aclım

atıyor, yeni bir hamle kazaııyor, İşte bu sene

orro teşebbüsünün en hiimmalı bir devresinde

görüyoruz. İngiliz kanunlarınr yerine getirme-

mek için ehaliyi d.enizden lıız çtkarmağa mö-

mur ediyor. Bu suretle İngilizlere tuz resmi

veriimeyor. Fakat bu bir mukadd,imedir, Onun

gayesi lıükiımet mekarizmesini felce uğratmak-

;r. Bütün Hintlilerin, bilakaydr şart, hükü-

mete karşı lakayt kalarak bütün hizmetlerden

çekilip mükellefiyetlerclen kendiierini vareste

acld.etmeleri, her halde Hint ihtilAl tarihinde

mühim bir adımdrr,

Bütün bu hareketler Hindistanclaki İngiliz
emperyalizmi için büyük ve sakrntlamaz bft teh,

likedir. Milletlerin kendi mukacld,eratlarlna ha-

kim olmaları prensibi asflmlzln en esaslr bir
umclesini teşkil eder. Emperyalizm bugiin her

yerde inhilAle doğru adım atan bit kuvvet ha-

lini aimıştrr. ()nun hamleleti daima men{idir,

Menfi hamleledn varacağı neÇce yükselme bile

olsa elcle eclilecek mahsul şiddeili bir sukuttan

Gaııdhi nin çıkardığı [ Genç Hindistan ] gazetesinin muharriri

REGİNALD REYNOLDS

başka bir şey olamaz. Bu gün Ğandhi tevki{

eclilırıiştir. Fakat hükiımet bile onu en çok hür-

nıet edilece,k bir mevkuf aclcletmektedit, Onfn
tevkifi güni Hindiştancla matem günü aclde,

dilmiştir. BazI İngi|iz neşriyatı Gandhiye is

larnların miimanaat ettiklerini yazmışsa d,a

bunların Agahanın idaresincleki bir akalliyet,ten

ibaret olduğu anlaşrlmrştır.

Cihan sulhunun atifesi Şark için bit itl-
ktlap mebd.ei o1muştur. Bugün Hindistanda
Ganclhinin ektigi tohumun hasat zam*t7t yak"

laşıyor. İnktlap kasırgası Hint nfuklarını ka,

,arİryor, bu kasırga feyiızli bir yağmurla niha,

yet bulaeak mrdır ? Bunu bize her şeye hakinl

o|an zaman göstereeektir. 
KAzIM sE\lıNç
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B
u cinayetin havadis ve dedikodusu uzufl za-

man matbuatla efknrı umumiyeyi işgal etmişti.

İşin en iazta a|ikayı celbeden ciheti cinayetin

üzerindeki esrar perdesiydi.

Bir gün tanınrnış doktorlardan birinin karısı,
gece evinde yalnız başınayken karloyasında tam kal-
bine vurulan hir bıçak darbesiyle katleditıniş, fakat

evdeki eşyadan hiç birine dokunulmamıştı. Kocası
tanıdığı bir hasta tarafından bir gün evvel Bursaya

çağrıImış ve daveti kabul ederek gitınişti. Vak'adan

telgrafla haberdar edildiği için cinayetin ertesi günü

derhal geri dönmüştü. Doktor cinayeti örten karan-

lık perdeyi açabilecek hiç bir iyzahat verememişti.

O da herkes gibi hayret içinde bulunuyor ve bu
menfur cürmün kimin tarafından irtikAp edilmiş ol-
duğunu tıhmin edemiyordu. Karısının çok namuslu

olduğunu ve hiç bir zaman aralarında en küçük bir
mflnazaa bile çıkmadığını söylüyordu. Demek ki bu
cinayette kıskançlık veya aşk gibi bir sebep mevzuu

bahis olamazdı. Sirkat kasdiyle yapılmamış olduğu
da aşikArdı. O halde buna nasıl bir sebep bulma-

lıydı ?

. Zabıtanın bütün taharrıyatı, Doktorun bütün

hususl tahkikatı boşa gitmiş, hadisenin failini mey-
dana çıkarmak kabil olamamıştı.
' 

Aradan aylar geçince herşey gibi bu vak'ada
ünutulmuştu. Bir çok cürümler gibi bu da, gömül-

düğü esrar tabakası içinde, cezasız kalıyordu.

o

BIR ADALET
MESELESİ

nı a H tt

Yazan : YAŞAR NAEİ
_2_

;1u cinayetin vuku' tarihinden bir sene sonra ga_
|Jzetelerin 

zabıta sütununda merakı celbeden bir
haber intişar etmişti. Tanınmış doktorlardan biri,
gece vakti bir harabeden geçerken tecavüze uğramış,

kendini müdafaa etmek istemiş, fakat başına vurulan
bir darbe tosiriyle baygın bir hale getirildikten

sonra soyulmuştu. Doktoru ertesi gün kendini bil_
mez bir halde, yerde yatar bulmuşlardı. Derhal has-
tahaneye kaldırılarak lAzırıı gelen tedabir alınmış ve
hayatı yarantn vehametine rağmen, kurtarılmıştı. Ga-
zeteler tecavüze uğrayan doktorun bir sene evvel

evinde katledilen kadının kocası olduğunu haber ve-

riyorlardı. Karısından bir sene sonra kocasının da
ölüm tehlikesine mAruz kalması hadiseye daha me-

raklı bir hal vermişti. Fakat bu iki vak'a arasında
hiç bir irtibat olmadığı sonradan, ikinci cürmün

failleri meydana çıktıktan sonra anlaşılmıştı. Buntar
Adi bir soyguncu çetesiydi, ve doktoru sırf parasını

çalmak kastiyle yaralamışlardı.

Hadiseden on beş gün sonra mecruh doktorun

tedavi altına alındığı hastahanenin sertabibi çok dik-
kate şayan beyanatta bulunuyordu. Tıp ilemi dok_

torun şahsında ender tesadüf edilen maraz| haller-

den birine tesadüf etmişti. Doktor vak'a gecesi ba-

şına yediği darbenin t6siriyle dımağına 6riz olan bir
sakathktan dolayı hafızasını tamamiyle kaybetmişti.
Evvel6 konuşamadığı için dilinin tutulmuş olduğuna

ı00

k
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zahip olunmuş, iakat işittiği kelimeleri sür'atle ez_

berleyerek tekraf ettiği görülünce haklkat meydana

çıkmıştı. Vak'a çok enteresandı. Ve bütün gazeteler

uzun uzun bu vak'anın taİsilAtıyla dolup taşıyordu,

Her gün bir çok muharrirler hastahaneye giderek

hastayla ve onu tedavi eden doktorla mülikatlar ya,

pıyorlardı. Avrupanın meşhur doktorlarıııdan biri de

sırf hastayı bizzat görerek tetklk için İstanbula gel-

miş, sonra memleketinin gazetelerinde tıp ileminde

çok alika uyandıran mühim bir makale neşretmişti.

Hasta doktorun sıhhati tamamiyle avdet etmişti.

Zekisı sayesinde bir kaç ay evvel yeni doğan bir

çocuk kadar cahil ve bilgisiz iken çabucak herşeyi

öğreniyordu.

FaküItenin meşhur profesörlerinden biri ondaki

tuhl tebeddülitla bizzal meşgul oluyor, ve ona araş-

tırmalarında yol gösteriyordu. Profesörün, ona, ma-

zisini hatırlatmak için gösterdiği bütün gayretler

boşa gitmişti. Tecavüze uğradığı geceden evveline

ait hiç, ama hiç bir şey hatırlamıyordu. Bütün tıbbi

bilgisini de unutmuş olduğu için mahkeme karariyle

diploması istirdat edilmişti. Babasından kalmış bir

apartmanla iki dükkAn sayesinde aç kalması korkusu
yoktu.

Sabık doktor hastahaneden çıktıktan sonra ona

bir ev göstermişler, bu bina ve içinde bulunan bü-

tün eşya senin malındır demişlerdi. Fakat bu evin

içindeki her şey ona yabancı geliyordu. Bu yazıha-

haneler, bu kütüphane ve çekmecelerin muhteviyahnı

karıştırmak ona ideta tanımadığı bir adamın esra-

riyle meşgul olmak gibi geliyordu. Bunun kendisi

için bir hak olduğuna onu bir türlü ikna' edeme-

mişlerdi.

Nihayet karar verdi, eski eşya alım ve sah-

miyle meşgul bir tüccarı evine dAvet etti ve bütün

mevcut eşyayı olduğu gibi ve derhal kaldırılıp gö-

tiirülmek şartıyle sattı. O parayla tabil daha az fa-

kat yeni bir takım mobilya satın aldı. Ancak o za-

man geniş bir nefes aldı.

doktor bir sene evvel öldürülen karısının katli cür-

miyle maznun olduğu için tevkif edilmişti.

Mesele doktorun eşyastnı satın alan tüccarın

onun yazıhanesinde bulduğu bir de{terden zuhur

etmişti. Bu, doktorun eski hatıra deiteriydi ve orada

kendi el yazısıyle karısını bizzat nasll katlettiğine

dair tafsilit mevcuttu.

Karısını deli gibi sevdiğini, fakat bir tür[ü on,'

dan emiiı olamadığını kaydediyordu. Şüphe içini bir

kurt gibi yemişti. Nihayet karısının kendisine ihanet

ettiğine dair kuvvetli bir zan hasıl etmişti. Sebebini

bilmiyordu ve elinde hiç bir vesika yoktu. Fakat

onun ihanet ettiğine kanaat getirmişti.

Nihayet ondan intikam almak istemiş ve yalan-

dan bir Bursa seyahah tertip ederek o gece evine

gelmiş, karısını bizzat öldürdükten sonra, Bursaya

telgraf çekildiğini öğrenince vakanın ertesi günü ma-

Itm şekilde meydana çıkmıştı.

Cürüm inkAr, t6vil kabul etmez bir şekilde,

apaşikar olarak meydana çıkmlştı. EfkAn umumiye

hep bu hadiseyle meşgüldu ve muhakeme günü sa-

bırsızhkla bekleniyordu.

4

11uhakeme pek uzun sürmemişti. Katil cürmünü
lll151grng6gn inkir etmiş bulunuyordu. Binaen-

aleyh mücrim olduğunu ispata lüzum yoktu. Ma-.

mafih maznunun avukatlarından biri onu tedavi et-

miş olan doktorların müdaiaa şahidi o1arak dinlen-

mesini istemiş, müddei umumi buna hiç lüzum ol-

madığını teklifin reddini talep etmişti. Fakat avukat

bütün müdafaanın bu esasa istinat eCeceği için dok-

torların dinlenmesi hususunda ısrar ettiği için teklifi

kabul edilmiş ve muhakeme başka bir güne tAlik

ediImişti.

ıkinci celsede maznunu tedavi eden doktorlar

salonda ispatı viicut etmişler ve hepsi müttefiken müc-

rimin dimağına arız olan bir sakathk yüzünden ma-

zisini tamamiyle unutmuş olduğunu ve ona ait hiç

bir şey hatırlayamıyacağını tastik etmişlerdi,
ir kaç gün sonra gazeteler hiç beklenmedik
bir haber neşrediyorlardı. Hafizasını kaybedenB

3-
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Maznunun, ekafında geçen vaka'lardan hiç bir

şy anlarnıyan bir hali vardı. Karısını öldürmüş ol-
nıkla ittiham ediliyotdu. Halbuki o altı ay evvel

nerde ve ne halde bulunduğunu bile bilmiyordu.
Sonra katil, hakim, avukat, muhakeme, hüküm mef-

humhrı hakkında tam bir fikri yoktı. Hakim ona

meseleyi anlattıktan sonra cürmü irtikap ettiğini iti-
raf edip etmeyeceğini sorduğu zaman o:

_ - Ne diyeyim reis bey, diye cevap,vermişti,
bu suali bana sormayı lüzumsuz bulmuyor musunuz ?

Nihayet müddei umumi iddianamesiıi okumuş,

cürmün meydanda olduğunu sdylemiş maznun taam-
müden katil filinden ceza görmesini istemiş ve bu

katli kıskançhk hislerinin t6siri altında yapmış olma-

sını da esbabı muhaffife olarak zikretmişti. Muha-
keme müdafaanın yapılması için başka bir gine ta-
lik olmnmuştu. Üçüncü celsede birinci avukatın zaii
nüdaiaaşndan sonra asıl müdafaası merakla beklenen
meşhur avukat söze başlamışh. Ağır ve temkinli
söyliyordu. Cinayetin nasıl ve ne gibi tösirler aI-

altında yaplmış olduğunu kısaca geçerek cürmün
hukuk Aleminde nadir tesadüf edilen mişkil ve halli
güç istisnalardan biri oldıığuna işaret etmiş, hüküm-

de bu noktanın nazarı itibara alınmasını bir hak-
tiık yapıImanısı için lüzumlu görmüştü.

- Muhterem hAkimler, dyordu, çok muğllk
üc girift bir mesele karşısında bulunuyorsunuz. Cür-
mün cezası için bu istisnayı nazırı itibare almamrş
olan kanundan ziyade kendi vicdanlarınızı müracaat
ediniz. kanun size bu hakkı vermiştir. vicdanınız
veteceğniz hükrnün haksız olduğunu haykıffken ka-
nunıın arzuslı böyledir diye vicdanınızın sesini boğ-
mayıı:,ız. Müekkilim hiç bilmediği, hiç hahrlamadığ
biı kadını katletmekle maznun bulunuyor. Geçen cel-
sede şahit olarak dinlediğiniz doktorlar müvekkilimin
bu cinayetten haberdar olmadığı, bu cinayeti bilme_
diği husunda müttefiktirler. Bu noktaya şiddetle na-
zarı dikkatinizi celbederim. Bir insan tamamiyle bi-
haber olduğu bir cürümden dolayı mahküm edile-
bilir mi ?

Müvekkilim bir kaç aydan beri hıyata göz-

lerini açmıştır. Yini bir kaç ayl* bir çocuk
kadaı mAsumdur. Onun mahkfim edildiğini düşünü-

nüz. Bu mahkümiyeti niçin giydiğini hiçbir zaman

anlamıyacaktır. Bu en büyük bir haksızlık, adaletsizlik

olu r.

Bunca eınek bahasına almış olduğu diploma

mahkeme karariyle kendisinden istirdat edilmiştir.

Cemiyet bu istisnai hali naza itibata alarak ona

evvelce vermiş olduğu bir hakkı istirdat etmiştir.

Mütekabilen, cemiyetin ondan isteyebileceği bir hakkı
ynAi onu mahküm edebilmek hakkı da kendiliğinden

sakıt oImuştur.

Bu diplomayı elinden almakla adalet onun ma-

zisini iptal etmiştir o mazi artık ona ait değildir.

O, bilmediği tanımadığı bir adamın cürmünden do-

layı mesul olamaz.

Size ve etrafına anlamadan hayretle bakan mü-

vekkilimin gözleri, dikkat ediniz muhterem hakimler,

bu gdzler sizden merhamet talep eden bir canının

gözleri değildir. Hayır, mahkeme huzuruna niçin çı-
karıldığını anlamıyan bir mAsumun gözleridir, Onlar
sizden merhamet değil adalet istiyorlar.

Avukat sözlerini bitirdiği zaman salonu hınca-

hınç dolduran samilet arasından fırhnaya benzer bir
alkış sesi yükselmişti. Bir an evvel bir m6bet sü-

künu içlnde bulunan sa|on şimdi alkıştan inliyordu.

Hakimler müzakere odasına çekildikten tam ya-

rım saat sonra tekrar yerlerini işgal etmişlerdi. Sa-

londa sanki neies bile alınmıyordu. Herkes bu çok
merakh muhakemenin neticesini işitmek için sabır-

sızlanıyordu.

Hüküm okundu. Maznun taammüden katil cür-
münden, esbabı muhaffefe nazan itibara alınarak,

on sene bilmem kaç ay ve gün hapse mahküm oI-

muştu.

Bu hüküm muhakemede kanunun hükümran

olduğunu bir kere daha ispat etmişti.

Salonda çıt yoktu.
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lueklep ve §alon Temsili:

I(oluEDı t PERDE

ltlakleden: REŞAT t{URİ

Şahrşlar

AYŞE KADIN: DışarıLıktı bir ihtilal hizmetci
FLKRET TEvFlK :

LEYLA :

iLHAM pERiSi
Frangrzcadan Adapı6

(S8hne güzel döşenmiş bil yazl odası.,. Yazıhanenin ils-

tünde bir muharıir masasından ziyade bir ktrta§iye ma-

ğazasl camekanlnı hatlrlatan yepyeni hokka takımlart,

ieşit çeşit kalemler. heykelcikler. bir likör taklml, çi-

ç"k1" dolu bir vazo.., Perde açıldığt zaman sahne boş,

tur... BlIaz sonla kapı açıllr... Leyla gözle,i biİ ipek

mendil ile bağIı olan kocasünü elinden tutarak §ahnenin

ortasına getiİiİ ve bürakıİ)

FIKRET- (bir şeye çarpmak korkusiyle yerinden

kımıldalıamayarak) Leylacığım darılma, bu senin yaptI,

ğın münasibetsizlik, şimdi yere yuvarlanacağım... Başım

gözüm yarılacak...
LEYLA- (gülerek) geldik,.. Artık gözlerini açabilirsin,

FIKRET- (mendili çıkarır... hayretle) o!.,. budehşetl

LEYLA- (memnun ve mağrur) zevkimi beyendin mi?

Sevgili şairim bundan sonra şiirlerini bu güzel yazıha-

nede yazacak... Şimdiye kadar matbaa odalarında, kahve

köşelerinde çalıştığın halde gayet güzel eserler yazr
yordun... Burada yazacağıl şiirler her halde çok daha

ievkdlöde olacak,..
FİKRET- (eşyayı muayenede devam ederek) orası

şimdiden kestirilemez ya... her ne ise demek senin beni

bir kaç günden beri bu odaya sokmamaktan maksadın

bu idi ?..

LEYLA- Evet sana bir sürpriz yapmak istiyor-

dum.., Bu saatten ilibaren bu güzel eşya arasında çalış,
mağa başlayacaksln... Fuzuliden de, Fikretten de, Hamit-

ten de büyük bir şair olmağa gayret etmelisin... Benim
zaten sana varmaktan maksadım bu idi... yoksa beni

senden güzel, senden zengin ne adamlar istemişti...

FIKRET- Annenle babanı bu izdivaca razı etmek

için kim bilir ne kadar uğraşmışsındır...
LEYLA- Sorma,.. Hele babam o kadar inat etti ki...

adamcağız cahil bir zıhire tüccarü... Para kazanmaktan

başka bir şeye aklı ermcz...
FIKRET- (içini çekerek) Allah oyle bir cahilliği

keşki bana da nasip etseydi...

LEYLA- " seni denize atarım da öyle ipsiz sapsız

serserilere vermem. " diye bağırmağa başladı... Bereket

versin annem pek okumuş yazmış değildir amma açık
zihinli bir kadındır.., Benim üzüldüğümli gÖrünce baba-

ma iena halde çıkışh: " senin paran varsa şairlerin de

şanı, şöhreti var... Evladımı bu kadar sene okutup yaz,

a,ra,tİun, piyanolar, danslar öyrettikden sonra .kalkıp
da senin gibi eliİi görse direk sanan kaba saba bir es,

naia verecek değilim ya... Hem evladım kaç günden

beri yiyip içmiyot... Eğer içlenip ölürse dünyada, ah,

rette yal<anı-elİmden kurtaramazsın " dedi, Nihayet ba,

bam yumuşadı. Bana " kız bu adamın yazılan sahiden

bir seve bcnziyor ınu? imlası iitan düzgün mü?" dedi,

Ben de dedim-ki , lıahi baba... Bu meşhur bir adam",

Dünyada bilmeyen yok... sen ' Fikret Teviik " isminl

hiç İşitrnedin mi? " Babam başını kaşıyarak uzun dü,

şiındııtden sonra l " EVet evet öyle bir isim hatlİlaJo-

İum... Ancak bu şair ölmüştür, hatte Eyüpte yatar " diye

de bir şey işitmiştim galiba... " dedi, Allah esirgosin",

Neden olecekmiş... Ailesi Vaktiyle Eyiipte oturmuş da

ondan " dedim...

FIKRET - (gtllerek) desene zavallı Tevİik Fikret

namına bir nevi' sahtekarlık yapmlşlz",

LEYLA- Doğrusunu istersen benim seni sevmemde

de bu Tevtik Fikret isminin çok tösiri oldu", Fikret

uğurlu bir şair ismi, benimki de inşallah öyle olur, de,

dİm... Fakat emin ol ben seni Fikretten de, Hamidden

de, !'uzuliden de çok büyük bir şair yapacağım- Çünkü
zenginim... Seni dihi bir şair yapmak için ne iedakar,

lık ldzlmsa göze alacağım...

FİKRET- (gizli gizli eylenerek) sade şahsım deği|

edebiyat ve memleket namına da sana teşekkür ederim-

Öyle ya para kuvetiyle güzel bahçe, güzel hayvan yeti,

Şir de neden güZeI şair yetışmez...

I-EYLA- Ben de böyle düşüni.iyorum.., Fazla ola,

rak da güZelim, Seni seviyorum, sen de beni seviyor-

sun... Şu halde senin için bir Ilham perisi olacağlm",

Daima senin yanıırda bulunacağım,.. En güzel beyitlerini

benim gözlerime bakarak yazacaksın... Bir kitapta oku,

dum... Bütün şairlerin bir İlham perisi varmış... Senin
llham perin de ben oluyorum...

FIKRET- (Düşünceli) hemen Allah bu yardımı
ikimiz için de hayırlı etsin..,

LEYLA- Haydi bakalım iş başına... (Bir çiİt eldivon
uzatarak) giy bakalım şunları...

28 yaşında, şaıl
22 yaşında, zevce§ı
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_ FİKRET- (hayretle eldivenlere bakarak, bu ne....
Sokağa mı gkıyoruz.,.

LEYLA- Ne munasebet... Çatışacağız.... (Kocasının
bön bön yüziine baktlğlnl görerek) ayol sen Abdiilhak
Hamit beyin şiir yazarken eldiven takdığını okuma-
dın mı ?

FİKRET- Bırak Allah aşkına Leyla... Eldivenle ya-
zı yazı|ır mı ?

._ LEYL.A- Kibar ve yüksek şiir ancak öyle yazılr...
Hatti bunun için sana sıri iş başında giymeİ< ilzere bir
d9 

.ısmo_kin sıparış edeceğim... Evelce sğtedim ya... se-
ni büyük bir şair yapmak için hiç bir İedakerlıktan çe-
kinmeyeceğim...

FİKRET- (müstehzi) eksik olma... (masanln üstün-
de bir takim süslü şişeler giistererek) bunlar ne?

LEYLA- Çeşit çeşit likörler... Arasıra İlhamının ha-
raretini artirmak için bir iki kadeh içersin...

FIKRET- (şişeleri muayene ederek) tuhal... tuhat...
işimlerini biIe işitmediğim İngiliz likOrleri,..

LEYLA- Bunlar seiarathaneler için Avropadan ge-
len en nadir likOrlerdir... Buluncaya kadar canım çıkİı...FIKRET- Sağ ol amma bu nereden atıına geıdi?.

LEYLA- Ayol ! sen şairlerin nası| yazı yazdıklarına
dair hiç bir şey bilmiyor musun... Bunlar Ilhamı artttrlr...
Mesela I|eşhur Ahmet Rasim bey o güzel şiirlerini ya-
zarken likör içermiş...

FIKRET- (ayni tavurla) malfimatlnda bazt küçük
yanlışIıklar var... Ahmet Rasım bey şiir değil nesi ya-
zar... Gerçi b6zı şarkıları vardır amma beste mi kendi
nin dir, güite mi pek iarkında değiIim... Sonra içtiği Ii-
kiır Avropadan ge|mez halis yerli mah bir likörjiir:.
_ FIKRET- (bir etajer üstünde duran bir teDsinin
kapağınü açar..) bu ne?.. Bir tepsi börek...

LEYLA- Bak işte bu halis yerli malıdır...
FIKRET- Peki amma yemetten sonra böregi ne

yapacaglm l
LEYLA- Cizel yazı yazmak için o da pek hasiyeG

lidir... Halit Ziya bey romanlarını yazarken sık sık bö-
rek yermiş.., (nazlı,bır tavurla Fikretin yanaklarını ok-
şay|p güIerek) aü benim kara cahiI kocacığım... Hiç
bir şeylere de aklı eımez.

FIKRET- (Karısını okşayarak) demek şimdi işe
başlayoruz... Ben çalışırken sen ne iş göreceksin ?

LEYLA- (hayretle) ne iş mi göreceğim ? Sana yar-
Cım edeceğim... Şair karısı olmak kolay mı ?

FiKRET- Nasıl yardım edeceksin ?

. LEYLA- Yanında, diklerinin dibinde oturacağüm...
lühamını o kadar sevdiğin gözlerimden alacaksın-. En
güzel şiirlerini model gibi yüzüme baka baka yaza-
caksın...

FIKRET- (kendi kendine) eyvah... eyvah...
LEYLA- Bilmem nerede okumuşt[m... Ilham peri-

sini bir dakika kaybeden bir şair karanlıklar içine dü-
şermiş... Ben de işte bunun için her dakika sana ışık
tutrnağa çalışacağım..,

FIKRET ._ Teşekkür ederim ama bu seni pek tazla
yormaz mı ?

LEYLA - Beni düşünmene teşekkür ederim... Fakat
lsrar etme... Söyıediğim gibi senin için hiç bir İedak6r-
llktan çekinmeyeceğim...

(Bir kadeh likör doldurarak Fikrete içirir sonra
tepsiden bir börek alır) şunu da ye...

. _. 
FIKRET - Ne yapıyorsun Leyla... Zalel yemekde

şştım...
LEYLA - Mutlaka yemelisin...

. F|KRET- (dehşetle) lmkönı yok... Beni hasta
edersin....

. LEYLA - O halde biraz sonra... Al bakatıın ka.
lemi eIe...

FIKRET - ( karıslnın gösterdiği kalemi ma§aya
alarak ) Bu. ne ağır şey... Bunu kullanmak için iki eİleyazı yazmak l6,zım...

LEYLA - Tamamiyle altından yaptırdım da ondan...
m6lüm ya a|tın ağır çeker.,.

.... FiKRET- Ne yaptln Leyla... Bu adeta koskoca
kulçe...

LEYLA - Paranın ne ehemmiyeti var... Elverir ki
yazacağın eser güzel çıks]n.,.

FIKRET - Ay bu kalemle yazılan şiir daha başka
türlümü olur ?,..

LEYLA - Elbette... Altın kalemden çıkan yazı ile ikl
kuruşluk pis kurşun kalemlerinden çıkan yaİı bir olur
mu ? Hem bu kalemi bir hatıra gibi daima cebinde ta.
şümalüsın.

FIKRET - Allah esirgesin... Ben üstümde öyle kıy-
metli şeyler taşımağa alışmadım... 'Düşüreceğim, çaldı-
racağım,, diye korka korka budalaya dönerim.,.

LEYLA - Ne oIur canım... Yenisini alırız... Maama-
ii bunu ağır buluyorsan şu katemle yaz...

FiKRET - Ha bu iyi işte... Ben daima böyle adi
kaIemIerle yazmağa aI!ştüm da... (aybetmek korkusu
filan da vok___

LEYLA - Adi kaıem mi ? Gözünü aç da bak... o 6di
dediğin kaleme ötekinin bir buçuk misli para verdim...

FIKRET - Buna ml ? Alay ediyorsun?
LEYLA - (biraz evelki okşaylcü tavurla) Ah benim

gormemiş try kocacığım... Bu kalem kimin kalemi bili-
yor musun ? Meşhur şairi Nedimin... Nedim Lale dev-
rinde şiirlerini bu kalemle yazarmış... Onu bir antikacı
elinden kandırIp allncaya kadar caiıım çıktı.

F'iKRET - (kahkahalarla güIıneğe başlar) Bir anti-
kacıyı kandırarak aldın amma... (ayni tavurla onu okşa-
yarak) ah benim açık göz karıcığım... (kalemi muayene
ederek) Nedim (J) markalı demir kalem uciyle yızı ya-
zarmış ha... Aferin Nedime... Tevekkeli onun için " te-
ceddütperver, dememişler...

LEYLA - Haydi bakalım başla... Ne yazacaksın ?

.. FIKRET - .Bilmem... Ceçenlerde " sabaha karşı ,diye bir şiir başlamıştım.,.
LEYLA - GüZel amma giin ortasünda (Sabaha karı

şı) diye şiir yazılır rnı ?



FİKRET- Niçin yazılmasın ?

LEYLA-Sen nasıI şairsin anlayamadım gitti... Ayol
her taraİ gün güneş içinde iken geceyi nasıl tariİ ede-

ceksin... Cöz önünde bir model olmaylnca şiir yazılır ml?
FIKRET- (kendi kendine) çattık belaya.,.

LEYLA-§onra benim bildiğim şiir gurup vaktı de,

nlz, dere kenarında, ya bir yeşil korunun kölgeleri al,

tında, yahut da gecenin halit aydınlıkları içinde yazılır..,

Btitün büyük şairlergeceleri el ayak çekildikten sonra

şiirlerini yazarlarmış...
FİKRET- Demek ben şimdi 'sabaha karşı " şiiıini

mutlaka gece yazacağım...

LEYLA- Daha iyisi sabaha karşı...

FİKRET- Sabaha karşı ben uykuda olurum ayol...

LEYLA- Ziyanı yok... Ben seni uyandırırım...
FİKRET- (eylenerek) benim bir de yarım 'açlık-

tan Ölen çocuk" diye şiirim var...

LEYLA- (ciddi) onu da yemek yemeden evel ya-

zarsln... Daha iyisi bugün oruç tutars!n... Akşam iltara

yarım saat kala masa başına oturursun..,
FIKRET- Sen benim açlığa yüzüm olmadığını bil,

miyor musun ?

LEYLA- Ne yapalım... san'at hatrı için insan her
iedakarl,ğa katlanmalt...

FİKRET- (kendi kendine) pek hakkl yok değil...

Şairlikle açlık kardeş gibidir amma... (yüksek sesle) pe-

ki ben şimdi ne yazayım...

LEYLA- Nesi yaz... Gündüzleri nesi yazmak daha
doğru olur... Hani senin bir yarım kalmış tiyatron vardı..

FIKRET- o ölünün göz yaşları " ismindeki piyesim

mi? bir yerde takıldım kaldım... Bir türlii yüriimiyor...
LEYLA- Ben sana yardım edeyim... Ilham perisi

yanında iken hiç bir şeyden korkmamalısın "çekmeceyi
karışdırarak bir deiter bulup çıkarır..." öli.ini.in gdz
yaşlar!... ta kendisi... Bu piyesde ölü sahiden ağlayor mı ?

FIKRET- Yok canım... ölü ağlar mı ,kocaslna öyle
görÜnÜyor...

LEYLA- Adamcağlz ne kadar korkmuş tur...

FİKRET- Zannederim...
LEYLA- Ben ölsem da sen beni ağIayor gibi gör-

sen ne yaparsın ? (birdenbire yerinden iırlayarak) aman
Allah esirgesin... neltır söyliyorum... Bana bu yaşta ölüm
yaraşır mı ?

FİKRET- (Gülerek) nerede ise ağlayacaksln..
LEYLA- Ağlanmayacak şey mi? Sen benim haya-

tımı o kadar kıymetsiz mi görüyorsun ?

FIKRET- Ne o hiç yoktan kavga mı çlkaracaksın ?

Hani sen bana yardım edecektin ya...
LEYLA- (Utanarak) pardon... pardon... Senin zihni-

ni karüşhrmak doğru olmadı... Bundan sonra sahiden de
ölsem ağZıml açmam... ''llham Perisi" vaziİemi sonuna
kadar yapacağım... Hadi bakalım başla.., Sana yardım
etmek, zihnini açrnak için bilmem ki ne yapmalıyım.

FIKRET- Aman börek vermeğe kalkma da ne ya-

Parsan yap:
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LEYLA- (mütereddit) bir likör daha... Daha iyisl
gözlerime bak... o kadar sevdiğin gözlerim seni adet8

manyatizma etsin,.. (kocasınl ellerinden tutarak dirn dik
göZlerine bakar.)

FiKRET- Güzel... Hakikaten güzel gözler..,

LEYLA- Fakat ilham vermeyor değil mi? Yalan

söyleme... Anladlm,.. Şu halde beni sevmeyorsun..,

FIKRET- Çocuk olma...

LEYLA- Ben sana ilham vermeyorsam git başka,

slnı al... Ben sana zotla varmadım ya...

FİKRET- (güterek) yine mi kavga ?

LEYLA- Sahi... bak yine unutİlm... tekrar pardon

sevgilim... Arhk ölsem kendime dair bir kelime yok..

Oku bakayım son kelimelerini...
FIKRET- (deİterden okuyarak) " Nihat kapıdan gi-

rer... karısını yaralı göksiinden akan kanlar içinde yere

serilmiş görünce bir ieryat koparır,.. " işte burada kal-
dım...

LEYLA- Devam et... Yalnız bir az çabuk ol...

Çünkü neticeyi iena halde merak ediyorum...

FIKRET- İşte takllıp kaldığım yer burası.. (tekrar

okuyarak) 'kanlar içinde yere serilmiş göriince bir İer,

yat koparır.,. " Feryadı buldum... Fakat o vaziyette ne

söylemesi l6zım geleceğini bir türlü bulamayorum...

LEYLA- Bu o kadar güç mü?
FİKRET- Tabii güç... Düşün... Bir erkek bir da-

kika evel gülen, söyleyen sevgili karısını bir dakika
sonra ölmüş görüyor... Bu telaş Ve iztırabı iİade için ne
söylese Zayiİ kalür...

LEYLA- Hakikaten öyle... Fakat beraber araya-

lım... Meseld Hömidin 'eşberinde " olduğu ,gibi : " ey,

vah... melek de mahvolurmış " dese nasıl olur ?

FIKRET- Öyle şey olur mı canım ?

LEYLA-- Doğru... hakkın var... Sen kahramanına
Hemitten daha kuvvetli bir şey söyletmelisin... Mesela,
mesela : ' hayatımln ürnidi, emelimin güneşi, kalbimin
yıldlzl söndü " diye bağlrsa...

FIKRET- (odanın içinden boydan boya dolaşarak)

çocuk musun ? bu sıra ay, yıldız, güneş düşünülecek
sıra mı ?

LEYLA- O ne... O akan kan mı ? Sevdiğimin ka-
nı mı " diye bağırsa... onu da beyenmedin..,

FIKRET- (Ayni vaziyette) zaylİ ve gayrı tabii...

LEYLA- Oyle ise ne demeli ?

FIKRET- Ne diyeceğimi bilsem böyle ağrı§ı tut-
muş gibi dolaşür mıyım ?..

LEYLA- Allah kolaylık versin... Güzel bir eser
yazmak hakikaten gtiç... (birdenbire ellerini gözlerine gö.
lürerek) o kadar dolaşma rica ederim... Başım dönüyor..

FIKRET- Gözlerini kapayıver,.. Ben yazı yazarken
sıkıŞinca böyle dolaşırım...

LEYLA- Yok yok... Yanıma gel...

FİKRET- T€min ederim ki boyle daha iyi...

LEYLA- Hayır bir kitapta okumuştum... Ismi ak-
lıma gelmeyen bir büyük şair masasını4 başlna oturql:



Rıuş, zevcesi ayaklarının dibine çömelirmiş... Adamcağız
en güzel yazllarınl böyle yazmlş...

FiKRET- Leyla Allah aşkına şu büyük şairlerin
maskaralıklarını brak... Seni tömin ederim ki hiç bir
cidd1 san'atkar böyle münasibetsiz bir şekilde çalışma-
mlşİr... 'llham perisi " denen şey haklkaten mevcut.
tur... Fakat o gözle görüImez, elle dokunulmaz bir şey
dir... llham peri|erİ'böyle senin gibi ortada dolaşsa,
şaire her dakİkada likör içirmeğe, börek yedirmeğe
kalksa yer yüzünde şafu kalmazdı... Çahşmak için sana
ihtiyacım var... Bunun için yemin ederinı,.. Fakat biraz
uzakta olmalısın... Seni göımemeliyim, sadece uzakta
mevcudiyetini hissetmeIiyim,..

LEYLA- O halde ne yapmak lizımsa söyle de ya-
paylm...

FIKRET- lyi bir yazı yazdığımı isteyorsan içeriki
odada oturmall§in Leylacığım... Aksi halde güleriz, ey-
leniriz, iakat yazı yazamay:z...

LEYLA- Içerde can sıkıntıstndan öleceğim... Fa-
kat ne yapalım... " llham perisi" olmak kolay mı ?

FİKRET- (Onu okşaya okşaya kapıdan çükarür)
haydi canım, haydi gülüm, doğacak şah eserin astl
anasl sen olacaksın...

LEYLA- Ne çare... peki...
(Leyla çıkar... Fikret bir cigara yakarak dolaşmağa

başlar... lçerde gittikçe yükselmeğe başlayan bir şarkı
§esi)

FIKRET- (Tekrar kapıyı açarak) Leyla... ne yapı-
yorsun ?

LEYLA- (kapıda görünerek) hiç, şarkı söyleyo-
rum.. Sana ilham vermek için... Beyenmiyor mısın ?

FİKRET- Tekrar münakaşaya mı başlayacağız ya?
Biliyorsun ki her şeyin gibi sesini de çok seviyorum,,.
Fakat ben onu hakiki kulağlmla değil hayalimin kula-

ğiyle dinlerneliyim...
LEYLA- Peki öyle olsun amma canım sıkılıyor...
FIKRET- Canım bizi şiir yazın, piyes yazın diye

kim zorlayor...

Bıraka]ım şu işi,.. canın sıkıIıyoısa sana piyes yeri-
ne şurada bir karagöz oynatayım...

LEYLA- Peki peki... ona da peki... Elverir ki sen
bir güzel eser yaz... Göriiyorsun ki hiç bir kadın koca-
sınln biiyiik bir san'atkar olması için bu kadar zahmete
katlanmaz..

(Çıkıp kapıyı kapar)

FIKRET* (kendi kendine) görenler Allah için söy-
lesin...

(Tekrar dolaşmağa başlar... Masa başına oturur...
Tam yazmağa başlayacağı sirada kapıda bir hafii ses
işidir, yerinden kalkar, birdenbire kapüyı açar, bir şan-
kırtı)

LEYLA- Ne yaptln Fikret ne yaphn ?

rİKRET- Ne yaptlm ?..

LEYLA- (elinde bir lastik boru ile) ne yapacak-
sın kapıyı biıdenbire açInca pülveıizatörü kIrdın.,.

FIKRET- Bak şu olan işe.,. Pülverizatörün orada
ne işi Vardl ?.. : ,

LEYLA- Hiç... Kapının deliğinden sana güzel 
:İto-

kular sıkıyordum... Kendisini bir bahar, bir bahge ha.
vası içinde buIsun da daha iyi çalışsın diye...

FİKRET- Leyla... Böyte şey olur mu a çocuğum?
LEYLA- (Surat asarak) zaten ben ne desem sana

bat|yor... kapı deliğinden elimle en pahalı kokuları sı-
kıyorum da makbule geçmiyor... Matbaalarda, kah,ieleİ.
de nargile kokulan içinde yazı yazmağa alışmış adam
böyle şeylerden ne anlar...

FİKRET- lyi amma İakirliğimi iki de bir de başı-
ma kakarsan...

LEYLA- Yani bu söZlerinle benim ailemin de es-
giden İakİr olduğunu, benim sonradan gördüğümü mü
anlatmak isteyorsun...

FiKRET- Suphanallah...
LEYLA- Anladım... Seninle mes'ut olamayacağmı

bana zaten söylernişlerdi. Allaha ısmarladlk, beni artık
görmeyeceksin...

FIKRET- Leyla... Buraya gel...
(Leyla kapıyı kapar... Fikret biıaz dolaşdıktan sonra

umuzlarını siIker)
FiKRET- (kendi kendine) ne dersiniz... Kadln...
(Fikret masanın başına geçer... Elinde kalemiyle dü_

şünmeğe başlar, kapı açılır, ihtiyar bir hizmetci elinde
bir küvet ile girer.)

FİKRET- Ayşe kadln o ne ?

HIZMETCi- Sıcak su...

FIKRET- Ben sıcak suyu ne yapayım ?..

HİZMETCi- Hanlm tenbih etti de.,, Her saat başı
beye sıcak su götür, dedi.

FIKRET- lyi amma bu sıcak su ile ne yapac4ğım..
HİZMETCİ- Hiç, sanki ayaklarını sokacak mısın...
FiKRET- Ayaklarımı mı sokacak mışım?
HIZMETCi- Ayağın sıcak suya girerse aklın ba-

şına gelir de daha iyi yazı yazar mışsın ?

FIKRET- Bu da hangi boyu devrilesice şairin ma-
rifeti imiş acaba? Ayşe kadın, osuyu al da buradan aş
bakalım...

HIZMETCİ- Hanüm tenbih etti.., Sonra bana da-
rıIır...

FIKRET- (hiddet içinde) Ayşe kadın çabuk bura-
dan det ol... Şiındi o kaynar su tenekesini başından
aşağl dökerim...

HİZMETCI- (teneke ile) l'öbe Yarabbi . . . Töbe
Yarabbi... Bey beni kızıl paskalya yumıırtasü gibi haşla-
ya koyacak.,. (çıkar)

FIKRET- Anlaşıldı bu evde yazı yazılmayacak...

Biz galiba yine kahveye dadanacağız,.. (diişünerek) ne-

rede o nargile gırgırları, tavla pulu şakırtıları içinde

yazı yazdığım günler.. (deiteri kapayıp bir çekmece gö-
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züne atar,.. AItın kalemi muayene ederek) şunu beker-

lıkta ele geçireydim parasiyle bir sene yaşardım ya...

Leylayı da iena halde kızdırdık.,. (kapıya yürür

ve seslenir) Leyla... Leyla..,
(İçerde birdenbire bir tabanca patlar)

FIKRET- Bu ne?
(Şiddetle kapıyı açar, Leyla elinde bir tabanca ile

içeri düşer... göksü kan içindedir)
FIKRET- (gutünç bir korku ile haykırarak)

Ulan Allah belasını versin... Karı kendini öldürdü..,

Aman Allah... imdat ...

(Koşmak ister lakat Leyla birdenbire yerinden iır,
lar, gülmeğe başlar), FiKRET- Ne oluyoruz, billahi çıIdıracağım... bu ne

rezalet,,.
LEYLA- Dur Fikretciğim,.. Yalan... Kendimi ol,

dürmedim..,
FIKRET- Bu kan ne?
LEYLA- Hiç... ruj şişemi boynuma döktüm..,

FİKRET- Sen çıldırdın mı Allah aşkına...

LEYLA- Allah esiıgesin... Neden çıldırayım... şaka
yaptım...

F|KRET- Böyle zevzek şaka olur mu Allah aş_

kına... Aklırnı mı alacakhn ?..

LEYLA- (Kocasının ellerinden tutarak) dinle Fik-
ret... Ne diiŞündüğümü, neye böyle yaptığıml sana an-

latayım... Zevcesini ölmüş gören bir adamın ne söyle-

mesi lazım geleceğini bir türlü bulamıyor, üzülüyor-

dun.. senin " llham peri" ani slİatıyla bir çare düşün-

düm... yalancıktan kendimi öldüreyim Fikret, karısını

çok seven bir kocanın onun ani öIümü karşlslnda du-
yacağ t€siri bizzat duysun... o esnada ne söylerse ha-

kikat o dur, dedirn...

FIKRET- Korku ile ne söylediğimin İarkında mı-
yım ya ?

LEYLA- (acı acı gülümseyerek) ben maalesei on-
}arı birbir aklımda tuttum... ' Ulan Allah belasını ver-
sin... Karı kendini öldürdü " dedin...

FIKRET- (İevkalide mcyus ve mahcup bir tavurla
saçlarını çekerek) eyvah bir paralık oldum,.. Bak şu
yaphğım münasibetsizliğe...

LEYLA- (mahzun bir tebessümle) üzülme Fikret..
Sen o sözleri şaşkınlıktan, hatta teessürüniin şiddetinden
söyledin... Buna eminim...

FiKRET- Hay Alıah razı olsun...

LEYLA- Demek ki böyle ievkaldde bir heycana
- ufrayan adam öyle zannettiğimiz gibi pek şairane söz-
ler söyleyemeyor...

FIKRET- Leyla Allah senden razı olsun,.. oayet
doğru bir şey söyledin... ve beni müşkül bir mevkiden
kurtardın.., Hakı4at maatleessüİ böyledir... Edebiyat ha-

yattan büsbütün başka bir şeydir.,. Bu vak'a benim sana

bir tilrlü anlatamayac6ğım bir çok şeyleri daha anlah,

yor... otur yanıma,.. Beni dikkatle dinle... Şiir yahut nesl

yazan bir adam zengin olsun, iakir olsnn, son dereco

acınacak bir adamdır... İlham diş ağrısı ile kaba kulak

arası bir şey dir... Onun süküt ve süktnetten başka bir

şeye ihtiyacı yoktur... Yaz, yazan adam ne ana baba

düşünebi|lr , ne çoluk çocuk...

LEYLA- Peki amma ya ilham perisi ?..

FIKRET- onun vaziİesi işten evel ve işten sonra

dır.. Peri ' şairi elinden tutarak masasının başına götil,

rür ve ona ' çalış cicim " der.. hiç bir zaman çalışalım
cicim demez.., Sonra gürüItüsüzce silinip gider...

LEYLA- Bir daha gelmez mi ?

FİKRET- Gelir, fakat iş y6ni yazı bittikten sonra.,.

o vakİt İevkaldde taıh sözler söyler...

LEYLA- Mesela ne der 2

FİKRET- Ne mi der2 Ne bileyim işte bir takım

tatlı sözler... Meseld "yemek ha:zlr " deı u yarın sino,

maya gidelim " der... " bak yine pdamanın üstiıne miı,
rekkep damlatmışsın " der... Hasılı ilham perisi o za-

man ne söylerse hoş düşer... İlham perisi nasıl bir mah,

Itktur bilir misin2 tatlı, güzel, sokulgan bir kadın... tıp,

kı senin gibi..

LEYLA- (müteessir) ah benim cicim...

FIKRET- Eğer güzel bir şey yazdığımı isteyorsan

baıa ya|nız süküt ve süktnet tcmin etmelisin ? (masa,

daki eşyayı göstererek) bu oyuncakların iyi yazmak için

iki paralık bir tösiri yoktur... Kırık bir kurşun kalem

boş bir cigara kutusu, adamına göre, bu altın kalemler,
den bu atlas kaatlafdan çok fazla iş göriir..

LEYLA- Fakat ben sana mutlaka bir yardım et,

meliyim...

FIKRET- o halde sen de çalışırsln... Başka bir
odada meselt kitap okursun, dikiş dikersin, bahçede

çiçek sularsın... Hatta uyursan da olur...

LEYLA- Haklkaten çok tuhaİ... Bense neler dü,

şünmüştüm... Yazacağın her yazı parçası için sana bir
model hazırlayım diyordım...

FIKRET- Maaleseİ bütün yazacak[arım o meltn

" vay Allah belasını versin... Karı kendini öIdürdü " kıy-

metinde hakikatlar olurdu... Bereket versin ki vaktinde

anlaştlk...

LEYLA- Niçin 2

FIKRET- Mesela piyesin dördiincü perdesinde bir
yangın var... lhtimal sen bana hakiki bir yangın heyo,

canı hazırlamak için evi kundaklamağa kalkışacakhn..,

LEYLA- Belki... Çünkü ev sigurt4lıür..,

şoN
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Uyku ve Uykusuzlar
a
lnsanların tabii vazifeterinden biti olan uyku bir
lnevi şuursuziuk halidir. Beyin ancak bu anda-
-dir ki süküna kavuşmuştur. Vicudı.in her uzvu

her zaman istirahat edebilir. Fakat dimağ yalnız
uykuda istirahattadır. Diğer zamanlat her hangi bir
suretle olursa olsun daiına çaIışır, durur. Nasıl
uyuyoruz ? uykunun mekanizması nedir? Bu bahis
bir sürü münakaşalara, nazariyelere yol açmıştır.

Fazla yorgunluktan, ği62g. hücrelerinin arala_
rındaki irtibah t6min eden istitalelerinin yekdiğerin-
den uzaklaşmasından, dimağa iazla kan ge|mesin-
den veya dimağın kansız kalmasından il6........ uyku
meydana geldiği ileri sürüImüş ve buna müşabih daha
bir sürü nazaiyeler ortaya atılmıştır.

Son keşifler ve tetkikler bu hususta bizi oI-
dukca aydınlath. Bugün uykuda dimağın iki tarzda
müassir olduğu görülüyor: Birincisi ruhi faaliyetleıi
idare eden dimağ kışrı vasıtası ledir. Bu ihtiyaıi yAni
kendi irademize bağlıdır, Napoliyon gibi bazı müs-
tesna insan]arın kendi iradeieriIe istedikleri zaman
uyuyabildiklerini iyzah ancak bu suretle kabil olabil-
diği gibi bazı şahısların kenclilerini 1elkin ile uyky
hali hasıl etmeleri de anlaşılmış oIuyor.

İkincisi ihtiyar ve irademiz haricinde olan di_
maği müessirdir ki bu son senelerde bi|hasa uyku
hastalığının iyice mütalaasından sonra keşfedilmiş o_
lan dımağın orta ve altındakikamı nuhaml isinli sem-
pati merkezdir. Burasının uyku ile alikası tecrübe_
lerle de gösterilmiş ve tesbit edilmiştir. Bu meyan_
da kedilere boyalı klorür dö kalsiyom mahlülü şınnga
edilirse bir müddet sonra da öldürüIürse kamı nu_
hamlde bu mahlülü buluyoruz ki kediler şırıngadan
sonra mükemmel uykuya varıyorlar.

Bu merkezin ne tarzda uykuyu hasıl ettiği
mes'elesine gelince bunun için uyanıkken çalışan vü-

çqdün hasıl ettiği ve günlerce uykusuz bırakılan

Dr. İH'AN ŞÜKRÜ

köpeklerin kanında bilkimya isbat edilen ve hypno-
toxin ismi verilen zehirin uyku merkezine te'sir et-
mesi düşünilüyor ki en akla ve ilme yakini de bu-
dur.

Uykunun mekanizmasında dahili ifraz gudde-
leri de mühim rol oynarlar. Biz bilirizki ki vücudü-
miızde ifrazlarını kana akıtan bir iakım (gudde-bez)
ler vardır. Bunların bir tanesi beynin altında ve
kamı nuhamiye merbut olan nuhami gudde, diğeri
gırtlağın etrafındaki deraki gudde, bir diğeri böb-
rek]erin istündeki gudde, ve nihayet sonuncusu da
erkeklerde husyeler, kadınlarda yumurtaIıklardır.

Bunlann hepsinin ifrazı bir hekemonya teşkil
eder ki her hangi biri bozulsa diğerlerini de bozar.
T6sirIeri hayati mahiyettedir.

Dereki guddeleri iyi çalışamıyanlarda uykuya
büyük bir düşkünlük vardır. Bunlar gudde hülAsası
verince hemen açılıtlar. Aynile bu guddenin fazla
çalışması da uykıısuzluğe sebebiyet verir. Bazı in_
sanlar biliriz ki sabahları bir türlü yataklardan kal-
kamazlar, ancak onlar için hayat faaliyeti öğlenden
sonra başlar. Akşama doğru büsbütün açıhrlar, gece
ise mükemmel çalışırlar. Ancak sabaha karşı uyuya_
bilirler, Bu nectambul_ akşamcı denen insanlarda de-
rekl guddeler ve sempati sistemi bozuktur. Ve dü_
zeltilmeğe mühtaçtır.

Aynile böbrek üsiündeki surrenal guddesinin
iirazı azalırsa uyku basdırır, çoğalırsa uykusuzluk
belirir. Bir vorğunluk bile duymadan günlerce uy-
kusuz kalabilirler. Bir hasta vardı geceleri hiç uyu-
yamadığından şikdyet ederdi. Kendisinde bu gudde-
Ierin fazla ifrazda bulunduğu götüldii. Mukabil te-
davi ilc uykusu mükemmelen tanzim edildi.

Bazi kadınlarda aybaşı zamanlarında bir asa-
biyet, bir uykusuzluk belirir. Vine kadınlarda aCet.

M U H ıt
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Ier kesildikten sonra bazan uykusuzluk, hırçınlık ba,
zan iazla, uyuşukluk halleri g6rülmektedir. Aynile

husyeleri çalışmıyan erkeklerde miskintik, uyku ku-

surları başgdsterir. Bunlarda husye ve yumurtalık

hülAsaları ile yapıIan tedaviler pek iyi neticeler ver-

mektedir. Bu da uyku ile alakalarını gösterir,

Dimağn alhndaki nuhami guddenin faaliyeti

azaldığı zaman bazan uykusuzluk çoğaldığı zaman

fazla uyku g6rüyoruz, ve bu guddenin hülAsalarile

böyle uykusuzluklara mani olabiliyoruz.

Görülüyor ki uyku ve uyku ve uykusuzlukbir
çok sebeplere merbut hadiselerdir.

Uykuda ka|p, çiğerler yavaş cahşırlar. Vücut

istirahattedir. kahil bir insan 24 saatin ddrtte bir
ıırüddetinde uyumalıdır. Yeni doğan çocuklar ise

üçte ikisini uykude geçirmelidirler .

Uyku sessizlik ve karan|rkta olmalıdır. Vatan

bir insan derhal uyumaz, hele sinirliler pek geç

uyurlar. Sağlam insanlar hemen uykuya vaıır. Uyku
ne kadar muntazam olursa o kadar sıhate deldlet

eder. İnsanlar aç]ığa uykusuzluktan daha iazla te-
hammül edebiIiyorlar.

Uyku bir nevi' şuursuzluk hali demiştik. Buna

rağmen bazan insan arzu ettiği her hangi bir
saatte uyanabilir ki bu da uykunun kısmen ruhi tö-

sirlere tAbi oIabileceğini gösterir.

Delilerde uyku çok bozuktur. Ruhi teheyyüç

uykuyu selp ediyor. Öyle hastalar biliriz ki günlerce

uykusuz kıhrlar. Ancak mütemadi banyolar, kuv-
vetli münevvimlerle zoraki ve kısa bir uykuya va-

rırlaf. Tabii insanlar uykusuz'geçen içüncü günden

sonra vücutca ve akılca çok düşkün ve kudretsiz
kahyorIar.

Şunu daima hatırlamalıyız ki vücudümüz gıda

kadar uykuya mühtaçtır. Ve rahat bir uyku tabil
bir dimağın sıhhatinin deliiidir.

yorlarsa da isbatı kabil değildir. Rüyanın ısıln
husuIe geldiğini tamamile iyzah imkAn haricindedir.
Muhakkak olan bir şey varsa insanlar yaşadıkları
hayatın akislerini bazan pek karışık, bazan munta^

zam olarak rüyada görüyorlar. Yolda görüpte b€k-
dığnız ve tahteşşuurunuze geçen tanımadığnız bir
şahsın simasını rüyada görüyorsunuz. Bunu şuııru-
nuzla arayıp bulamıyorsunuz. Fakat herhalde tah.
teşşurunuza gizlenmiştir. Rüyalardaki meçhul ve
müphem kısımları bu suretle iyzah kabildir. Bir de
hayalleriniz duyupta unuttuğunuz hadiseler rüya.
nıza bizzat yaşamışstnlz gibi girebilir. Şu halde rü-
yada görülenler günlük hadise]erle muhakkak all.
kadardır. Fazla sinirli olanlarda rüyalar pek karı.

şıktır. Onları tahlil etmek çok güçtür. Bu yüzden

rüyaları tahlil ile ruhi hastalıklara nüfuza çalışan
Froydizm sistemi emin bir tarz degildir.

Rüya bahsi bir parça da maverai olduğundan
önüne gelen bir sürü nazariye savurmuştur. Bun-
Iarın hepsini tekrarlamak lı]ızumsuz ve faidesizdit,

Rüyadan bir sürü minalar çıkarmak, meta-
psişik hayallere kapılmak ciddi ilim adam|arına ya.
kısmıyan bir nevi' falcılık, remilciliktir.

iTyku bahsinde rüyaya temas etmeden geçmek
, lJ iml.anı yoktur. Uykusunda rüya görmiyen he-

men yok gibidir. Bazıları bunun aksini iddia edi-

HARPTEIII §oıIRA

Sapanının boşında düşünürken yarını,

Sürsen kara taşlara sen o yanık boğrıııı,

Yine dindü,enıezsin bu bitmez kalp oğrını,

Son ılık teselliyi sen tarlanda bıılursun,

Koranlık buluyorsan yürüdüğün yolunu,

Kesdiler diye eğer yoslı isen kolunu

Kurtarmak için verdin güzel "Anadolunu"

Sen kara sapanınla çalışır yorulursun.

GEzlerimin önünde Sen heybetlİ bir dağsın,

Senin de saçlarına bırokki karlar yoğsın;

Bir kolun yok, ne çıkar, değilmi ki sen sağsın

Sen gönülden çağlıyan heyecanla dolusun.

lHsAN NURı
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sıtrna Mücadelesi
Möruf bir sıtma mücadele miitehassısı, uzun'{'tecrübelerden -sonra bütün dünyayı sarsan,

binlerce haYata milyarlarca liraya mal olan korkunç sıtmayl ortadan büsbütün nasıl
kaldırmak kabil olduğunu anlatıyor.

Sivri sineklere karşı sivri sineklerle nriicatlele.

Yonca, sivri sineklerde sıtnıa nıikrobunrı öldüriiyrırnıu ?

Qıtma yalınız bizim memleketimizi değil,
vbütün cihanı alAkadar eden rnühiın bir sıh.

hat meselesidir.
Sıtmayı, cı]ız r,ücrıtlaı,ında taşıdıkları bas-

talık mikropları ile insanlara, insan kanına
aşrlayan sivri sinek]ere Larşı bütün dünyada
canla, başla devaın eden bir mücadele açılmış-
tır. Bu mücadeleler bAzen iyi ıreticeler verdigi
gibi b6,zeı de incir çckirdeği gibi küçiik o1an

bu sinekler insanların bütin mücaclele silah-la_

rınr ellerinden düşürerek neticeyi kendi lehle-
rine çeviriyorlar.

Hemen her memleket ve her memleketin
ilim adamlarr muhtelif usullere baş vurnrak su-
retiyle srtmaya iylanı harp e|mişlerdir.

Bir çok iliın aclamlarr sltma ve sivri si-
rıeLlerin imhasr hakkıncla usuller vaz'etmişler,
cilt cilt kitaplar yazmışlardır. Bizim memleke-
timizde de srtma mücadelesinin ehemmiyetini na,
zatt itibara alarak sıtma hakkınd,a ve sivri si,
nekleıin yaptıkları fenalıkların önüne geçmek

için çok şayanr dikkat ve çok ehemmiyetli be-
yanatta bulunan bir mütehassısln fikirlerini Mu-
hit sahifelerine naklecliyoruz. Bu mütehassıs sa-

bık Garbl Sibirya valisi ve Rusya ziraat neza-
retinde spesyalİst Doktor Theo. Krıyoto <lur.

Bu miitehassıs, sltmay1 düoya yiziinclen
büsbütüıı kaldırmak hem srtmadan hem de in-
san kanı içeıek insanr zehirleyen sivri sinek-
ler<len cezri surette burtıılmak için bakın neler
söyleyor :

oBen, diyot, insanlatrn sıtma clenilen Afet,

teı ve insan kanı içen sivti sineklerden koru-

ma çaresini keşfettim. Şinıdi bahsedeceğim usule
bun<lan tam otuz üç sene evel tesadüfen vakıf
olduın. Benim bu keşfim Avrupa, Asya, Afri-
ka da muhte]if tecrübelerle ve bir çok mütehas-
sıslatın elde etnıiş oldukJarl en son nazariye-
letle takvi_ı.e edilmiştir. Daha sonra bizzat keı-
tlim sıtmanrn ne oltluğunu gayet iyi bilitim,
çrinkü bıı hastalık beni tam on dokuz sene
safstl, tam on dokuz sene yakamt brrakıııailr.

ınsanlarla sivri sinekler arasındaki mica-
dele pek eskidir. Miidekklklere nazaran eski
Roma imparatotluğunun sukutunun en mühim
sebeplerinden biri de sıtma dır. Sivıi sinek ve.
sıtma hakkında en büyük mücadeleler Panama
kanalr civarrnda ve cenubi Amerikanın bAzı
kısımlatında o1muş ve muvaifakıyetli neticeler
,ı,ermiştir.

Ancak ve maalesef bu gibi sistematik sivri
sinek mücadeleleri büynk ve medeni şehirlete
inhisat edebilir. Bıitüiı cihana ve bilhassı nü-
iusu seyrek uzun mıntıkalaıa tatbik eclilemez.

Şehirlerde, açık duran sular muayene eclilerek
gaz, hususl ağlar, sivri sinek sürfelerini yiyen
bAzr balıklar vasıtası,yle bu her hususta tehli-
keli hayvanh yaşama ve tÜremesine mani' olu.
nabilir. Fakat köylerile, kırlarda, oımanll ara-
zide ve yağmurlu mevsimlerrle en uiak bit çu.
kur, hattA bir hayvan izine sular dolar, biri-
kit ve bu biriken sular sivri sineklerin tüte-
mesine, üremesine vasıta oluı. Böyle her ta.
rafta zuhur edecek sinek]erle mücadele, büyük

şehirlerin kullandıklarr vasıtalarla imkAnsıı

§rhhiye Vekaletinin nazart ehemmiyetine

t
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kalmıştrr. Fakat benim şimdi göstereceğim usül
tatbik edilirse bu aLim kalmış micadelenin tle

muvaffakiyetli netice vereceği kanaatintleyim.

Bundan otuz beş sene evel Batum civa-
r,ıncla bir köyde yaşaıırakta idim. Burada ika-
m: eden altııış köylü içinle yalınız dördünden
başkasrnın sltmah olduğunu gördüm.

Bu dört kişi Salih efendi isminde biri ile
karısı ve iki çocugu idi. Bu benim nazarr dik-
katimi celbetti. Vazil,eti tetkik ettim ve şü ne-

ticeye vardrm:

Salih eiendi eviniıı etrafında fasulya ve

Alfalfa denilen bir nevi' yonca yetiştirmeLte
idi. Bundan sonra cliğer bir köye gittim. Bu
köyün evleri iki kısma ayrllmlşt1. Evlerin bit
krsml bir tepenin bayır tarafına kurulmuştu.

Bu kısrmda sıtma yoktu. Diğer kısııır ise
ovacla bulunuyordu ve oldukcı sıtmalı idi. Bu
sttmall klslmdaki Löylülerden biri bir giin te-
sadüfen tarlasrnda yonca yetiştirmiye başladı,
Yonca yetiştittikten sonra da burada srtmadan
eser kalmadr.

Bu iki tecribe beni düşiindürmiye başladı.
Sivti sineLlerin, nebatatın usarelerini emerek
yaşaclrklarını biliriz. Bilhassa erkekleıi tama-

men bu usare ile yaşarlat, başka bir şey ye-
mezler. Dişilerine gelince, bunlar da kısn,ıen ne-
bat usareleıi, kısmen de insan ve hayı,an kanr
ile geçinirler.

Tetkikat neticesi sıtma geçiren sivri sinek-
Iet Legüminöz denilen yonca, fasulya, bezelye
gibi nebatatın usarelerini emdikleri zamafl ar-
tıli hiç bir zatar kalmadığlnl, aıLlk sltma ge.

çişııeilikletini gördüm.

Buntlaı sonra Amerİka, Asya ve Avrupa
tla bit çok tetkik seyahatleri yaptım ve bu se-
yahatlerimin hepsi de bata Legiminöz denilen
netatlarıı sltmayl ortadaıı kaldırdığını öğtetti.

Bu gibi nebatat Coumarine deni7eı 6y7e
bir madtleyi havi ,dir ki bu mailile insanlarda
kininin yaptığı tösiri aynen sivri sineklercle hu-
sule getiıir. Dtnyanrn en bityük mütehassıs_

laİından ve Yole ilarülfünunu pro{esörlerintlen
D'Herle Cenubi Amerikanın Arjantin hüktme-
tİnilen bahsederken iliyot ki : .3u memlekette

sltma sivri sineği çok o1duğu halcle sltna yok-
tur. Çünkü arazisinde ahalisinin Tretol de lor
ismini verdikleri bir nevi' yabani yonca yeti-
şit. Bu 5,,6n ç2 sivri sineLlerin türeilikleri za-
man zaıfinda y€tni yazd,aı son bahara tailar
çok güze1 kokulu çiçek açar. Yonca da ise Coa-
marinc bulunduğuııdan sineklerdeki sıtma mik-
ro]ıunu öldüriir.

Bunclan başka D. Herelle Zelaıda adala-
rında ve Şima'li Hollanda da son zamanlarda
artrk sıtmaya tesadüf edilmediğini söyleyor ve
şayanı dikkat olan şu ki buralaıda sltmaııln
ortadan kalkrıısr Legüminöz nevi' nebatatrn
ekilmeğe başlandığı zamandan sonra o1nruştur.

x{ısrrda nıiruf miiherdislerden sir wili-
ams willcorks un bit eserini okuduın. Bu eser-
de Ceniliyor ki: X{ısır arazisinin yonca yeti-
şen kısımlarında hiç sıtma yoktur. Fakat bu
gibi nelıat yetişnıiyen mahallerde ahali Filistin
ve Yunaıistanda olduğu gibi sıtmadan kırrlır,

Bu müşahedeler bize gösteriyor ki bir çok
yerlerde yonca vasltaslJ,la sıtma mücadelesi
bilinmiyeı,ek yapılmıştır.

Fakat Şiınili bu haklkat mAlum olduktan
sonra biz istediğimizi bilerek yapabiliriz, ydni
Legiminöz iasilesine mensup nebatatl ekerek
sivri sineklerin tahtibatının öniine geçebiliriz.

Buraya kadar planrmın ilk kısmından bahs
ettim. YAni sıtma müca<lelesini sıtma yapan
sivri sinekletde bu hastalrk mikrobunun ö1<lür-

mek suretiyle icrasınr tavsiye ettim. Şimdi de
bu mücaileleyi bit başka cepheden tetklk ede.
ceğim.

Sivri sineklere karşı sivri sineklerle mü.
caclele.

Franslz Fen akademyası Azasından tabii-
yat mütehassısl Mösyö J. Legendre bir maka-
lesintle kencli tetkikatrndan bahsederek iliyor kiı
«BAzı sivri sineklerin insanlara değil, kencli
cinslerintlen olan sivri sineklere musallat o1.
düklarınr ve bunlarln sürielerini yediklerini
gör<lüm>.

Mösyö Legendre Fransanln Şima1 vilayet.
lerinde Beretanya da Breton-Culeı isminin ver.
diği bir nevi' sivri sinek bulmuş. Bu hayvan

Devamı 158 inci sahiİede
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Doğru olmak isterim, yalancıya inaır yrk.
Tenıiz olmak isterim, saf olanı §even çok.
Güçlü olmak isterinr. yenecek güçlükler çok.
Cesur olnıak isterinı, savaştan kurtuluş yok.

,
--...

\
.J'j

Barışıklık ne güzel, dost ile düşnıan ile.

Vernrek ve unutnrak, oh, ferah verir göniile.

Mağrur olnıak istemenı, gurur benim neyine.

Alnım açık olsun, lıu yetişir her şeyime.

" Howard Arnold Walter " den,
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a

Ilk Temasa Eserleri
J

Şalr evlenmesi - Afife Anjelik- Vatan, yahut Silistre
I

Atala - Eyvah.. - Açık baş - Besa - Ecelikaza -

Hak - İntikam - OperetIer.

Recai Zade Ekrem,

Şemsettin Sami,
Namık Kemal, Ahmet Mitat, Ebuzziya Tevfik,

Hakkı Hoca, Ali Bey, Ahmet Vefik Paşa,
Yazan : REFıK AHMEI

nemize müteaddit esetler vermiş olan Ekrem
Bey bu uilk, eseti yazııırş olmak gurlırünü
haklr olarak duymuş ve bunu hissetmiştir, Yl-
ne ayni tiyatroda oynanan ve ı874 de kitap
halinde basr]an uAtala, piyesinin mtkatldİme.
sintle diyor ki :

uBu güt dram, yAni facia olarak mevcut
olan eserler dört sene evvel bilkiilliye mefkut
i<li. Ben Afife Anjelik namile tertip eyiecliğim
dtamı neşreylemiştim. Afi{e Anjelik zalıı^fl| zi,
huruntla emsaline takdimen unxumun hezaıl
itibarına mazhar olmuştu. Bugün Atala <la na-
zirlerinin pek çokları derecesinde lAyıkı in'i-
taiı ıazar olur iimidinrleyim. Atala da tertip

ve intizama ait bir takım usuller vardır ki bıı
nevi asarın bugünkii giinile en güzideletinclen
ahzü iLtibas olutımuştur.,

Atala -yahut Amerika vahşileri- isminİ
taşıyan bu piyesin mevzuu, ormanlarda Ame-
rika yerlileri arasında geçen bir aşk macerasl-
dı.r ve Fransız muharrirleriııden Şato Briyanın

a

Qahnemizde ilk tüıkçe piyes. terceıııcdir.
JGedikpaşa tiyatrosu faaliyete geçince

orada cla ayni şe1, yapıldı, garp lisanlatınclan
türkçeye çevrilen eserlerin temsili ile işe baş-

lanilr. Fakat Ğedikpaşa tiyatı'osu o zamanln en

mühiın türk muharrir]erini de etrafrna topla-
mış olduğu için kısa bir zaman zarfında sah-

netle t6iif eserler, türk muhatrirler tarafından

tıirk dilinde yazrlmış yeıli eserler görülmiye
başlailı. Gerçi türkçe olarak yazılan ilk tölii
piyes Şinasinin «şair evlenmesi» atilr eseridir,
{akat bu piyes sahneye konmadığr için onu
zikretmekle ikti{a ediyoruz ve türL sahnesine
ilk eseri vermek şerefinin Recai zatle Mahnrut
Ekrem Beye ait olduğunu görüyoruz.

Gedikpaşa tiyatrosunda temsi1 eclilen ve

ı87o de kitap halincle intişar eden ilk tüık
tlramı uAfife Anjelik» dir. Recai zade Ekrem
Beyia genç bir kızın hayat ve aı:zularınl, saf,

şamimi ve naınuskAr aşkını tasvir eden bu ilk
tecrübe hayii. muvaifakiyet gördü, Bilahare sah,
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bir hiklyesinden alınmıştlr. Ekrcm Bey claha
evvel bu hikAyeyi de terceme ederek neşret-
mİştİ.

Bu adaptasyon usulii yalnız Ekrem Bey
targfından tatbik edilnıiyordu, diiyunu umumi-
ye idaresinde ve Trabzon valiliğincle bulunmuş
olaıı Ali Beyle Ahmet Ve{ik paşa bu yolu bi1-
hassa muvaffakiyetle tAkip eden iki muharrir-
<lir. Bu üstat ııuharritlerin l\iolyerden yaphkları
aclaptasyonlar bugtin bile sahnemizde teLrarla-
nabiliyor, İlk teııraşa eserlerimizden ayakta ka-
lan piyesler d.e ya7nız bunlardır.

Türk temaşa edebiyatına ilk eserleri ver-
miş oJan miiellifler arasındı Namrk Kena1
Beyi hususl bir ehemmiyetle kaydetmek iycap
eder. Yazdığı pi_ı,eslerin temsiIi GediLpaşa ti-
yatrosunun hrncahınç Colıııasını, ehalinin he-
yecandan çatlıyacak de;:ecede sarsılnıasıııı, co-

şup taş1l1asln1 mucip olan Nanrrk Keııral Be5,,

san'atln İçiimai bir Lıymet olduğunu, içtiııai
bir vazifesi bulunduğunu anlamış ilk biiyiik
muharririmizclir. Bu anlayışındaıı dolayıdır ki
Namrk Keııal Bey, yazdığı oakalelerinde ti-
yatronun biiyiik vazifesine ı'şaret ediyoı,, onun
milletlerin yalnız fikri seviyesi üzerinde değil,
ayfli z^n^nda mukaddeİatı üzerinde de ıııüessir
olabileceğini söylüyor. Namrk Kemale göre san'-
at ve bu nıeyanda bittabi tiyatro, düşiincele-
rini halka telkin etmek için bir vasıta idi. Bu
İtibarladır ki uVatan,ı «ALif Bey», "Zavallı
çocuk», u Gülnihal » piyeslerini yazdı.

uVatan, piyesi kadrn ve meınleket aşkla-
flnl karşllaştlrlf, melıleket tehlikede iken ka_

dınlarrn da erkekler gibi her zahmet ve me-

şakkati çekebileceklerini söyleı,. Gedikpaşa ti-
yatfosunda oVatan» piyesiııin temsi]i halkın
büyik bit heyecana diişmesini mucip olmuşlu;
İstipdat idaresi bu tezahürden korktu ve iiçün-
cü teosilinclen sonra bu eseri mennettirdi. Bir
müddet sonı,a da Namrk Kemal Bey padişah
Aptülaziz tdrafından Ro<los adasrna nefyolunalu.

Namık Kemal Bey tiyatroya eser yazmakla
beraber tiyatro hakkıntla da neşriJ,at yapmlş,
tlyatromuzun tAkip etmesi iycap eden yola, ti-
yatronün ihtiva etmesi lAzrmgelen vasıilara alair
tnakaleler yanmlştlr. Bu aıada tiyatro lisanının

nas1l vücut bulacağına daİr ıııütalaalarl dik-
kate şa5,andrr. Namık Kemalilen evelki tiyatto
eserlerinin ekserisi adapte idi, Namık Kemel
bıi yolu tehlikeli göriiyordu, kendisi adaptas-
yona rağbet etmediği gibi bu tarzın aleyhin-
cle bulundu ve temaşa edebiyatımızın zeıgiı-
leşnıesi için tölii eserlete ihtil,aç ql6rgrrı yazdı.

Namık Kemalden sonfa Ahmet l\titat Efen-
di bu yolun çalışkan, velut, feyizli bir muhar-
riridir. Ahmet I(itat ta adaptasiyon aleyhtarı idi;
tölif eserler vücuda getirdi, ı87ı de yazdığr
ilk piyesi olan uEyvah... » temamen J,eıli ha-
yattan allnmlştı. Ahmet l{itat burada safsata-
dan başka bir şsy olmıl,an bdzı garip ve batıl
Adetlere, an'anelere tAriz ediyordu. Bu eser bir
çok eski düşünceli kimseletin genç muhafrİre
diişman o]malarrna sebebiyet verdi. Ahııet Mİ-
tat bir çok hiicunılar karşrsrnda kaldı. Onun
bu teceddüt yoruıdan döneceğini, hiç dğlse
susacağını unruyorlardı, Ahmet N,Iitat Efendi
brı scfer uAçık baş, isinıli bir piyes yazdı ve
lıütün tAriz]ere şiddctli bir cevap verdi. Bu pi-
yesin Gedikpaşı tiyatıosunda temsili büyiik bir
alAkayı dAvet eiti, eser yiiz defa tekrar edİl-
dİ, bu rağbct yeniliğin zaferi, yeni fikirlerin
halk tarafındaır kolaylıkla kabul edilmesi de-
nıekti.

Gedikpaşa tiyatrosu ı87r tlen 1873 e ka-
dar iki scne pek heyecanlı bit eclebi harekete
sıhne o1nrırştrır. ]iu arada Namrk Kema1 ve
Ahnıet }Iitat tan başka E5izziya, Tev{ik Bey,
Hoca Hakkı Efendi, Şemsettin Sami Bey isioı-
leri ihına1 edilemiyecek olan piyes ,nuharrirle-
ridir. Ebüzziya Tcvfik, tiyatro hayatınr devamlı
sutette tikip eden, tiyatro hareketleri hakkın-
da makalelet y^z^ı| ,ıe {ikirlerine ehemmiyet
vefilen bir tiyatro münakkldi idi. Ayni za-
manda <Ecelikaza, isimli bir piyes te yazmlş}
Gedikpaşa tiyatrosunda temsil ettirınişti. Hoca
Hakkı, sosyalist fikirleri olan bir adamclı,
«Hak» ismiyle yazlp oynattlğl piyes müsavat
mevzuu etrafında vücuda getirilııişti. Şemsettin
Sanıi Belin afnavut hayat ve Acletlerini tasvir
eden uBesa, isimli eseti de hayli rağbet gören
ve bir çok defalar tekrar edilen eserlertlenilir.

Eserlerinin uyandırtlığı heyecan ve eserlc-
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rintleki yeni fikitlcrin gördüğü rağbet, eski
ka{alı a<lamlarr, istibclat idaresini korkuttuğu
için bu muharıirlerin daha faz7a Iaaliyette bu-

lunmalarına imknn verilmedi ve Namık ke-
mal gibi Ahnıet \Iitat ve Ebüzziya Tevfik te

Rodos atlasına süı:iildiiler. Bu, edebiyat ve ti-
yatro hayattna miithiş bir datbe idi. Genç ne,

sil sustu, sahne uzun mü<ldet t6lif esertlen mah,
tum kaldr, cloğmak ilzere olan temaşa eilebiya-
tmnz Aptii1aziz ve etrafindaki miistebitler tara-
fınclan boğulmuştu. Sahnede bozuk iliizen ter-

cemelet götüImiye başladı, bunların araslncla
Molyer ve Şekspir tercemeleri halkrn rağbetini
kazanıyortlu,

ı876 da sultan Aptiilaziz öldiikten sonra
yerine geçen Beşinci \(urat Roclos nıen{ileri-
nin seıbest brrakrlırralarrnr enrretmiş, iıç ay
sonra padişah olan Aptiilhamit te onları Ro-
<loslan getirip saraya almıştı. Aptiilhamit, hiir-
riyetperveı görünerek ehaliyi aldatmak istiyor-
clu. Hürriyet iikirlerini nrüdafaa etııekte olan
mıiharrirlere ehemmi}ıet verişin asıl sebebi on-
larclan korkmakta olması icli. Bunun içindit ki
onları bit nevi miikellef hapis altına aldı her
birine sarayda claiteler tahsis etti, onlarr bu
suretle claima kontrol imklnını bulmuş ola-
caLtı.

Ntenfi muharrirlerin Is:aııbula dönmesi üze-
rine tiyatro hayatr tekrar canlandr. Ahmet Mi-
tat Roclosta iiç piyes yazmrştr, bunlaı, sahneye
konulclu, bunlardan «İntikam, isiınü dött per-
iletrik drım avam dcnilen slnlfa ınensup kimse-
lerin ile insan olduklarını, onların da yüksek
hişleri olabiieceğini söylüyor, zad.egdı slnlflnln
karşlsına biı başka insan kütlesi koyuyoıtlu.
ALmet Mitat Efenili itilıarlı, «esaletlu, bit gürcü
ailesindendi, zadegöntlandı, bu itibarla u İntkaıı,
piyesi pek ziyad,e iyi bir tösir brrakmış, mtel-
lifiain fikirleti asil bir {eragat addolunmuştu,

Ahmet \{itat tsiendi Osııanlı impaıator-
luğu erazisindeki muhtelif unsurların ldetieri-
ni gösterir piyesler yazdı: Arnar,utlar, Kiirt
kıiı, Zeybekler,.,

Ahmet Mitat E{endi opetetler de viicuda
getirmiş1 hattA bunlarrn notlarını tla kısmen

Kalbiıni dağlayan gurbet ardında

Hayalin olmasa eşim 1,oldoşım

Şu her gün değişen hayat koydında

Kim bilir ne azap duyardı başım.

Çok engin denizde bir dalga gibi

Bitmeyen yolları beyhude aştım.

Her yolun sonunda bir öksüz gibi

Ağladım ağlqdım hicranla toştmı.

volkanlar lav dökse, kudursa deniz

Anladım gom değil mahşer olursa,

Mutlaka yopmazdım hayatta bir iz

Gönlünün gönlümde bağı olmasa.

MUZAFFER HAMDI

keııdisi viicuda getirnıiş.
Aptiilhamit tahta çıktıLtan ve menfİ mti-

hatrirleri lstanbula getifttikten kisa bir zamaı
sonra bu lıareketine nadim o1muş, Namık Ke-
mali önce İstanbulda hapsetıniş, sonra Rodosa
siirmiiş, daha sonra da zintlandan çıkatarak
Rodos mrrıısarı ilığı na tA5,in edip buradan uzak-
laştırrnıştr, Aptiilhaıııit zulüm ve tazl ikını mey.
clana vurr:rrş, hürriyet ve yeni fikir miidafi'-
leri zindanlara atılıırıştı.

Nanrrk Kcmal r88z KAnunuevvelinin ikin-
ci günü kırksekiz yaşında Sakız<la zattirreeden
öldii. Ayni sene zalflnd,a İstanlıulda da Gedik-
paşa tiyatrosu kapatılıııştı. Temaşa edebİyatı-
mız cla bu öliim ve bu set hacliselerin<len sonri
kurud,u, kalilı, hemen heınen ıııeşrutiyet sene-
lerine katlaı hiç bir yeni eser vermedi. Ğerçi
Aptiilhak Hamit Beyin lllanzum haileleri ve
diget blzı eserler vardr, fakat bünlar oynan-
maktan ziyade okunmak için yazıimış şeyler-
<li ve tiyatrodan ziyade şiitin çerçivesi içinde
mutalaa e<lilmeleri lAzrmtlır.

" GöNÜL BAĞI "
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Başka Mernleketlerde Spor
Yunanistanda Balkan Oyunları

fiski Vunaııistanda Olemp şelırinde her dört se_

fl1nede bir Olempiyat oyunları tertip edilirdi. Bu

-oyunlar pek yüksek bir maksada hizmet edi-
yordu. Her biri ayrı bıt hükümetle idare olunan
Vunan siteleri bu büyük bayramı tes'it için her

tür]i muhasemata nihayet verirler, ve müsabıkaların

devamı müddetince ıımuml bir sulh aktederlerdi.
Her belde, yet§tirdiği en gizide insanları Olempe
sevkeder ; orada bir jüri heyeti huzurunda her kes

liyakat ve ehliyetinin derecesini gösterir, güIeşte, ya_

rışta, disk atmada, şiir okumada, heykel yapmada

birinci olanlara defne dalından taçlar giydirilirdi. Ma-
nevi şanü şerefi maddi her nevi' mükAfatın ievklnde
tuttuklarına bu en parlak bir delildir. Bu oyunların
bir büyük faydasıda muhtelif memleketlere mensup

insanların birbirleriyle tanışıp anlaşması idi. Oittikçe
tekemmül eden Olempiyatlar tam 1,400 sene payi-

dar olmuş, hırıstiyanlığın taasubu neticesinde ortadan

kalkmışiır. Aradan 1500 sene geçtikten sonra ayni

maksatla yalnız bu sefer milletler arasında bir an.
laşma ve uzlaşma kasti ile Fransız Baron de Cou-
bertin beyne]miIel yeni Olempiyatları 1,894 te ye.
niden te'sis etmiş ve birinci Olempiyadı mazideki

1erefine hürmetle 1,896 da Atinada yapılmasını mü-

Yazdn : gELİM SIRRı

büyük harp dolayısı i|e yapılamadı l914 ten l918 zc
kadar devam eden bu kanlı döğüşte 1912 de Stok-
holm stadyomunda elli bin kişi huzurunda kardeşlik
yemini eden atletler bir birini boğazladılar, siyaset,
dostluk ve samimiyete istinat eden rabıtaları sildi.
Biyük menfaatlar karşısında hissiyata asrımızda hiç
kıymet verilmiyor. l92O Olempiyatları Anverste yalnız
müttefik devletlerin atletleri arasında yapıIdı. 1924
te sekizinci Olempiyatlar Pariste oldu. 1 92 8 Oleın-
piyatları Amsterdamda, 1932 Olempiyatlan ise Los
Ancelosta yapıIacaktır. Olempiyatlar böyle beynel-
milel bir mahiyyet alınca tabil asıl oyunlann müb-
dii olan Atinahların irapta mahalli kalmadı. OIem.
piyat tibiri monopol alhna alındığından, her ne şc-
kilde olursa olsun Atinanın yeni Stadyomundı Olem-
piyat namı alhnda bir müsabıka tertibine imktn
yoktu. Nihayet beynelmilel Olempiyat komitesi heç

sene tertip ettiği kongrelerden birinde muhtelif ki|ıi
arzda bulunan milletIerin iki senede bir aralarında
müsabıkalar tertip edebileceklerini, ve bu oyunların
icra olundukları mahallere nazaran isim alabilecek.
lerini tahtı karara aldı meselA Balkanlarda yapılıcık
nasip görmüştür. Ondan sonra 1,900 de Pariste,
ı|904 te Sen Lui de 1,908 de Londrada, l912 dc
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ceğimiz müsabıkalar gençlerimiz arasında bir reka-

bet hissi uyandırabilir, o sayede daha mükemmel

atletler yetiştirebiliriz."

Bu teşebbüsü bütün Balkan milletleri mem-

nuniyet ve meserretle karşıladılar, geçen sene son

baharında Atina stadyomunda Sııp, Bulgar, Ru-

men ve Arnavut atletleri karşılaştılar. Oaliba en

müsait stadyom Atinada olduğundan bu yıl da

Atinada yapılması kararlaştırıldı. Ceçen sene Yunan

ittifak heyeti reisi bana da bir davetiye yollamış vc
bu müsabıkalara iştirak edecek gençlerden her spor

için l5 kişinin İstanbuIdan Atinaya gidip gelme yol
masraflarını ve Atinada ikaınetleri müddetince otel

ve lokanta masrafını Vunan ittifak heyeti üzerine

alacağını bildirmi$i. Tabii bu ledakirlığı diğer mil-

letlerin atletlerine karşı da yapmışıardı. Genç spoıcu_
larımızın Balkan oyunlarına iştirakini çok arzu ede_

riz, raklpleıiyle hiç değilse müsavi bir kudret gğs-

termek şartı ile.

ffi

Stokholmda, 1916 da Berlinde olması mukarrer iken

müsabıkalara Balkan oyunları, Afrikada yapılacaklara

A{rika oyunları, Asyadakilere Asya oyunları dene-

cektir. Onun için bızı gazetelerimizin Balkan Olem-

piyatları diye bir tibir kullanmaları yanlıştır.

l927 senesi ilk baharında Bulgaristanın spor

iedcrasyonu Balkan milletleri arasında ufak mikya§ta

bir atletizm müsabıkaları tertip etmişti; bunu gören

Yunanlılar derhal paçaları sıvadı]ar ve 1928 Ki-
nunı sanisinde Türkiye, Rumanya, Bulgaristan, Yu-
goslavya ve Arnavutluk spor İederasyonlarrna Yunan

clmnastik ve atletizm ittifak hey'eti reisi nuzzardan

Atanassiades imzası ile birer mektup göndererek

ş6yle bir teklifte bulundular :

"Bcyne|milel Olempiyatmüsabıkaları, teknik va-

sülarının tekemmülatını gösteren bir spor müsabı-

kasıdır. Zengin milletler bin türlü vesaite malik ol-

dukiarından tabit atletlerini mükemmel hazırlayabi-
liyorlar. Mükemmel pistlere en modern sahalara

malik olan bu devletleıin karşısına boy öIçmek üzre

koşacak, pistleri değil idman edecek yetIeri bile bu-

lunmayan milletleriıı atletlerini çıkarmak büyük bir
haksızlıktır. Küçük devlttlerin gençleıi mağlubiyeti bile
bile oraya gidiyor ve tabiatiyle mükemmel vasıta-
Iarla hazırlanmış atletlere mağlup oluyorlar. Muka_

ycsc ayni şerait tahhnda yetişen insanlar arasında

olursa doğıu olur. Biz BalkanlıIarın ııali vaz'ıyyet-

leri az çok birbirine yakındır. Aramızda tertip ede-
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1 Köy Kooperatiflerinin zuhurrı

17etmiş seksen sene evveline gelinciye ka-
! dar Almanya'da ve Garhi Avrupa'nın di-

ğer ın eml eketl erinde kö5.1ü, Lendi yağıyle
kavtularak yaşıyordu. YAni ihtiyaçlarının bü-
yiik bir kısmını evinde kendi vesaitiyle tatııin
ediyordıı. MeselA karısı koyunlarrndan kırktrgı
yünden, aile efradınıı elbise]ik bezini doku-
yot, çorabını öriiyordu. Pazatdan elbise, kun_
<lura şapka gibi eşya almrya lüzum yoktu. Bun-
larrn hepsi ailenin fertleri tara{rndan yapılırdı.
Hele yiyecek ve içecek meselesi diişünmiye bile
değmezcli. Herkes etini, yağınr, sütüni alıırın_
daki hayvanlardan t€min ederdi. Uzun sözün
krsası, bir köyliniln, yaşalnasl için para har-
camaslna hacet yoktu. \ alnız iazla gelen mah-
sul şehte götiirülerek satılır ve nıukabilinde de-
mir edevat, tuz r.e saire gibi köyde buluırma_
yan lüzumlu ıraddeler alınrrdr, Köylülerin çift-
çilik usulleri de çok fena ve ipticlai idi. Het-
kes babasından gördilğü gibi çiftçitik ederdi.
Toptak kara sapanla sürülüt ve haı.man sopa-
laıla, basit ddr.enlerle dövilütclii. Satış için
çifçilik edilmediğin<len herkes kendisinin ve
ailesinin ihtil,acı nispetinde ekip biçerdi.
- Fakat köylüniin bu 1.aşama şekli ı9 uncu
asıın iLinci yarrsrnda sür'atle değişnıiyc baş_

ladı. Şehirlerde fevkalAde ileıleyen ticaıet, yAni
bitün ihtiyaçlar1 pazardaıı pata vasıtasıyla tat-
min etmek usulü köylere de girdi. Biiyıik si-
nai şehirlerde toplanan niifusun zirai mahsu-
]Ata olan ihtiyact gitgiile arth. f,n kuytu yer-
lerdeki köylere kadar sokulan pata iLtisadiyatı
köylüye pazar için çalışmak yolunu gösterdi.
Köylü, pazarın gittikçe artan taleplerine, ipti-

Köy Kooperatifleri

Muırİİ

wffiwfu

Yazan : lSMAtL HUsREv

dal çifçilik usulleriyle cevap veremiyordu. Yeni
ilmi usulletle çalışmak, yAni veni zitai maki-
nalar, yapma gübreler ve saiıe kullanmak usul-
lerini öğreniyordu. Fakat bunlarr her k6ylü te-
darik edemezdi. Köyliinün zengini de vardı fa-
kiri de. Zengin köylü. {enni terakkiyatı tAkip
edebiliyor ve yeni yeni zirai malzeme alabili-
yordu, Bunlarr bulamayan küçük köylü ya top-
rağrnı terkederek şehte hicret etliyor, sefalete
yuvarlanryordu, yahut da öteden beriden borç
alıyor, şö1,lelikle mevcudiyetini idameye çalışr-
yordu. Küçiik köylünün bu elinr ı,aziyetinilen
para ikraz eden nıurabahacılaı çok isti{acle et.
liler. Bunlar muhtaç köylüye yüLsek faizlerle
paıa vermeye başladılar. Almanya İcıimai Yar-
dım ıııüessesesinin Alman köylerindeki muraba_
hacrlık hakkrnda yaptığı tetkikat gösteriyor ki
geçen asrln 8oinci senelerinde bile ikraz edilen
sermayeden yüzile altmış, hattA köylünün çok
sıkışik zamanlarında yüzde ytız iaiz alınırmış.
I\{uı,abahacılar köylüyü böylece müthiş istismar
ecliyorlardı.

Butaya, geçen asfln 7o senelerincle zuhur
edip yirmi sene kadar süren ve köylünün re-
{ahına yıkıcr darbeler indiren zitai buhranl4rı
ila ilAve edersek köylünün nasıl katmerli bit
{elAket karşısında kalmış bulunduğunu görü-
ıüz. Bu zirai buhranlatın en mihim sebebi şu
idi: Fenni terakLiyat, deniz ve kaıa nakliya-
tını fevkalA<le ucuzlatmlştl. Buntn netiçesi ola-
rak Aınetika ve Rusya hububatı Avrıpa pazar-
laıını istiyla etmiş ve hububat fiatlarını clüşfir_

müştii. Bu fiat sukrıtu geçen asfın 9o senele_
rİne ğadat Avrupa köylüsüni bir taun gibi ka_
sıp kavurrnuştu.

Pıı şiddetli iktisadi bqhü4nlat karşlshala



M u H ıT l19

en ziyaale mukavemeti aza7an ıe se{alete düçar

olan Alman köyliisü, felAketiniıı tahfifiıe çaıe-
ler gösterecek bir rehbere muhtaçh. Hakikaten

çok geçmeden böyle bir rehber de yetişti. Bu

ıehber, bugünkü köy kooperatiflerinin babası

olau Rayfayzen'di. Bu zat 1ı^7fl seneler köy,

lerde yaşamış ve köylüıün iztıraplarınr, ihti,
yaçla nı, murabahadlarrn yaptıklarını çok ya,

kınilan götmüştü. Anlamıştş ki köylüyü kuı-
tarmrk için ona ucuz kretli, ucuz faizli serma,

ye buimak ve bunları t6min eclecek ınüessese,

ler viicu<le getitmek lAzrııdrr.

Hayfazyen bu maksatia faaliyete geçti, ı 854

serıesinde Hedclesdorf L,asabasrnda, uHeddes,

clorf Hayırsevenlet Cemiyeti, naml altrnda bir
müessese viicude getirdi. Bt Cemiyet hem ha-

yıılı işler gütüyor, yini fakiılere yardım edi-

yor, hem de Azasına kredi açıyordu. Cemiyet

zenginlerin teberrüatiyle fakirlere muavenette

bulunduğuıldan kısa bir zamaıı zarfııd,a bir sa,

daka kasasrna dönıııüştü. Bu itibarla hayırlr
işlerile ııuvaffakiyet gösteremedi. Cemiyet, ha-

ıiçten para istikraz ederek Azasırıa kredi açtı,

ğınclan borç içinde kaldı. Patayr alan köylü
bir claha cemiyetin semtine bile uğraıııayordu.
ı 863 senesinde aktlolunan umumi içtimada ce-

miyetin borçlarının z5 bin «taler»i tecavüz eı-

tiği götülünce hey'eti uınumiyeyi telAş aldı ve
borçların bu miktarl daha iazla tecavüzii ha-

lincle cemiyetin kapatılmasrna karat veıildi. ı864
senesinde akde<lilen diğer bir içtimlda cemiye,
tin büsbütün kapatılmasr ekseriyet r6yile kabu1

edildi.
Bu muvaff aliyetsizlik Rayfa5,zeni iimitsiz.

liğe düşürmedi. Teşkilatlarının ha5,ırperverlik
esasları ilahilin<le inkişaf edemeyeceğini, yeni
esaslar bulunmaslırın zaruri olduğunü anlailı.

Şehit esnaf kredi kooperati{letini tetkik ederek
yeni prensipler dahilinde ve köy ınulıitine uy-
gun bif kredi kooperatif sistemi vücude getir-
di. Bugün fakir köylii sınıiını, nruralıahacılara,

şehir tacirlerine kaışı büyük hiı, muvaffaki5. etle
müdafaa eden köy krecli kooperatiilei o za-
mandan beti Rayfayzenin ismini taşrtlar.

Rayfayzen, r877 senesinde ıııünierit Löy
kıçili koopeıatiflerini etra!ında tqplayan iki

merkez ihtas etti. Bu merkezler<lon biti o Köy
Kooperatifleri Umumi Birliği,, diğeı,i de « A1,

manya Köy \ferkezi Kredi Kasası, ünvanlnı
taşır. Ray{ayzcn hayatının sonuna kadar bu

birliklerin uınuıı direktörü olarak ça]lşt1 ve

ı888 senesİnde vefat ettİ.

2. Rayfayzeıı Prensipleri

fl u prensiplerin en mühimlerini hiilAsa etle,
rr!im.

Gayrı nahdut mesuliyet,

Kooperati1 lzası, kooperatifin borçlarina

karşı biitiin servetlerini katşılık göstererek müş,

terek bir ırıes'uliyet detuhte eclerler. Eğer Aza

zengin köylülerden ilıaret bulunsaydı, tabiyatiyle
böyle bir ırrüşterek ırres'uliyet şekline ihtiyaç
ka7mazdı. Herkes rıriinferiden malının çokluğu
derecesinde mes'rı1 olurdu. Fakir bir köylüniin
yalnız haşına vereceği töminat ne olabilit ki...
Fakat birleşeteL bitbiıletine ke{il olmuş yet-

miş seksen köylünün, sefmaye ikraz edenleıe

karşı tödiye ka,biliyeti çok sağlanıdrr. Koope-
ratif ku sayede haricin effiniyet ve iytimadını
kazanlr,

Kooperatifin eshamsız Qlması,

Almanyada Rayfayzen kooperatiflerine Aza

olan her köylü, kiymeti takıiben ıo ilA ı5
markl tecıvüz etmeyen senetlerine maliL ola,
bilir. Pahali hisse senetlerile kurulan bir koo,
peratifin iakir dzaya hiç bir faidesi dokunmaz,
Kooperatifin gayesi faLir köyliiye yardrm et-

mekdir. Sene sonrında hisse senetlerine isabet
eden tenıettüün mikdarr, hariçien isiiktaz ta-
rikiyle alınarak işletilmekte olan yAni dzaya d,a,

ğrtılaıı sermayeye kooperatif tarafınclan tödiye
edileıı faiz miktarrıır geçelnez. Bu nıadde koo-
perati{in bit ikraz şirketi gibi kir çekmek mak-
sadiyle dcğil, Azasına sıtf iktisadi muavenette
bulunııak gayesiyle teşekkiil ettiğini gösterir.

İlk zamanlar Rayfayzen kooperati{leri es-

hamsız kuruluyordu. Fakat Alıııan kooperatif
kanunu eshamsız ve temettisüz kooperatif teş-

kilini nıeneclince, Rayfayzen kooperatifleri cle

esham istimali nıecburiyetinde kaldılar. (aama.

fih Rayfayzenciler, eshaıııın kryırretini en kii-
çük hadcline indirmeye çal ışmaktadırla1.
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Foaliyet sahasının tahdidi.

Köylerde bu prensipin büyük faidesi var-
drr. Dar bir saha<la çalrşan booperati{ ııahalli
İhtiyaçaları daha iyi görüt ve süı'atle tatınin
eder, Bir köy veya bir kasaba dabilinile köylü-
ler birbirlerini gayet iyi tanırlar. Herkesin ah-
lAki vaziyeti ve ibtiyaçlaıı herkesçe mAlumduı.

Mesela Ahmet ağanın çalışkannıı yoksa ser-
hoşun birimi olduğunu ve teaalıhiidatını iyfa
eilip erlemiyeceğini bütün Löylü arkadaşları bi-
lir. Kooperatif, faaliyet sahasını biyiittüğü tak-
dirde dza üzetinde sıLı kontrol tönıin edemez.

Köy kredi kooperatifleri nde tarla, ev gibi
gayri ınenkul eııvale para ikraz edilmez. Gübre,
ziraat d7atı, çift hayvanatı için vuku'bulan mü-
tacaırtlar kabul olunrrr.

Azanın başka kooperatiflere duhulünün men'i.
Yukatiki maddede söylediğiıııiz gibi koope_

tatif, Azasının iktisadi faaliyetini kontrol etırıek
mecburiyetindeclir. Eğer iıza başka koopeı atif-
lere girerse, yapllan işler müraLaba edilenıez.
Nerelerde ve kimlere karşı borçlu olduğu bili-
nemez.

Mamurların ücretsiz istihdamı.

M6murlara maaş verilmez . Yalnız muha-
sibin iicreti t€<liye oluııur. Esasen küçtk bir
Dılntakada çalrşan bir koopetatifin işleri bir
sürü mömurla görülecek kadaı çok değildir. Aza,
kooperati{in mesaisine gönnllıi o1atak iştirAI
e<ler. Bunun için teşkil6t dahilinde slk1 bjf
ahltki birligin bulunmas1 şarttır. Sık slk top-
lanan, 6"zanın hızııetleri büyük fedakarllklafa
bağlı değildir. Mahal]i Rayfayzen kooperatif-
leri bu prensip sayesinile idare ınasraflarrnı kı-
sarlar.

Ihtiyat sermaye cem'i

Masraf ayrrldıktan sonra geri kalan fazla
varİdatın üçie ikisi daimi ve taksiın olunmaz
bir ihliyat sermaye vücuile getiruek üzre tef rik
olunur. Şirket infisah ettiği zaman, bu ihtiyat
sermaye dzı arasııd,a taksim edilmiyetek cliger
bir kooperatife teberııi edilir. Rayfayzen bu ih-

tİyat sermeye ile içtimai islAhat yapacağlna ve
hariçten sefınaye istikraz etmeden çalışacağına
kani'idi. Fakat bu prensip bugiine kadar koo-
peratiileri harice mühtaç olmaktan kurtarama-
nılstlr.

Rayfayzen prensipleri ilk zamanlat büyük
bir taassupla tatbik ediliyordu. Rayiayzeaciler
bunların münakaşasln1 bile caiz görnıezlerdi.
Fakat hayat şartlarl kaışlslnda bu taassup eri-
<li. Mesela büyük merkezi kredi kooperatifleri
te;ekkül edince ücretle ınöınur çalıştrımak ldzıa
geldi. Rayfeyzen lıareketinde atoğan muhtelif
cereyanlar, koopetatiflere ilk ahlAkl esasları ye-
ıine daha iktisadi bit şekil vertliler. Buğün di-
ğer meırıleketlerde bu kooperatiflerin tdsisincle
mahalli şartlar nazatı-ilikkate alrnmaktadrr.

Almaıı k6y kredi kooperatifleri birliğiniı
nizamnamesinden aşağıya rıaklettiğimiz bir Laç
madde Rayfeyzen kooperatiflerinin köylüye na-
sll muavenette bulunduklarını pek gizel g6s_
terııektedit:

ı--._ Kooperatif , 6,zasln|n tasarrufatınl ema-
net olarak kabul eder. Kasatla fazla serbest
para bulunduğu takdirile, tevdiata muLabil mü-
nasip mıktarda faiz de verir.

e - Gayet ciiz'i faizle para ikraz ed,et.

3- Azasının miihtaç olcluğu eşyayı iştiıa
eder. (srın'i gübre, yem, tohum,) İştira toptan
yapıhr.

4- Zfuaatta kullanılan makine, Alat ve
saire alrnlt. Bunlatln 1ştfas1 umumun hesabına
yaplhr. Lza, bıı eşyayı ufak bir ücret muka-
bilincle istiymal edet.

5 - Toprakların terkeililmesine ve kuvvei-
inbatiyesiniı nrahvolmasına karşı tedbirler alr-
nlı,.

6- Azanıı iktisadi vaziyetini düzeltemek
için taLsim olunmaz umumi bir ihtiyat serma-
yesi toplanlr.

7- Umumi dersleı, konferanslar vasttasıyle
köylü arasrntla zirai mAlııııatın intişarına çal1,
ş1l1r.
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Beethovenin eserlerinde
öyle bir sihir vardı ki mu-
sikiye karşı gittikçe ar-
tan bir sevgi ile bağlan-
dım. Halbuki musikl tah-
silime ancak çok sonra,
mektepte tarihi edyanı tet-
kike koyulduğmuz zamal
başlıyabildim . . . »

*:t ,t

1836 da Magdebourg-
ta münhal kalan bir ki-
lise orkestra şeiliği Wag-
nerin san'at hayahna attığ
ilk adım oldu. ondan son-
ra dört sene muhtelif şe-
hirlerde bulunarak hem ti-
yatro orkestralarına iştirak,
hem de composition tah _

siline devam etti. l 841 de
kısa bir müddet Londrada
kaldıktan sonra Parise git-
ti. Orada parasızlık ve
sıkınh içinde ilk operası
Rienzi yi tamamladı. Vais-
seau fantome ı da pariste
yazdı. 1843 de Dresde de
temsil olunan Rienzi nin
muvaffakıyeti sayesinde bu
şehrin kilise orkestra şef-

lıE

Yazan: IüEBRURE HURŞiT

R. WAGNER

niyordum. Uzak bir memlekette öldiiğü zaman ya_
şımın küçüklüğüne rağmen büyük bir yeise düştüın.
Az zamao sonra Beethoven de dünyaya gözlerini
y_umdu. Ondan bahsedildiğini ilk defa o vakit işittim,
Olümünün üzerimdq bırakhğı tğsirle musikisini ta.
nımak iştedim.

liğini elde etti. iki yıı sonra 1845 de en şayanı
dikkat eseri, Tanhauser intişar etti. Bu eser Alman_
yanın hemen bütün tiyatrolarında oynandı ve Wag-
nerin yarattığ musiki ihtilalinin en tam bir timsati
olarak kaldı. 1852 de İsviçrede Lohensıin i yazdı vc
gynattı. 1849 şengsi Jv[ayısnd4 Dresde de çıkan şi,

wAGNER
11üyük Alman beste_

§kirı Richard Was-
ner 22 MaVıs l 8l j

de Leipzigte doğİu. Mu-
siklye karşı küçük yaşta
göstermeğe başladığı alik a
ve istiydada rağmen tah-
silini Dresde akademisinde
ve Leipzig darilfünunda
tamamIayabildi.

Musiki hayattna atıhşı-
nı 1860 da bizzat şöyle
yazmıştı :

ıFen vadisinde ciddi
bir tahsil görüşüme rağ-
men çocukluğumdan beri
tiyatro Alemine karşı son-
suz bir alAka duyarım.
Hayatımın o heycanlı dcv-
releri charles _ iılarie de
weber in son senelerine
tesadüf ediyor. O vakitler
Weber, Leipzigte opera_
larını oynatıyordu. İlk mu-
sikl ürpertisini bana bu
büyiık adım duyurCu. Can-
landırdığ nağmelerle ga-

şoluyor, tabiat ve ahlakı-
nın güzelliğiyle de büyüle-

"_\*
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yasl bazı vak'alara katışıtığından İsviçreye kaçmağa
mecbur olmuştu.
. Zurichte memnuniyetle karşılanmış ve tiyatro

orkestrısı ile musiki birliğinin müdiriyetini almışh.
Bu şehirde t Tristan ve Vseult ı ile « Niebe_

lungen ı operalarını yazdı 1855.
Richard Wagnerin musikisi öncelerden beri ge-

ıek kendisi, gerek Alman münekkltleri tarafından sa-
n'ıt aleminde ihtilAlIer doğuran bir istikbal musiklsi
diye tanıtılmıştı. Fransa, bu yeni cereyana pek ya-
bancı kıhyordu. Ancak 1857 senesinde iki Devlet
hikümdarları Stuttgardda buluşarak huzur]arında
Tanhauser çalındığ zaman Fransız gazetecileri halka
musikinin uğradığı bu yeni değ§iklikten bahsedebil-
diler. O günden sonra \\'agnerin bazı parçaları Pa-
ris konserlerinde de çalınmağa başlandı. 1860 yılı
kışında san'atkAr Parise giderek Th6atre-İtalien de
eserinin bir kaç kısmını çaldırmış, ve o senenin so-
nunda da Tanhauser i aopera» ya kabı-ıl ettirmişti,

Bu eser nihayet tantanalı bir surette 18 Mart
l86t de Paris Operasında temsil edildi. Fakat hiç
hoşı gitmiyerek çok gürültülü üç temsilden sonra
Opera programından silindi.

O vakttten beri \Tagnerin musikisini Almanya_
de taparcasına sevenlerle beraber Fransada da ınü-
dafaa etmek isriyen bir kaç kişi çıktı. Hatti M. Pas-
deloup adlı daha ateşli biri sade sözde kalmıyarak
onu halka tanıtıp sevdirmek istedi. Konserlerinde
çaldığı parçalar tasavvur edilrniyecek kadar çirkin
gürültülere sebep oldu ve Th6itre-Lyrique de tem-
sil ettirdiği Rienzi operası tiyatroyu bahrdı.

Almanyada l\-agnerin eski operaları tekrar tek-
rar oynandı. 1864 de Rienzi eseri Kolonyada,
ıVaisseau fantome » u Munichde muvafiakıyetle tem-
sil edildi.

Bu son temsilden sonra Baviyeranın genç Kralı
bcstekArı sarayına aldı, dört bin {loren aylık bağladı
ve Payıtaht tiyatrosunu emrine amAde kıldı.

Wagner 1869 da Berlin Oüzel San'atler Birli-
ğnc ecnebi lza olarak kabu] olundu. O sıralarda
kocasından boşanan Lisztin kızı Madam Hans de
Bulow la evlendi. Liszt de \\:agnerin musikisine son-
suz bir hayranIık besliyenlerdendi.

117agnerin ıMaitre chanteurs,, ve aRheingoldı
Yl' operaları l868, 1869 da AImaııyada temsil

olundu. Hattll ikincisi Munichte şiddetli münazaa ve
ihtilailara sebebiyet verdi. Arhk etrafındakilerin hay-
ranhk ve taktirleri ile gittikçe gurur ve kibri artan
lVagner sırf kendi eserlerinin oynanacağı bir tiyatro
inşasını tasarlamağa başladı. Bu gaye ile 1872 de
bir şirket tOsis etti ve tiyatrosunu Bayreuth de yap-

!ırqr. l876 senesi Nisanında bu tiyatronun küşat

merasimi tes'it edildi; Rheingold, Wallıyrie, Siegfried
ve Cr6puscule des dieux parçalarından müteşekkil
Anneau des Niebelungen çahndı. yapılan bütiin rek-
lamlara rağmen büyük bir rağbet kazanılamadı. O
sene M. Pasdeloup verdiği bir konserde bu opera-
Iarın birindeki matem havasını çalmak istedi, fakat
halkın hiddet ve gayzı önünde vazgeçmek mecburi-
yetinde kaldı.

Fransada zaten hiç bir zaman pek o kadar se-
vilmemiş olan Wagner tam o sıfalarda Parislilerin
muhasıra altında kaldıkları zaman çektikleri izhrap.
larla çirkin bir tarzda alay eden bir komedi yazarak
Fransızları tahkire kalkışmıştı. Bu eserin tercümesi
1876 senesi Teşrini Sanisinde Paris gazetelerinden
biıinde neşrolunmuştu. Tam o günlerde de M. Pas-
deloup nun wagnerin parçalarını dinletmek isteyişi
halkı çığrından çlkartmlştl

1 yni zamanda şair ve münekkit olan \A'agner,
dopeıalarının mevzularını da kendi yazardı.

\\ragner görülmedik bir hürmet ve takdir içinde
yaşadı. Çok kimseler ona bir ilih gibi tapardı. 1883
senesi Şubatında Venedikte öIdü.

\Vagner şüphesiz büyük bir bestekArdı. HAri-
kuldde eserler yarath. LAkin kudret ve dehası ne ka-
dar büyükse, kibir ve azemeti de o kadar sonsuzdu,
Bu gururunu, itiraf edelim ki, hayranı olan Alman-
lar da çok körükIedi. O hakikaten bir musiki devi idi.

Bütün bunlara rağmen Wagnerin Fransızlara
karşı duyduğu kin manhk ve muhakemenin hudu-
dunu aşıyordu. Bu hirikuldde adama da 6fke ve
nefret hisleri çok zamanlar çocukça saçmalar kaba
düşüklükler yazdırdı.

ft7agnef ölümünden çok evel ıwahnfriedı isimli
ll' l,ıöşl,ün. ait sık ağaçlıkh küçük bir ofmanın

ortasında kurşunl mermerden bir mezar hazırlatmışh.
Naşı Venedikten oraya naklolundu,

Wagneri, daha doğrusu musikisini öyle eşsiz
bir iymanla sevenler vardı ki bazıları hayranlıklarını
garip, hattA gülünç tarzlarda isbata çalışırlardı.

Bunlardan biri Leipzigte bir iakvim basfırmış
üzerine de «'wagner takvimiı diye yazdırmıştı. se-
nenin günlerini gösteren 365 yaprağın her birinde,
tarihin alhnda \Yagnerin hayat ve hususiyetine ait
bir vak'a anlatılıyordu. Bunların içinde tabii çok ga-

riplerinin de bulunmamasına imkin yoktu. Ziyra in-
san \Yagner bile olsa bazı giinler ve haftalar var-
dır ki Alemi hayrete düşürecek b(r şey yapmayı
verir. Fakat takvimin sahibi Wagnerin her hangi
eheınmiyetsiz bir hareketinde bile büyük fevkalide-
likler saklı bulmuş olacak ki takvim yapraklarına
sırasına göre, üstadın bir nota kiğıdı aldığını veya
sadece başının ağrıdığını kaydetmekten çekinmemiş !

---_r! ilJr4şr}-
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r ıoward Poddcn otuz bcş sene evvel tüsis edip o

Hvakitten beri hayaiını vakletliği Iabrikaslnı çokı ıkarlt bir İiate satarak ayrllırken bila ihtiyar göz-
lerini İabıikaya çevilmiş, yapllğı iŞe adeta inanamlyordu.

Ailesine buna daif heniiz bir şey söylememişti ve
şimdi onların evde bu lıavadisi nasül telakki edecekle-
ıJini merak ediyordu.

Zevcesi Alis iyi huylu, zeki, malümatlü bir kadındı.
Yaşı elliyi bulduğu hAlde ancak kırk kadar görünüyor,
cazibesiyle kızlarından Ziyade göZe çarpıyordu.

Hovard bu büyük günün halırası olarak ona bir
hediye götürmeği düşündü. otomobilini bir kuyumcu
dtıkkant önünde durdurarak k|ymettar bir pırlanta bo-
roş satın aldı.

Evde kapıyı açan hizmetçi kız Howard in sualine
cevaben :

- Madam " Çocuklar Yurdu " meclisi idare içti-
maına gilti, eİendim, yemekte de orada ka]acak. Sabah-
leyin kahvc alİ ederken sİze böyle soylediğini işitmiş.

lngıliz Edebiyatından

Hayatını otuz sene mü.
temadiyen işine hasreden,
fabrikasından başka bir şey
düşünmiyerek ailesini bile
ihmal eden bir adam, niha-
yet bu ihmalinden mütee§-
sir fabrikasını satıyor, ken-
dini tamamen ailesine ve
çocuklarına hasretmek is-
tiyor.

tim, Sonra çıkarken bize de aynı haberi bıraktı. Sizin
bu akşam fabrika geceniz olduğunu da söylemişti.. dedi.

Howard hazırladığı sürprizin gecikmesine canı sı-
kılarak:

- Pek ala, pek 616.. Janie ile Louise nerede ?

- Miss Louise halta tatili için köye gitti. Miss Ja-
nie de yemeğe gelmiyeceğini demin teleion etmişti ; ia-
kat nerede olduğunu bilmiyorum.

Howard kendi kendine: 'biri olsun bulunmalı de.
ğil miydi l Bahusus Alis!" diye mırıIdanıyordu. Çaresiz
yalnız başına soiraya oturup neş'esiz bir yemek yedi.
Yemekten sonra evin içinde kararsız bir h6lde aşağı
yukarı dolaşmağa başlamıştı. Fikri ikide birde iabrika
işine saplanıyor, şimdi böyle bom boş nasıl vaklt geçi-
receğini düşünüyondu. Nihayet zevcesinin geldiğini du-
yunca onu karşılamaya koştu:

- Çok geç kaldın, Alis l

zevcesi bermitat onu kucaklarken:

- Daha doğrusu sen çok erken gelmişsin l Bu na-

sıl oldu ? Fabrikada iş yokmiydi ?

- Fabrikaya gitmedim ki l

A]is mantosunu çıkarmüş, üstündeki ipek mavi gri
tuvaletiyle, zarif bir kelebeğin kozasından sıyrılışı gibi

çıkmlşh. Kocasınln son sözleri üzerine elindeki mantoyu
bir taraİa İırlatarak heyecanla sordu:

- Neden ? Hasta mısın ?

Howard kütüphaneyi göstererek:

- Içeriye gidelim. Sana anlatacak çok şeylerim
var l

dedi. Şimdi deminki asabiyeti geçmiş, §akin ve
peş'eli idi, Odada karısına:

-- Alis, sana İabrikayı sattlm desem inanır mısln ?
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Fakat... otuz sene aile

muhitine yabancı kalması
ve yalınız kendi işi ile meş-
gul olması bu iş adamını
evine ısındırmıyor. Parası
çok fakat işi yok olan, ken-
dini artık tamamen evine
vermek isteyen bu adam
mes'ut olabilecekmi?

- Sahimi söylüyorsun ?

- Hem inanılmlyacak derecede yüksek bir İiate

satbm l Kartclğlm, artlk zenginiz !

- Fakat bana böyle bir tasavvurundan hiç bahs
etmemiştim ?

-Sürpriz yapmak istedim. Işte bunun hatır€sı ola-
rak sana küçük bir hediye l

Alis, kocasının uzattığı kutuyu açmıyarak hayretle
ona bakıyordu:

- Fabrikayı hakikaten sattın mı ? Howard, yoksa

şakamı yapıyorsun ? Bir türlü inanamıyorum. Sen bunu
t<abil değil yapamazsün l

- Bunda inanılmıyacak ne var ? Bütün hayatımı
esir gibi iabrikada geçirecek değildim ya!

- Haniya oğlunu yanına alıp orada yetiştireceğinl
söyliyordun ?

- Onun için başka işmi bulunmıyacakl Zamaıı
gelsin de o kolayl. Şimdi beni dinle Alisl iabrikayı on
milyona sathm ı

Bu milyonlu rakkam onun üzerinde bir tösir yap-
mamıştı. Carip bir nazarle. kocasına bakmakta devam
ediyordu. Nihayet, dudaklarına hücum eden bin sualden
bir tanesini inlihap ederek:

- Peki ama, şimdi ne yapaeaksın, neyle vaklt ge-

çireceksin ? dedi.

- Ne bileyim t Fabrikayı daha bugün sattım. Is-
tikbal için henüz bir planım yok, Buna belki de lüzum
görmem, Elli alh yaştna geldim. otuz sene didindikten
sonra biraz istirahat ve eğlence hakkım değil mi?

Karısı sitemli, ağır bir sesle ı

- Howard, hiç şimdiye kadar istirahat ve eğlen.
ceyi hahrına getirdin mi?

-Buna vaktim oldıı mu ? 0n senede bir deta bile
tatil yapamlyordum,. Bu da bittabi' senin ve çocukların
halırı içindi, öyle rni2

- Başka niçin olabilirdi ?

Karısı ona acıyan bir nazarla baktı. Sonra neş'eli
bir tavur takınarak geldi, onun boynuna sarılarak:

- Sevgili Howard, yaptığın işin doğru olduğuna
kani' isen şüphesiz iyi yapmışsındır. Evvelce hiç bahsini
etmediğin için birdenbire şaşıra kaldım. Şimdi anlat ba.
na, iabrikayı nas!] ve kime sattün ?

* Fakat hil6 hediyene bakmadın t

Alis kutuyu açıp boroşu gordüğü zaman:

- Aman ne güZel şey l Howard, sen bu elma§
için dünyanın palaslnı vermişsindir ! ,,

dedi ve boroşu omuzuna iğneliyerek en yakın ay:
nada kendine baktıktan sonra ;

Terceme eden: M. KEMAL
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Scn, kendi fabrikanın işle-

rınc o kadaı dahtş ve bizi o

kıdar ihmal etıiıiştin ki . . .

- Şimdi anla;t artık l

meraktan çatlıyorum l yuka,

rıya çıksak daha iyi olacak.

Ü§tümü değiştirip biraz ra,
hat da etmiŞ olurum. Bu gün

o kadar çok yoruldum kiI.
dedi ve merdivenlerden

çlharken sözüne devam ile:

- Madem ki artık iab-

rika yok, kahve altıyı yine
yedi buçukta istemezsin de-

ğil mi ?. Işte buna memnun
otdum l O halde kahve altı saati sekiz buçuk olsun, ol,

maz r ?o, diyordu. 
}

Emektar çıiıgraklt saatin her zamanki gibi kurulu
olmamastna rağmen Howard ertesi sabah yine

yedide uyanmışti. Yataktan yavaş yavaş ortahğın aydın,

lanmasını seyrederek bir çeyrek kadar oyalandıktan

sonra içi sıkılmaya başladı. Saat yedi buçuğa geldiği

zaman daha İazla durmadı, yataktan İırladı. Vakit geçir-

meğe iaydası olsun diye
banyosunu ve tuvaıetini
ağır ağır yapmak istediği
halde itij,at sevkiyle ça-
bucak işini bitirmiş, saat
sekizde tamamiyle hazırdı.

Alis odanın kapısın-
dan başını uzatarak:

- Ben bunun böyle
olacağını tahmin etmiştiınl

d6di. Howard :

.._ Kahve a|tı zama-
rına kadar gidip gazete-

leri okuyacağım l

diyerek aşağıya indi.
yarım saat sonra kah-

ve altı masasında Alis a-

c€Ieacele sütünü içerken :

- Dokuz buçukta
klübün komite içtimaı ola-
cak. Daha evvel diciye
uğrıyacağım. Sokağa çik-
mazdan evvel de ev işleri
için tenbihlerimi yapmak
liizım. Öyle yemeğinde ev-
desin, değil mi?

-Evet I Komite içti
maı ne kadar sürer zane-
dersin ?

- Bilmiyorum.

- Her halde yemeğe geleceksin de,

ğiI mi?
A|is tereddüt etti; çünkü bir muhib-

qesine divetliydi. Fakat kocasının yalnız
kalırsa sinirleneceğini hissettiği için muhib-
besine itizara karar vererek: 'evel, geld,

ceğim t" demekten kendini alamadı. Koca-
siyle öteden beriden konuşurlarken Alis
bir taraltan mektuplartnl gözden geçiri-
yor, notlar alıyordu. Kahve altısını bitirir
bitirmez kalktı. Howard onun dışarda
hizmetçilere o günkü işlere dair emirler
verdiğini işitiyordu. Sonra şapkası başında,

mantosu arkasında, tekrar odaya girdi ve biraz mülees,
sirane:

- Altaha ısmarladık, Howard l seni yalnız bırak,
mak istemezdim ama çıkmasam olmıyacak. Jani nere:

de ise iner. Büyuk havadisi ona da anlahrsın. Şüphesiz
o da şaşacaktır.,,

dedi.
Howard saate baktı; ancak dokuzdu. Salonda yine

gazeteleri karıştırmağa başladı.
Muttasıl İabrikayı hatlrlıyor, bu düşünceyi bir türlü

tikrinden atamlyordu.
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- Alisl sana fab.
rikamı sattım, artık
tamamen evime dön-
düın dersem bana
inanırmısın ?...

Howard:
-- Neden pişman olayım l Bilakis pek

memnunum?

Jani annesinin işaretini gormemişti. Gü.
lerek:

- Kendini aldatıyorsun, baba l sen bü-
tün ömrünü iabrikana hasrettin. Şimdi onsuz nasıl
edeceksin ? Ne politika işleri ne de mütalea, resim,
musiki, spor seni aldkadar etmez l Başka eğlence de
sevmezsin l O halde..

Burada Alis müdahaleye mecbur oldu:
-_ Jani, unutma ki baban iabrikasını bu günkü ha.

line getirip çok yüksek bir para mukabilinde satmağa
muvaiiak oldu. Şimdi ne yapacağını elbette senden da-
ha iyi bilir l

Howard, karısının sözlerine ilave ettİ..
* Yapacak çok iş bulabilirim. Sen merak etme l

Janie omuzlarını silkerek ;

M ı],ı] ır
Nihayet, Janinin gelmesini bekle,

mekten usanarak, yürüye yürüye ban-
kaya kadar gitti. Saatler geçmek bilmi-
yordu. İhtimal bu, ilk işsiz günü ol-
duğu için ona böyle uzun geliyor diye
düşünüyor, bir müddet sonra alışaca-

ğına şüphe etmiyordu.
Eve dönüşün Janiyi yine bulama-

dı; yemeğe gelmek üzre sokağa ç,k-
mıştı. Alis de henüz yoktu. Ev bom boş,
ıssızdı. Kütüphanede iikrini eğlendire-
cek bir kitap aradı. lşte artık istediği
kitapları okumağa bol bol vakti ola-
caktı. Gençliğinde mütaleayı çok sever-
di; iakat iabrika ile meşgul olmağa
başladığından beri buna vakit bulaırıa-
mıştı. Beğendiği muhar-
rirlerden bir kaç cilt ayır-
dı ve bir tanesini oku-
mağa başladı. Ümidi hila-
iında, bu eskiden pek sev-
diği muharriri sıkıcı, tat-

sız buluyordu. Bereket
versin bu aralık dışarda
Alis ile Jani nin seslerini
işitmişti.

*
++

Janl babasını ku-

caklıyarak:

- Omrümde hiç bir

şeye bunun kadar şaşma-
mıştım ! BöyIe kiınseye
haber vermeden.

- Kimden duydun ?

Annen mi söyledi? Sana
bunu ben kendim haber
verecektim ama sabah-
leyin yataktan kalkmak
bilmiyorsun ki l

- Hayır, annemden
duymadım. Bir arkadaşım
söyledi. İptida inanmadım. Sonra ciddi olduğunu anla-
ynca haberim varmış gibi davranmağa mecbur oldum.
Soiraya oturalım da orada anlatırsın l-

Alis bir şey söylemeyor, endişe ve şeikat okunan
nazarlatla kocasını tetkik ediyordu. Soirada Janie nin
sualleri karşısında Howard iabrikayı nasıl sattığını] yeni
baştan anlattı.

Jani :

- Fakat, baba, biliyor mısın ki şimdi senin deh-
şetli surette canın sıkılacak. Eminim ki yaptığın işe piş-
man olacaksın l

.Alis kaşlarını çatmış, kızına susmas|nt işaret edi.
yordu.
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- Baba l Benim iikrime kalırsa..

Birdenbire hayretle sözünü kesti; annesi masanın
alhndan ayağiyle dürtüyordul Kendini toplayarak:

- Şüphesiz, baba, sen ne yapacağınt hepimizden
daha. iyi bilirsin. Ben her zaman olduğu gibi aklıma
eseni söyleyordum..

Howard canının sıkıntısını zaptedemeyerek:

- Anlamadığım bir şey varsa o da hepinizin böyle
benim nasıI vakit geçireceğimin, ne iş yapacağımı mes'ele
yapıp onu diIinize dolamanızdır.

Alis :

- Canım, kadınlar meraklı olur da ondan ! Bunda
sinir|enecek bir şey yok l" dedi.

raz da kitaptarı kar,şhrarak vaklt geçirdi. İçdiği cigara-
ların haddü hesabı yoktu.

AIis sokaktan geldiği zaman ona akşama yine mi-
saiirler geleceğini haber verdi. Karısı ona bililtizam:
" Nasıl, sıkılmadın ya? neyle vakit geçirdin?" demek-
ten ihtiraz ediyordu. Bu ikinci suali bil'akis kocası ona
sordu. Alis cevaben:

- Meşgüldüm. Komite içtimaları ve saire. Bu gün-
lerde politika işleri de kızışıyor ! dedi.

Howard mütehayyirane:

Politika i|e de mi meşgil oluyorsun l Bundan
hiç haberim yoktu l

- Evet, merkezi komitede ve Şehremaneti mecli-
sinde azayım.

Anlamıyorum, neden üstüne bu yükleri alıyor-
sun ? Bunlardan bir zevk mi duyuyoısun ?

- Hoşurna gidiyor 
1

- Daha başka meşguliyetlerin de var mı ?,
Karısı güldü :

- cüzel san'atler müzesinin müdürlerınden biri-
yim. Aynı zamanda kasadarıyım da l "Çocuklar Yurdu'
ve " Ihtiyarlar Yurdu " idare meclislerinde de azayım
Daha bir kaç yerde ve muhtelit klüplerde de alakam
Var..

- Hiç bilmiyordum.. Çok garip !. Halbuki ben ak-

şamları geldiğim vakit seni daima evde buluyordum t

Bana bu meşguliyetlerinden hiç bahsetmiştin l

- Buna emin misin ? Ben sana bunlardan ne ka-
dar çok kere bahsettim ama.. "

Howard karısının tereddüt ettiğini görerek:

- Ey?

- .. . hiç bir zaman sen benim söylediklerirni din-
lemiyordun ki l kendi iabrikanın işlerine o kadar dal-
mtşfin ki benim işIerim seni hiç aldkadar etmiyordu.

-Bunlara da iş mi diyeceğiz, Alis ? Bunların hepsi
neye yarar ?

- Howard, senin iabrikan neye yaradı ?

- Benim iabrikam seni ve çocuklarımızı reiah
içinde yaşatmağa yaradı !. Sonra onu satarak elde etti-

ğim para ile de hayatlmüzın bundan sonrasını rahatca
geçirmek imkdnını t€min ettim !

- Hayır, o ciheti demek istemiyorum. Fabrika se,
nin kendi şahsın için neye yaradt ? Yani sana güzel bir
hayat verdi mi ? Sana paradan başka ne getirecekti ?

- Fabrika bana paradan başka ne getirecekti ?

- Howard, zannetmiyor mısın ki hayaltan bir haz

duymak için bizim bizan paradan başka şeylere de

ihtiyacımız vardır ? I]enim iikrimce iabrika sana verdi,

ğinden çok daha ziyadesini senden aldı l

- .Alis, aklını mı kaçırıyorsun ?

- ZanRetmem.. Fakat bu mes'eleyi daha iazla mü,

Yemekten sonra Howard içecek siqarı kalmadığınü

' görerek sokağa çıkmlŞtı. Zaten Alisin de evde bir
komite içtimaı vardı. Howard terzisine kadar uzayıp bir
kostüm tsmarlamayı da düşündü. Başka yapacak bir iş
bulamıyordu. Terzide uzun uzadiye kumaşlarl gozden
geçirdi. Şimdiye kadar hiç bir dükkanda bu kadar kal-
dığı vaki' değildi.

Eve avdetinde, Alis komite azasiyle beraber dışarı

çıkıyordu. Yemek saatine kadar oyalanmak için akşam
gazetelerini gözden geçirrneğe başladt, Çok güçlükIe
geçirebildiği bu uzun saatlerde iaideli bir iş göremediği

için kendinde nihayetsiz bir azap hissediyordu.

Biraralık Janie hrt!na gibi eve gelmiş ve alelacele
esvap değiştirip akşama geç geleceğini haber bıraktık-
tan sonİa yine bıraklp gitmişti.

Harold akşam yemeğini Alisle beraber yalnız yiye-

rek sinemaya gittiler. Gösterilen iilm eğlenceli bir şey
değildi ve sinema bitip eve döndükleri zaman Howard
bir yükten kurtulmuş gibi sevinmişti.

Ertesi günü pazardı. Öyleden sonra bir çok misa-

İir geldi. Bunların bir kısmı yemeğede kaldılar. Acaba
karısı bu kalabalık halkı onu oyalansın diye mi dAvet et,

mişti l Çünkü bu kadar misaİirin birden gelmesi tesadüte

atİolunmazdl. Şüphesiz Alis onu meşgül etmek, eğlen-
dirmek istiyordu. Howard bundan memnun olmadı; o

şimdiye kadar bütün müşküllerini kendi kendine ve bir
tarattan yardlm görmek§izin halletmeğe allşmlştü. Pazar-
tesi yağmurlu bir gün oldu. Saat ona doğru otomobili,
ne binerek iptida avokahna, oradan bir simsara, sonra da

bankaya uğradı, Buralarda gördüğü hümmalı İaaliyet

onu sinirlendiriyofdu. Oyle yemeğini klüpde yemeğe ka,

rar verdi, Bu, onun Senelerden beri yapmadığl bir şey,
di. Orada tesadüi ettiği işsiz ihtiyarların saçma sapan

inuhaverelerinden çok sıkıldı. Acaba o da onlar gibi mi

olacakh ?

M€yus bir halde eve döndü. Biraz uyukltyarak, bi,
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nakaşa etmiyeceğim. Kendi kendine düşünüp bulabilir-
sin.. şimdi yemek için giyinmek lAzım !.

Ve Howardın başka söz söylemesine vakit bırak-
madan zili çalarak hizmetçi kıza, sırası gelen hastayt
getirmesini emretti,

Howard, doktorun yanından asık bir çehre ile çık-
mıştı. Evine avdetinde kütüphanede başını elleri arasına
aldı.

O kadar dalgın idi ki odaya Alis in geldiğinin lar-
kında bile olmamıştı. Karısı birden bire ounu omuzuna
dokunarak:

- Vaz geç bu hayattan, Howard j Sen yine hakiki
evine, haklkl karına avdet et ! dedi.

O, şaşkın şaşkın başını kaldırarak:

-Ne demek istiyorsun, AIis ? Hakiki evim hangisi ?

Fabrikayı demek istiyorum l Git, yine onu geri
sain al, eski hayatına rücu etl Onsuz yaşayamıyacak-
sın l Seni günlerden beri tetkik ediyorum. lptida biraz
ümide düşmüŞtüm.. EVet, ıimit ettimdi ki İabrikayı sat-
tıktan sonra belki biraz bana ve başka şeylere alika
gösterirsin t Fakat beyhudel Öyle degil mi i, Howard,
doğrusunu söyle! Çok bedbahtsın değil mi ?

- Cehennemde yaşıyor gibiyim l

Alis onun yanına oturup kolundan tuttu. Tebessüm
etmeğe çalışıyordu; İakat gözleri yaŞla dolmuş, dudak-
ları titriyordu:

- Bilmezsin sevgili Howard, ne kadar müteessir
oluyorum ! Fakat çare ne ? Bütün hayatını İabrikanda
geçirdin, kendini oraya gömdün l Kabil değil artık on-
dan ayrılamıyacaksın ! Seni iabrika haricinde de hayata
alakadar etmek için çok oğraştüm l TeşebbüsIerimin hepsi
de boşa çıkh. Ne zaman bir iki gün kalmak için uzakca
bir taraİa gittikse her deİasında hemen için sıkılıyor ve
ancak avdet için trene ayağlnı attlğın Vakit neş'en ye.
rine geliyordu l lzdivacınızın ilk senelerinde hattada bir
akşamını, sonraları iki akşamını, daha sonra üç akşıımı-
nı da iabrikaya hasrettim. Pazar gün|erinin büyük bit
kısmını da orada geçiriyordun ! Çocuklarını sevdiğini
zannederim 1 İakat Harrict doğduğu akşam sana İabrika-
ya telelonla haber vermek lazüm gelmiştil Çok bedbaht
oluyordum. Hatta bu hale tahammiil etmemeği, senden
ayrılmayı bile düşünmüştün..

- Alis l

- Evet bunu düşünmüştüm.. Sonra vaziyeti oldu.
ğu gibi kabul etmeğe, kendimce hayatımı tanzim eyle.
meğe karar Verdim. Beraber yapacağımızı ümit elmiş
olduğum şeylefi yalnız başıma yapmağa başladım.
Böyle haraketimIe sana hayatımda müstakil olduğu.
mu, sana tabi olmadığımı da gOstermek istiyordum. Fa-
kat sen bunun larkına bile varmadın l Belki son zaman.
larda biraz.,,

Howard burada tastik makamında başını eğdİ.

Devam! ı59 rıncu §ahiİede

J laİta, H()wirr(l için çok iıgır ilcıliyurdu. Sall günü
l löt.ki k,r, [.ııııisc gelnıişıi. Fakat nişanlısı ve ;,ak-

laşan izdivacı ilc o kadar meşguldü ki başka bir şeye
aldka gtisteremiyordu. Janie de bermutat eve bir girip

çıkıyordu.
Horvard bir deia karısına:

- Bu kız eve yalnız yatmaya geliyor l Yemeklerde
bile ekseriya evde yok l ,,

diye stiylemek istemiş. Alis :

- Mektebini ikmal ettiğinden beri nasıl haraket
ediyorsa şimdi de tamamiyle öyledir. Halinde hiç bir
deyişim görmiyorunı l

mukabelesinde bulunmuştu.. Karısiyle beraber dost
ziyaretlerine gittikleri zaman Howard konuşulan mevzu-
lır hakkında hiç bir malümatı olmadığını görerek süktt
etmeğe mecbur olu1,or ve bu halinin şimdiye kadar iar_
kına varmamış olmasına şaşıyordu.

Fabrikayı satmıızdan eweI Alis ile birlikte çıkar-
larsa ya sinenıaya giderler veya tekli[siz dostları ziya-
ret ederek erkekler, kadınlardan ayrı, kendi aralarında
iş konuşurlardı.

Şimdi karısının mutebef mahaİilde hürmet Ve tak-
dir ile kabul edildiğini ve zekası, mesaisi sayesinde
şehrin en güzide tabakasından addedildiğini görüyor,
içinde bir kıskançlık hissi eziliyordu. Kendisi de onun
gibi hayatını kazanmak ihtiyacündan Vareste ve öyle is-
raf edecek vakti olsaydı o da şirndi mümtaz bir şahsi-
yet olamaz mıydi !.

Arhk huysuzlukJar iycat ediyor, evin işlerinde ku-
surlar buluyor, sık sık kızlarına çıkışıyordu. Alis koca_
sının asabiyetlerine tatlıIıkla mukabele ederek elinden
geldiği kadar onu yatüştırmağa çalışıyordu. Fakat Janie
öyle değildi.

Hatt6 bir gün:
Baba, dedi, ahlakın çok değişti. Korkarım ki

sihhatinde bir arıza olmasın! Bir doktora gitsen iena
etmezsin !

Acaba Janienin hakkı mı vardı ! Bu likir onu bir
kaç gün işgal etti Ve nihayet, gizlice bir doktora gitme-
ğe kaıar verdi.

Doktor uzun uzadiye muayeneden sonra:* Iki ay her ga,in muntazaman goli oynamanızü
tavsiye ederim l dedi.

- Bu dediğinizi yaparsam büsbülün yorgun düş-
mez miyim ?

- Her halde şimdiki yorgunluklarınızdan çok da,
ha iyidir. Siz dediğimi yapıp iki ay sonra tekrar bana
geliniz l

a
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Adem
Hakkındaki Tenkidimize Ruşen Eşrei Beyiendinin Cevabı

Oğlu
Ahmet Cevat Bey efendi,

Şu son aylar içinde tercümesini neşrettiğim
.Adem oğlu-İbnül insan» hakkındaki uzun bir ten-
kidinizi tMuhitı in bana göndermek iltjfatında bu-
Iunduğunuz Nisan 1930 tarihli bir nüshasında oku-
dum. Bu tercümeyi tetkik hususunda göstermiş ol-
duğunuz alAkadan dolayı size teşekkür ederim. Fa-
kat sizi yormuş ve^sizi gramerinize istediğiniz g,ibi

misal bulamadan « Adem oğlu'nun mütalaasını bitir-
miş olduğunuz için en büyik yöse» düşürmiş o]-
duğumdan dolayı da özür dilerim. Gerek Adem oğ-
lu'nun, gerek her hangi bir kitabın sırf bir lAyiha-
ya malzeme olmak noktasından tenkide uğrayaca-
ğnı hiç aklına getirmemiştim. Yoksa bu tercümeyi
bir esbabı mucibe lAyıiıası ile birlikte neşretmek

daha doğru olurdu. Beş altı eseri cedit k6ğıdı dol-
duran tetktdinizden ettiğim en büyük istifade, bu
kitabı nasıI bir usulle tercüme etıniş olduğumu, oku-
yanlara arzetmekte kusur göstermiş bulunduğuınu
anlamaklığımdır. Bunu herkes sezer diye tahn,ıin et-

tiğim için muhataplarımı fazla sözlerle yormaktan

çekinmiştim. Fakat görüyorum ki tafsilht lAzımmış,

zira bunları kavramıyanlar da bulunuyormuş. Me-
seli: Adem oğlunun Fransızcasında Bibl'den ve İn-
cilden alınmış olan cümleleri ben de, türkceye geçi-
rirken, kitabı Mukaddes ile Incil'in türkce tercüme-
lerinden arayarak aynen aldığımı yazmış olsaydıın
ihtimal ki zatı 2,|inizi makalenizin ve itirazlarınızııı
yansından kurtafmüş bulunacakhın. Bu suretle bana

kondurduğunuz eksikliklerden bir kısmını üstümden
atmış olacaktım. Zatı 3,liniz de bu kitabı bir tek
ve dar çerçeve içinden görüp bütün beğeniiecek
noktalarını bir kenara atmaktan belki vaz geçerek

bir az daha san'at, üslup ve çeşni gözii ile bakmış

olacakhnız, Bununla beraber madem ki şimdi böyle
bir iırsat çıkmış bulunuyor, kitabın başında verıne-
diğim iyzahatı müsaadenizle bıırada arza çalışayım,
hem de sizin kullandığınız usul ve sıraya uymağa
gayret ederek...

Ahmet Cevat Bey Efendi ! Kitabın adını «Adem

oğluı diye biraz kadim, fakat doğru bir çeşni ile

tercüme ettikten sonra oıbnül insanı tlbirini de bir
kavis içinde altına ilive edişim bu tAbir önce Bibl'
de Daniyal tarafından kuIlanılmış, sonra İsa tara-
fından da zikredildiği dört incilde tekrar edilmiş ol-
masından ileri geliyor, yoksa tefsire çalıştığınız gibi
tİbnül insan, tAbirinin, türkcesine müreccah tutul-

masından ve «bu tıjrkce terkibin tam istenilen ta-
savvuli ınAnayı eda edemediğine teessüi edilmiş gibi
oImasından » değil.

Bunun böy|e oldrığu anlaşılınca tebşir, beşaret,
mahraka, zebiha, müteal gibi bir çok kelimenin de
İncil tercümesinden alınmış olduğunu ve çoğu o
tercüme cümleleri içinde kullanılmış bulunduğunu
sezmekte zorluk çekilmez.

Melekütüssema, melekütullalı tXbirlerini ben iy-
cat etmedinı ki; hep orada buldum ! Yoksa gökier
ilkesi, Tanrı diyarı demekte benim için hiç güçlük
yoktu.

kuddüsül Akdas tabirini ise Avram Galanti
efendiden tahkik ettim, hatti dikkat buyruldu ise
yanıma (Kodeş -a- Kodaşııı) diye ibranicesini de
yazdım ki Fransızcasında bu yoktur. Kavmullah ta
ıncilde vardır.

Ümmeti Muhamınet denir, aıılaşılır da, Ümmet
Uilıh denirse «peuple de Dieuı anlaşılmaz mı ?

« Allahü Ahad ı deyişim, minayı, bence, ı bir
Allah veya bir tek Tanrı, ya demekten daha ziyade
anlayışlı bir hale kor diye addedildiği için dir. Çün-
kü orada «bir» bir nevi müphem]ik tösiri de ve-
rebilir ve meselA:

«Bir nefes tevhitten ayrılmadım, Allah bir,
ııısraındaki kuvveti haiz olamaz. sonra da ukulhıi-
vailahü ahad» i her işitmiş ve dinlemiş olan, bu,
nun ne demek olduğunu kolayca sezer l

Fransızca «Manteau» kelimesi yerine örtü mü
demeli idim ? Aba mı ? cüppe mi ? puşide mi ?...

Örtü bu ııAnayı etrafı ile anlatamıyacağı için, kul-
lanmağa mecbur kaldığım yabancı sözlerden «hilitıi
ötekilere d;ğiş etti,n. Zira bu tibire ta eskiden beri
kulak alışıklığı vardır,

Vahudilerin din reislerine «Papazı demiyorlar,
Ahmet Cevat Bey Efendi | ıPapaz,, hıristiyanların
ruIıanilerine diyorlar. Vahudiler kendi din reislerine
«kAhin» diyorlar ; isterseniz dört İncil'e de bakın,
Avram Galanti Efendiye de sorun. Bu kihinlerin
başına ise «kihini a'zamı derler; isterseniz Meta-
İncilinin 26 ıncı bab:ndaki 57 inci cümleyi okuyun:
«ve İsa'yı tutanlar anı kAhini a'zam kayafa'nın ya,
nına götürdüler. »

«Pak ve napak» gerçi türkce değildir, fakat
duyulmağa çok alışmış birer tlbirdir; hattA pak-
lrnmak; pake çıkmak ; paklamak; yüzü ak, alnı
pak diye de en canlı halk muhaveresi eümlelerinde
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kullanıla gelmektedir. F az|a o|arak ben bu tAbiri
şunun için «kirli» ye de, «piseı e de, hattA «mun-
dar»a da tercih ettim ki: kadın yedi gün mü pis-

tir, on dört gün mü kirlidir ? sözleri, yeni doğur-
muş bir kadın hakkındaki dinl tibir nüktesini an-
latmaktan ziyade fizyoloji bir hadiseyi akla get!
rebilir.

oPeder ve b,ıbaD yerine, hattA İncil'in bir kaç
yerinde «Peder» tdbiri kullanıJdığı lıa]de «Eb» de-
yişim, zaten türkce olmıyan « peder » kelimesinden

iazla «Eb»bin, eskiden beri türkcede bu husus için
erbabınca kullanıla geImiş olan tes]is mefhumuna
ndeta klişe olduğu içindir: «Eb, ibin, ruhül kudüs
Le pğre, le fils et le Saint Esprit!»

«Metik ve melekilt» kelimeleri naııl İncii'den
alındı ise: «beyit, heykel ve beriyye» tibirleri de
öylece İncil' tercümesinden allnıııışl,r. Meta'nın İn-
cil'inin 12 inci babında «beytrıllah» sözü vardır.
İncil'in daha bir çok yerinde de bu tAbir geçer.
Fransızcada «la sal]e» denilebilirse de ti'irkcede «ma-
bet odasıı demeniıı pek zevkine var.tmıyorum. Çoğ-
rafiya haıitasında herkİs « Beriyetüşsam » tAbirini
görmiyor mu ?

«Neccar» dedim, Çünkü eskiden beri «Yusüfü
neccarı tibiri, erbabınca alem ola gelmiştir. Eğer
bunun daha türkcesini kullanmış olsaydım, makale-
nizde tavsiye buyurduğunuz gibi (marangoz, de-

mezdim; çünkü bunun fransızcası «Ie menuuisier»
dir; fakat bir iki yerde İncii'de de söylendiği üzre
«dülger» derdim: <dülger Vusuf:Josep]ıe le Char-
P\ntİer.,

«ımdi, tAbirini, sırası gelince kenci üslubumda
da memnuniyetle kullanırım; fakat gerek İncil ter-
cümesinde, gerek l(ısası Enbiya'da, gerek başka ta-
savvuii yazılarda bunun çok kullanıIdığını gördüğüm

içindir ki ben de bu kitaptaki <.donc»un karşılığını
«imdi, diye yazdım. Eğer bunda bir mihani]ik varsa
tercümeyı kolaylaştırmış olmasından değil, hale mev-
zua uygun düşmüş olmasındandır.

Müsaadenizle söyleyinr ki; ulıabir, tAbi,i, ,bu
vaziyete ve bu çeşniye göre, «kıılağı delik» ten
daha türkce değilse bile daha uygundur, «A]im, ha_
bir» tabirleri yalnız amcalarımıza değil, tasavvuJi
ve dini mevzua merakı olan yegenlerimize ve bel-
ki torunlarımıza da yabancı gelmiyecektir. Ben bu
tercümede bu kelimenin türkce karşılığını aramakla
mükellef değildim; buııu erbabı, ve salihiyetlileri,
liizum göıürse, benden daha muvaffakiyetli bir su-
rette yapabilir, fakat her halde zannederim ki «ku-
lağı delik» demez. Ben, sadece, elde bulunandan is-
tifade ettim. Netekim zatı lıliniz de «asırlarca sü-
ren bir inkişafın lisana mal ettiği her türlü vasıta

ve işaretlerden istifade etmek çok doğru ve lüzum-
ludur» buyuruyorsunuz.

« Haiii meşreplik » denir biçimli olur da « her-
cai kararlık» denirse biçimsiz mi oluyor ? Niçin?

Niçin « şehzade » demeyip o melik oğlu, dedi-

ğime şaşıyorsunuz. Fransızcası niçin «prince» deme-

yip te "iils de roı, demiş? İsa kendini şehzade te-

lakki etmiyor, melik oğlu tasavvur ediyor da onun

için...
nceldikte, gittikte» şeklindeki sıyganın kulla-

nılmas,, bilhassa tarihi eserlerde hoş olur. Şayet gü"

nün birinde eski bir tarih eseri tercüme buyuracak
olursanız bunu böyJe kullanmanızı zatı alinize de

samimiyetle tavsiyeye müsaraat ederim. KaIdı ki bu

şekil bu gün bile İstanbul'un ve bir çok vilAyetin
konuşma di]inde vardıt: Ben sana söyleyim de sen

onu gördüğünde tekrar edersin» derler. Fazla ola-
rak, ben bu şekli kullandımsa her mevzuda da her

muharrir bunu n,ıutlak böyle kullansın diye bir id-
diada da bulunmadım a!

Muhatabınıza öyle geliyor ki «medik» lAhikası
ile biten «participe» ler muayyen bir kaç formiile
münhasır deği]dir:

" 
Değişmez ien mi vardır, mistakir eşya mı

kalıııştır ?,
u cihanda aksi sabit olmodık dAva mı kalmıştır i »

mısralarını yazan Namık Kemal acaba türkce mi
bilmiyordu ?

« Bu adama yapılmadık fenalık kalmamıştır» ;

«biçareye reva görmedikleri hakaret yok» ; «ara-

nıImadık yer kalmadı,; aşılmadık dağ bırakmadın» i

«hiç bilinmedik bir yere gelindiği zaman çok dik_

katli bulunmak iycap eder» v.s. mükemmel türkce-
dir zannederim.

ucandan sevmek, kalıbı üzerinden: uAllahı
bütün kalbinden ve bütün canından ve bütün fik-
rinden ve bütün kuvetinden sevesin» cümlesinin
tercümesini ben yapmadım Ahmet Ccvat Bey Efendi.
Onu ben, Markos İncil'inin 12 inci babındaki 30
nümerolu cümlede, ve Meta'nrn 22 inci babındaki
37 nümerolu cümlede buldum, hoşuma gitti ve ol.
duğu gibi aldım. Şayet bu şekil yanlışsa bile, ki
bence değildir, san'at ve zevk çeşnisindeki eskili-
ğinden ve iptidalığından «primitif» gelme bir güzel.
liği var ki, doğrusunu isterseniz bit nice dil veya
sarf hocasının telkininden ve titizliğinden üstündür.
Kaldı ki türkcemizde tıu şekli bu gün bile kullanı_
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rtz: «Beni kalbinden sev, öyle yüzünden değil,;
«azından ver, çoğundan ver, elverir ki gönlünden

ver. »

Sığınak, seçgln gibi bir iki kelim€ tecrübesi
yapmaklığımı başıma kakmak doğru mud ur ? Bu ti-
birler beğenilir ve tutarsa dilin güzelliğine zar at mı

seIir ?

Bir yandan açık türkce konuşurken, hattA uhırsı

cah, aksi seda» gibi eski farisl terkipleri «cah hırsı,
seda aksi şekline komakla nasıl sadeleştirici bir yo1

tuttuğum anlaşıIınca bir yandan da b1zt eski tibir-
leri cümleler icinde bırakmış olınaklığım iki de bir
usul değiştirmekliğime hamledilmesin, « ziyafet ver-
mek veya çekmek» yerine «ziyafet etmek» demiş-

sem bunun İrcil tercümesinde bu yolda söylenmiş

olduğu ve kitabın çaşnisine pek uygun düştüğü ha-

tırlansın. qLes l6vites'in ahdı atik'jndeki 27 inci bapta

arayın; nasıl ki «mükedder ve gamnakı ta İncil'de
vardır. Keza:

- Sen şol peygamber misin ?

- O dahi değilim.

ile başlayan muhaverenin yalnız şu kısmı üze-

rine bende, müsaadenizle Yohanna İncil'ı tercümesi-

nin birinci babındaki 21 nümerolu cümleye mira-
caatte bulunmanrz recası ile dikkatinizi celbe cesaret

edeyim, efendim.

Hasılı Alİmet Cevat Bey Efendi, bu terciimeye

biraz da zevk ve san'at 96zü ile bakmağa katlanmış

olsa idiniz, kendinizi «çatlak eski vazolarIa en çiğ
renkli çanakların karma karışık şuraya buraya ser-

piştirilmiş bir antikacı mağazasında» sanacağınıza

bir İncil'i veya bir peygamber hayatını canlandıran

renkli camlardan veya mozaik duvarlaıdan biri kar-

şısında addederdiniz zannederim.

*İ. Jt

rıe|elim nahiv bahslerine: Bu noktaIarda dik-
(I k"t" yrr", tahlilleriııiz var. Fakat bir veya iki

cumte alarak kitabın bütün cümleleri hakkında ah-

kim çıkarmak gibi istintaçlarda bulunmuşsunuz. Teş-

ıih ettiğiniz cümleyi yüksek sesle ve entonasiyona

riayet ederek okursanız, noktalı ı,irgüllerle ayrılmış

olan muhtelii parçaların mAnayı tamamladığını gö-

türsünüz. Bu cünlle fransızcasında da böyle uzun

ve periodh olduğundan bir tecribe mahiyetinde

olmak üzre böyle yapılmıştır.

Haşiv saydığımız noktaların çoğunda bu tekrar
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usulüne, vuzuhu bir kat daha kolaylaştırmak için
mıjracaat edilmiştir. Bunun bence ziyanındın iazla
faydası vardır, dilce de yanlışIığı yoktur; ahenge,
sizin tAbirinizle' daha «arkait» bir tat verir. Bazı
no}taIarda hitabet şekli aldığını söylediğiniz şeyler
bilAkis tahkiye şekline daha yaraşık aldığı için mü-
reccah tutulmuştur. MeselA : « Bu kervanlar 6limIer
getirir, merak sahibi adamlar getirir, zenginler ge-

tirir, hahamlar getirir» şekli hitabet şeklinden ziyade
masal ve tahkiye şeklidir. Keza : ,ıZenaat sahibidir-
ler, yemişcidirler, köylıjdiırler, çobandırlar, arıcıdır-
lar» da öyledir... Haşiv ve tekrar diye gösterdiğiniz
bu şekilleri ben, türkcenin, öteki dillere de nasip
olmıyan hususi güzelliklerinden diye görüyorum, ve
bu şekiIleti çok seviyorum.

Küçük zühuller serlAvhası altında zikrettiğiniz
bir cüımleyi tenkitte haksız değilsiniz. Bunu ben de
tercime ederken görııüştüm, Fakat üsIup hatırı için
nılnadan hafif bir fedak5rlık mecburiyetinde kaldım.
Yini: «Nasın lıalbinden berrak sevgi kaynağı fışkır-
tan sözleri, o zamana kadar görünmiyen dipteki
akıntıları yüze çıkararak berrakJığı bu]andıran sarım-
trıık suIu bir nelıir olmıış» yerine: usözinün, nasın

kalbinden fışkııthğı berrak sevgi kaynağı, o zamana
kadar 96rünmiyen dipteki aklntı]arı yüze çıkararak
berraklığı bulandıran sarlmtrak sulu bir nehir ol-
muş» tarzında tercüme edilebilirdi. Fakat bu iki şe-
kilden hangisi anlayışı daha kolaylaştırıyor, itiraf
ederim ki şimdi bile henüz tamami ile tiyin ede-
memekteyim.

«satımtrak siılu» tibirine gelince,.. Bir kere
cümlenin içindeki vaziyeti bunun böyle söylenmesini
icap ettiriyor. Sonra da türkçede böyle bit şey kul-

lanılırsa yanlış olmaz. Ne biçim sulu bir göl : tuzlu
sulu mu ? Veşil sulu mu ? Sarımtrak sulu mu ?...
Verine ve icabına göre: Suyu tuzlu, suyu yeşil de

denebilir; yeşil sulu, sarımtrak sulu da denebilir fik,
rindeyim. Kullandığım şekli ihtiyar ettiğim için türk-
ceyi bozdum gibi bir eza duymıyorum, Ahmet Ce,
vat Bey Efendi !

Ceniş bir nehrin sulu olduğunu söylemekte, si,
zin iddia ettiğiniz vech ile garabet yoktur. Kazara
olmuş olsa idi bile, siz de kabul buyurursunuz ki
bu suçu tercime edenden ziyade kitabı yazmış ola,
na yüklemck muva{ık olurdu. Halbuki b6yle bir ga-

rabet yoktur. Zira bir nehrin suları çekilmiş olabi-
leceği gibi yatağı tamamı ile kurumuşta olabilir,
bahusus Yehudiyye'de,..

Bir de şu vefasız bahsına bakalım: Niçin düş,
mana hain demek vefasız demekten daha muvaiık
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düşsün ? Perfide, m6chant mıdır? Türkcede: Düş-
mandan vefa umma ! sözü çok kı.ıllanılır bir söz de_

ğil midir ? O haIde düşman ne olrır ? Vefasız . . .

Öyle değil mi ?
ıDost bivefa, düşman kavi, tali' zebunı tar-

zında zikrederek bana vermek istediğiniz irşat der-
sinden istifade edenledim. Çünkü galiba bu sözle
FuzuIl nin bir beytine telmih etmek istemişsiniz. O
beyit ise, hatırımda kaldığına göre şöyledir:

ıDost biperva, felek bi rahm, devran bi sükün».
ı Deıt çok, hem dert yok, dişman kavi, tah'

zebunı. Bu iki mısrAda «bivefaı sözüne rast gel-
miyoruz, gi:lse idik te vezne uymazdı.

«Ermek... ve «erdirmek» bahsinde itirazınıza
o kadar mahal yoktur, zira : «ben fiiAn işi yap-
makla muradıma erdim» demekle, «filnn işi yapmak
beni muradıırıa erdirdiı demek arasında minaca fark
yoktur.

İsyana teşvik etmek, zannımca başka mAnada-
dır; provoquer ile conseiller ayni manada olmadığı
gibi,..

Bazı tibiıleri iki defa kullanmaklığım hangisi-
nin daha muvafık olduğunu kestiremediğinıden de-
ğildir, yeni minalarının daha henüz eyice anlaşıIa-
mamasr korkusu ile yanlarına eskilcrini de ilAve et-
tim: Reybi, inansız gibi... Bu yolda şeylere fransızca
tercümelerde de rast geldiğim olmuştur... Siyaset
kombİnezonları türkce midir ki tavsiye ediyorsu_
nuz? Siyasi halitolar demekte ne mahzur var!

Şemsettin Sami Beyin Iugatinde «çiitciı nin yanı
baştnda mültezim kelimesini ben de gördüm; fakat
ne biri, ne de öteki bence o kadar ehemıniyetli ve
anlaşılır bir m6na ifade etmediği için mültezimi bı-
rakıp çiftciyi aldım. Mültezimden daha men]nunsanız
onu koruz, ne çıkar.

*'ı.*
.Adem oğluı nuıı tercümesini bu yolda tenlıit

ettikten sonra nesirlerime «her kes gibi hayran ol_
duğunuzuı söyleyor ve bana «büyük edipı adını
vermekle iltifatla bulunuyorsunuz. (endim böyle bir
şey olduğuma inanmadığım için bu sözüniizü, gön-
lümü almak üzre bir teveccühte bulunııak minasına
ihtiyar buyurduğunuzu anlamakla beraber nezaketi_
nize çok teşekkür ederim. «Büyik edip» olmadığı
ma o kadar kaniim ve başkalarının, şayet buyurdu-
ğunuz gibi «hayran» kalarak okuyoflarsa iltifatta
bulundukları nesirlerimin eksikliklerine öyle kailim
}i vakti ile «Milliyetı te nErettiğitn ve bu kere ten-

kidnamenizi ihtiva eden nüshada «Muhit» e mahsus

olıııak üzre yeni yazıImış bir mekale şeklinde gör-
düğünı o eski yazıyı alAcağınızı bana önceden liıtfen
biJdirıniş oIsaydınız, hiç olmazsa ayni makaIenin
oseçme yazılar, da biraz daha düzgün çıkmış olan
bir nüshasını takdim ederjim. Halbuki «Boğaz içi
tahassüsleti» ne dair çıkarmak istediğim bir kitapta
onu da tekrar gözden geçirip daha az kusurlu bir
şekIe sokınağa çaIışacağlm.

Fakat bu tercümenin lisana tehlike teşkil ede-
ceğini zannetmiyorum. LAkin dar bir çerçeveden ba-
kıIarak sebelıIeri ve menbAları araştırılmaksızın ya-
pılan tenkitlerin selim duyguları şaşırtmak tehlikesi
göstereceğine kani' değil misiniz Ahmet Cevat Bey
Efendi? BUşğ'N ğşRCF

T'enkidin en detjerli eserlere ve en büyük muhar-I rirlere tevcih edildiğini, Ve tenkiı demek husumet
demek olmadığını ispat eden bir makale yazmış oldu-
ğumuzu zannediyoruz. Aldığımız cevabın en büyük ktş-
mlnü tercümede kullanılan Iugat|erin ve mistik tabirlerin
gayrlmanüslü(ünü Incil tercümesine dayanarak müdataa
etmek teşkil ediyor. Bunlar gayrIm6nüstür, mistiktir, ama,
biz on|arı İncilin muhtelii yerlerinden aldık, deniliyor. O
halde Adem OğIunu okuyup zevkine varabilmek için ln-
cil edebiyatiyle ünsiyet sahibi olmalıdır. Halbuki, değil
lncili, Kasası-Enbiyayi okuırıuş ve mistik zevkine varmış
'kaç türk vardır? EmiI Ludviğin eseri hiç de böyle dar
bir mistik zümre için yazıImamıştlr; tercümenin esasını
teşkil eden iransızcasını bu lisanı her bilen zevk ile
okur, ve idealist bir insanın hayatüna nüluz eder. Kal"
dı ki incil telcümesi Türk edebiyat tarihinde bir 6bido
değildiı; hattö o garip türkçenin dürüstlüğünü bile bil-
mem ki Ruşen Eşrei Beyiendi garanti ederlermi ?

Nahvi teşkil ve tercüme hakkında dokunduğumuz
noktalar ancak rnisal kabilindedir. Esere dair hedii
iikir tahlili yapılamazdı, çünkü bizi yalnız tercümesi ala-
kadar eder_

Mcdik sıgasının istiymali hakkında muİassal bir
makale neşrine ihtiyaç vardlr. Ne benim tenkıtteki klsa
miitalean], ıe cevaptaki mailahaza|ar bu bahsi tenvire
kiiidir.

Tenkidimizin zihinIerde yanlış iikirler yerleştirecek
mahiyette olduğuna kani' değiliz; takdirlerini aldığımız
bir çok edebiyat nıüntesipleri de kanaatimizi t6yit etmiştir.

Ruşen Eşreİ Beyeİendinin diğer mütalaaları hakkında
hiç bir şey söyleyecek değiliz; her noktanın asıl tenki-
dimizle karşılıştıı ılması zahmetinin ihtiyar edilmesini alö-
kadar kari'lerden istirham ederiz. A, C.

---dr4}J)ai.ı.{}.-
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Yazan: KEMALETTİN ŞÜKRÜ

_ t _ dı. Gölgemize sığrnanlara kardeş dedik. Bize
hücum edenlere en kuvetli çelikten daha

Kara l{erıı sağlam göğsümüz kalkan oldu. Hepimizin ba-

şlmlz dik ve alnımrz temizdir. Öyle değil mi ?

Brndan tam iki bin iki yüz sene evvel. Altın dağın altın başaklı ovasınr dol-
Asya da, Asyanın göbeğinde, zümrüt gi- duran yiz binlerce halk h"p bir ağızdan

bi ovaları, gök yüzündeki bulutlara karışan haykırdılar;

Mllll Türk Destanı

ormanları, şakırtrlarr
günlerce uzak yollardan
duyulan çağlayanları i-
le dillere destan olmuş
Altın d"ğ eteklerinde
Altın yurt isminde bir
şehir vardr.

Bu şehir o zaman
bütün orta Asya ya
hükmeden büyük ve
kuvetli bir devletin ida-
re merkezi idi.

Kara Han... bu ku-
vetli vö büyük devle-
tin reisi bu sabah bü-
tün Altın yurt halkını
Altın dağının zümrüt
eteğinde topladı. Gök
gürültüsünü gölgede bı-
rakacak gür, heybetli
sesi ile:

-Arkadaşlar!..dedi.. Senelerden beri

UZH

Kcmıınrriı şüxnü aey

- Doğru dur !..

Sonra bu haykırış,
dünyayı yerinden oy-
natacak bir kuvetle
Altın dağı temelinden
sarstl :

- Ey Kara Han !.

Ey ulu hakan !. Bu
gün nam ve şanımlz
Sibiryadan Çine yayılı-
yorsa.. Bu gün keskin
kılıçlarımız mazlumla-
ra siper oluyorsa, bu
gün gergin oklarımız
ancak haksızlığa karşı
işleyorsa, bugün hepi-
mizin göğsü yine he-
pimiz ve Altın yurdu-
muz için bir kalkan
ise bunlanbiz, ey ulu-
lar ulusu olan ulu rei-
simiz, hep sana borç-
luyuz. Ve sen bu kos
koca ülkenin hakimi,

bu Altın dağ eteğinde, Altın yurdumuzda
yaşayoruz. Altın ordumuz Sibiryadan Çin
surlarına kadar şanımızı ve namlmızl taşı-
yor. Sizi asla doğru yoldan ayırmadım. İşle-
yen oklarunuza haksızlık hiç bir vakit hedef
olmadı. Tibet ovalarrndan kasırga gibi uçan
atlarımız hep mazlümu değil, zalimi kovala-

bütün Asyanrn tek başına sahibisin, bununla
iftihar et, bununla mes'ut ol ey Kara Han,
ey ulu Hakan !.

Kara Han, yüz binlerce tab'asının bu
hürmet, sadakat tezahürü karşısrnda mem-
nun oldu. Fakat aynı zamanda da yüzünün

çelik gibi flsert ve eşmer derisi buruştu. Bir
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bakışıyle karşısındakini yere serecek kadar
kuvetli nazarları göz uçlarrnda toplanan göz

yaşı nemlerinin buharı altında kuvetini kayb-
etti.

Kaia Han.. Ulu Hakan ağlayordu...

Alnn dağın Altın ovasını dolduran Al-
tın ordu yüce reislerinin göz yaşları karşı-
sında birer aslan gibi göktediler:

- Şanlı Hakanımız ! Neden ağlayorsun.
Göz yaşların kalbimize akıyor. Ne derdin,
ne kederin var? sen ki cihanın en mes'ut bir
hakanısın, senin gözlerinden akacak tek bir
damla yaşa mani' olmak için hepimiz kanı,
mızl seve seve akıtırız.. Söyle, neden ağla-

yorsun.
Kara Han başını kaldırdı. Nemli gözleri

ile Altın ordunun Altın yürekli evlatlarına
baktı. Sesi artık heybetli değildi. Sözleri ar-
t* gök gürler gibi gürlemiyor, 'çağlayan gibi
hazin hazin dudaklarından dökülüyoıdu:

Arkadaşlar. Evet hakkınız var. Bu-
gün bütün Asya bizim kılıcımrz, kargımız,
okumuz altında kendi öz malımız dır. ve
ben mes'ut olmalıyım. Fakat... mes'ut değiiim.

- Söyle Hakan söyle, senin sert yüzü-
nü buruşturan, mert ruhunu karartan, şanı-
na tasa katan nedir ? Oklarımız, kargılarımrz,
kalplerimiz hep.. hep senin içindir.

- Heyhat.. benim tasam öyle bir tasa
ki.. onu hiç birinizin hiç bir silahı tizerim-
den alamaz. Bu tasa eldeki kargı, kılıçla de-

ğil, yürekteki temiz duygu ile belki zail olur.
Esasen bugün burada, milletimizin k^y-
nağı olan bu Altın dağ eteğinde sizleri bu-
nun için topladrm.

Kara Han neies almak için sustu.
Altın ova sanki tek bir insan yokmuş

gibi süküt içinde idi. Herkes, çok sevdikleri
Hakanlarınrn biiyük tasasını bir an evel öğ-
renmek için susmuşlar, neies bile almıyor-
lardı.

Kara Han tekrar söze başladı.

- Artık ihtiyarlamaya başlıyorum. Öl-
düğüm, gözlerimi kapadığım zaman Hakan_
lığı bırakacak bir erkek evladım yok. İşte

biiyük ve biricik tasam bu. Çok temiz yü,

reğinizle çok sevdiğinizi bildiğim hakanınıza
bir erkek evlat vermesi için dua edin. Siz,
leri buraya bunun için topladım.

Hakan daha sözünü henüz bitirmişti ki
Atlın ovayı dolduran yüzbinlerce Altın or-

dulu aynı haraketle bellerinden kılıçlarını
çektiler, aynı haraketle toprağa saplanmış kı-
lıçların önünde diz çökerek Tanrı diye tap,
tıkları kılıca karşı Hakanlarr için dua ettiler :

Ey Tanrımız dediler, seni ellerimizde
taşıdık, biiek]erimize verdiğin kuvetle namı-
nı bütün Asyaya yaydık. Şimdi de önünde
diz çöküp sana yalvarıyoruz, Hakanımıza bir
erkek evlat ver. Altın ordunun Altın tahtı
hakansız kalmasın...

2

Oğııztın [)tı§tıştı...

Eli. ,"rr" .orrrr.
yine altın ovada bir sene evelkinden

daha büyük, daha kalabalık bir toplanma
vardı, Volga ve Ural nehirlerinin bol suları
ile yıkanan Panıir yay|asındaı, Isık göl d,en,
Ala dağ dan,, Yedi sı dan gelen halk hep Al_
tın dağın eteğindeki Altın yurda toplanmıştı.

Bu halk, Kara hanın tab'asını teşkil eden
bu mert bakışlı, temiz ve yüksek alınlı, kah-
raman ruhlu halk, asırlarca evve| Pamir yay-
lasının Şimalinde 1sık göl ünde vatan kuran
Tıirlr isminde bir kahramanın nesli idi.

Tiirk, Hz. Nuhun torunu ve Yafes in
oğlu idi. Türk, tek başına bir aile yuvası
kurduğu Isık göI den ewela bir aşiret sonra
da bir millet çıkarmış, bu millete ilanihaye
tarihin sahiielerinde mertlikle yaşayacak olan
kendi ismini, Türk ismini vermişti.

İşte bizim ilk ceddimiz budur.
Türk milletini teşkil eden Turk ün ev-

latları bugün reisleri olan Kara han ın av hay-
vanı derilerinden ,yapılmış koca çadın etr3-
Iında ha]ka olmuşlardı.
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Niçin ?

Yeni bir akın mı vardı ? Kimseye fena-
lığı dokunmadan kendi toprağında kendi ha-
line yaşayan bu necip halkın zümrüt gibi yay-
lasına, çağlıyanlı, ormanlarına yoksa bir göz
diken vardı da §auaş a mı hazırlanmışlardı ?

Hayrr.
Bu toplanma ne akın, ne savaş içindi.
lJcu bucağı görünmiyen geniş ovayı dol-

durmuş bu halk kalabalığı, kılıçlarını bellerin-
den çıkarmışlar, önüne diz çökmüşlerdi.

Bu mert insanlar Tanrı diye kalplerini
bağladıkları kılıçlarına bu gün can ve yürek-
ten teşekkür ediyorlardı.

Çünkü bir sene evelki duaları kabul
edilmiş ve bugün Kara Han ın bir erkek oğlu
dünyaya gelmişti.

Çocuk o kadar güzeldi ki, annesinin ku-
cağında çadırdan çıktığı zaman Altrn ovayr
kaplayan halkın gözünü kamaştırdr.

Usüldendi: Doğan erkek çocuklara an_
nesi ilk memeyi kabilesi eiradı karşısında ve_
rir, ondan sonra da çocuğa yine kabile tara-
iından ad konurdu.

Kara Fran, oğlunu kucağında taşıyan ka-
rısının yanında ilerledi.

Yüksek bir yer hazırlanmıştı.
Buraya çıktı. Yeni doğmuş evladrnı an_

nesinin kucağından aldr. Havaya kaldırdı.
Heybetli sesi ile :

- Arkadaşlar, diye bağırdı, bir sene
evel temiz yüreğinizle ettiğiniz duayı Tanrı
kabul etti. Artık bundan sonra mes'udum.
Hiç bir kederim kalmadı.

Sonra, evladını bağrına bastırrp öptü ve
ilk memeyi emmesi için annesine uzattı.

Çocuğun dudakları annesinin memesine
henüz değmişti, ilk süt yudumu henüz bo-

ğazından geçmişti, ki hiç beklenmedik bir ha_
dise oldu. Bütün gözler kadın ile çocuğa
çevrilmişti.

Doğalı bir kaç saat olmamış bu yavru,
annesinin memesinden ilk yudum sütü em-
dikten sonra bir daha emmemiş, ayağa ka]k-

mış, babasına doğıu yürümüş ve bir musi-
kiden daha tatlı bir sesle:

- Baba !.. demişti. Ben meme emmem.
Bana sizin yediğiniz yemeklerden verin.

Bu bir hArika idi.
Yerii doğmuş bir çocuk söz söylesin, ye-

mek istesin ve hemen yürümeğe başlasın!..
Kimse gözüne inanmıyordu. Fakat ha-

kikattı. Kara Han, oğlunu tekrar kucağına
aldı, öptü, sevdi, kendisine böyle hirika bir
evlat nasip ettiği için Tanrıya tekrar tekrar
teşekkür etti. Sonra, şahit oldukları hadise-
nin şaşkınlığı içinde mephut kalmış olan
halka hitaben:

-- Oğlumun adını koyun l..

diye bağırdı.
Babasının kucağında mini ınini ellerini

oynatan yavrucuğun ufacrk ağzı tekrar açıldı,
gül rengi dudakları tekrar haraket etti.

Çok latif bir ses, haIii esen rüzgArla al-
tın ovayr dolduran halkın üzerinden geçti
Altın dağın gümüş çağlayanlı eteklerine ya_
yıldı:

-Benim ismim OĞUZdurl
Bu sese aksi seda halinde ucu bucağı

görünmez ovanın insan kalabalığı gök gürler
gibi cevap verdi :

- Oğuz!., Oğuz.. Oğuz!..
Ve bu tarihten itibaren de Oğaz ismi

Türk tarihinin ilk sahiIesine geçti...

3

Tanrı Peşinde.. .

/\radan haftalar geç(i. Bu geçen haitalarFrbir harika halinde doğan ve dünyaya
gözünü açar açmaz yürümiye, söz söylemeğe
başlayan çocuğun hayatı iizerinde ay, hattA
sene t6sifini yaptı.

Kendi ismini kendi koyan küçük Oğuz
bir kaç ay içinde sekiz dokuz yaşında imiş
gıDı Duyumuştu.



Artık koşup oynayor! ata biniyor, ok atı-
yor, izinsiz olarak Altın dağın güzol orman,
larında geyik avına gidiyordu.

Altın ova onun şen sesi ile çın çın ötü-
yor, gümüş köpüklü çağlayanlar başında şar-
kı söylediği zaman bülbüller susuyordu.

Oğuz, her hususta bir hörika idi. Büyü-
dükçe, boy atıp kuvet buldukca zekAsı da
aıtlyor, düşüncesi senelerden beri tecrübe
görmüş en Alimlerin düşüncelerini bastırr-
yordu.

Oğlunun bu halinden babası Kara Han
o kadar memnundu, o kadar sevininiyordu
ki bir gün Oğuza:

- Evladım, dedi, seni bana veren Tanrı
ya ne kadar şükür etsem az dır.

Oğuz, Tanrı diye bir şey tanımıyoıdu.

- Baba, dedi, Tanrı ne dir ?

- Yavrum, seni, beni, yeri, gökü yara-
tan büyük kuvet. Ben, bütün Altın ordu hal_
kıyle o kuvete yalvardım. O da seni bana
verdi.

- Pekl baba, bu Tanrı nerede?

- Hepimizin elinde ve belindeki şu çe-
lik kılıç yok mu ? İşte büyük Tanrımız odur.

Oğuzu bir düşünce aldı. Babasının söy_
ledikleri onun küçük kafasında pek büyük
tösirler bırakmıştı. Hiç cevap vermeden Kara
Hanın yanından çıktı.

Babasının büyük kılıcını kuşandı. Ak
atrna bindi, Altın dağın yolunu tuttu. Dar
geçitlerden geçti, salp yamaçlardan aştı.

Altın dağın en yüksek tepesinde bir
kara taş vardı, onun yanına geldi. Ak atın-
dan yere atladı. Babasınrn Tanrr dediği kı-
lıcı altın kabzasrndan iki eli ile yakaladı, vü-
cudünden beklenmiyecek bir çeviklik, mini
mini kollarrndan umulmıyacak bir kuvetle
kılıcı başı üstüne kaldırdı ve hızla kara ta-

şın üzerine indirdi.
Çelikin sert taşa hızla inmesinden acr

bir ses çıktı, kıvrlcımlar saçıldr, kılıç parça
parça oldu. Oğuz, kabzası elinde kalmış

BıR GEZıNTı

BöyIe yürürken, yalnız, iki kat bükülerek

Dudoğımdan bir şerit halinde döküIerek

Arkonıda bir iz gibi siirüııür ıslıklorım.

sABRl ESAT

BAĞDA

Kütükler sıralanür birbirİnin peşindeıı.

Asma fillzlerinde son bohar güneşinden

Kalan son pırıltılar glln botınca silinir.

Solkımlarla dopdoIu koIlarını oçarak

Üzüm tanelerini son kuşlara saçarak

Bir bostan korkuluğu uzun uzun gerinlr.

sAaR1 ğsAT

kılıcın kırılmış, ayağının ucuna düşmüş par-
çalarrna baktı. Gözlerinde bir zekA ışığı çaktı.
Dudaklarında acı bir gülüş yer buldu:

- Tanrı bu mu ? dedi. Babamın en bü-
yük kuvet diye taptığı Tanrı bu benim elim_
de parçalanan çelik parçası mr? Hayır, hayır,
yeri gökü yaratan, insanları ha]k eden bir
Tanrı varsa bu Tanrı yine insanlar elinde
böyle kırılmaz. Ben böyle kılıçtan bir Tanrı
tanlmıyorum.

Elindeki kırık kılıcın altın kabzasını iır-
latıp attıktan sonra Ak atına atladı :

- Ben, kendi Tanrımı, hakiki Tanrıyı
kendim arayacağım ve.., bulacağım..

diyerek Altın dağından aşağı ak atınr
sürdü. (Bitmedi)

ffi
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Ellerime ceblmden başka yer olmayınca

Nasıl sıra ogaçlor giderse yoI boyunca

Beıı de aynı süktınla gider ve sayıklarım.
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Giizel saıı'ııllır resiııı

tıı,ilıiııde şiiksıık lıir şölırct.

a

MILLE

Ffabsanln on seLizinci asırclan itibaren iiç
ştıbeye ayrılan ve het şiıbede her asır ayrı

aytı üstatlat vctiş|i;:en resim tarihİ, denebilir
ki Mille gibi şöhretleri pek nadir kaydeder.

Mille on dokuzuırcu astın evladl ve on
clokuzuncu asır resiın san'atlnln Fransa için
şerefi tliı. Tabiatın giizelliklerini fırça ile tes-

pit etmek, köy ve köylü hayatını yağlı boya
muşambası üstiinde canlandırmak cereyanı da-

!a on yedinci asırda iken başlamıştı; o zaflaı

İllıırııııııı yırlıııız tiıbiatın

giizcl ıııanzırirltrındıııı, köy

hıyatıııııı saf, teırriz, san)iııri

lıırıketleriııden ala ıı btı

sııı'ırlkİİrüıı eserlerİ bııgİİııe

kıd ıır lıryenırıtluklarıııı

ııııılıiıl'irza etıııİşlerdİ r .

bıı lırzıı şöyretleı i
idi.

Bourdon, Le nain

\fanafi bu asırda ıesim san'atı hemen he-

ıncn Ftansa saıaJılnln tösifi a'lhnda idi, Kıral-
lırın can1 hangi mevzfida resim isterse res-

samlat onu yapmak ve yahut miistaLil olarak
yaptrkları eserleri herkesten evel kıı,allara be_

ğ,endirmek mecburiyetinde idiler.
On sekizinci asırda Resim san'atı Saray

çenbetinclen kurtuldu, Jakat bu sefet de zengin-
1erin, Patisin kibar halkıtıın esaretine diiştü.
Bu esaret zincirini ilk kırıp parçalayan meş-

hır Davit olmuştut. Dovit, d.oğrıd.an iloğruya
tabiattan ilhaın alan reaiist bir san'atkAr oldu-

ğu için eserleri Adeta yeni bir s]n'at mektebi-

nin esasını kurmuştur denebilir. On yedinci
asltdan sonra ihmal edilön Tabiat, köylü ha-

yatı, köy sahneleri yine ıneyclaıra çıktr ve bu

Vouet,
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ııektebin açtlğl qgl.fda yüriiyenler içinde on

dokuzuncu asnn iptidalarında bir şöhret yı1,

dızr parladı. İşte bu yıldız Mille nin 5,ıldızı
idi.

Fransıda peyizajistler, yani tabiattan il-
ham alarak nlanzatı. resmi yapanlar, denebilir

ki hiç bir asırila on dokuzuncu a§lf kadar mu-

vaffak olamaııış'|ar<iır. Ve bu 1,olda yetişen

Mille tek başına {ırçasiyle bu yeniden canla-

nan cereyanln başında ınüstakil bir cephe

aldr.

Jon - Fronsuvo - Milte, Manş denizi iizerin-

de Greville şelırinde r815 senesinde doğnuştur.

Tahsilini Deloroche un nezareti altlnda yaptl

ve ilk eserini ı844 senesinile 3o yaşında iken

meytlana getiıdi. Mille, daha pek genç yaşta

Yern Verirken..

iken tabiatın gizelliğine meftun olnıuş, I,, öy

hayattnrn samiıniyeti içinde yaşayan köylü,

lerin, çobanlarln yaşama tarzlatııa bayılmıştı,

İşie bu sevgi diı ki genç ıessamln fırçasrna

hep bu, yolda işleıırek zevk ve afzusunu aşl-

1a<lı. Artık kararını vermişti,

İlhamını sade tabiatın giıze7 ııı.anzat a|atn,

<lan, köy hayatınrn sa{, temiz haraketlerinclen

alacaktı.. Bunuı için Barbizon a yerleşti. Bura-

da istediği gibi tetkik edebilecek bir sahe vardı.

Tabiat, sanki bitiin güzeilikletini butada, Fon,

tainebleau ormanl civarlna toplamlştl. Köylii-
lerle beraber yaşadr, Ormaılarda, kırlarcla gez,

di, dolaştı. Biiyük aşkı onu her gıızel, aaızara
karşısrnda çok hassas yapmlştl. Bu hassasiyet

ile dir ki sade Ffaısa resim tarilrinde değilYayık Başında..
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HarmancıIar

cihan güzel san'atlar Alemi
içiııde sayılı şöhretlerden o1_

du. Eserleri beynelmilel bir
takdir ile karşılandı ve bun_
lır bugüne .Ladat layemut-
luklarrnr ınuhafaza ettiler.

Mille nin biiyük bir hu_
§usiyeti de görüşteki kuvet
kabiliyeti dir.

Bir çok köy ve köylü
sahnelerini bir göriişte dı-
mağına nıkşetleı ve sonfa
bunlarr en ufak teferruatına
kadar unutmadan modelsiz
olarak ve sırf hayaline yer-
leştirctiğİ rlıaflzata ilhamiyle
aynen yapardr.

Çok mAruf bir eseri
o 1a n harmancılar tablosu
Luvr müzesinin en güzel
eserlerinden biriclir.Ası Yapan Adam

a
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İık ndım ı

Ressam, bir çokları gı-
bi bu tabloyu da nıahallinde
yapmamlştlr. Sadece kroki-
sini almış, sonra haylinin
kuveti ile atelyesin<le yap-
mlştlr.

Ağılo dönüş, oşı lopon
adam, yem verirken, yayık
başındo, eserleıi de bu meş-
hur ressamın mArtıf eserle-
riclir.

Hele ilk adım tablosın-
daki safiyet ve sanıimiyet ta-
biattan ilhan alan bu yüksek
san'atkArın kabiliyeti hak-
kında tam bir fikir verir.

Mille 6o yaşında ve ı 875
senesi zo kAnunu sanisinde
öldfi. Bıraktığı eseıler bu-
giin en meşhur nrüzelerde şe-
ref mevkiini almaktadır. Ağıla Dönüş

ı
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İnhltaırn §ebepleni

AUgusie asrıncla çok yüksek bir mevcrrali-
yet gösteren I,atin edebiyatl, Auguste ten son-
ra gelen hiktıııdarlar clevrintle seri' bir sukut
İle iıhitata doğru yürüdü. Bu sukutun başlıca
amilleri imperyolizm istipdodı, ahlakın bozul-
masl, şairlerin, esetlerini umiımi mahallerde
okuma mecburiyetleri ve Romaya akın ğilen
ecnebilertlir. Sezarlatın istipdadı bir taraftan
Romanın secyesini bozarken tliğer tara{tan ulvi
ilhamları en müstaiit dınıağlarda boğdu, sön-
diırdiı,. Senato nun ihtişamlı kavga|armda, F0-
rum un hiç eksik olmiyan hararetli rrrüzakere ve
münakaşalarında Beldgat mektebinin acemi ta-
lebeleri bir biri arkasına seslerini yikseltirken
öz hatipler sustular.

Şiire gelince, on<la da eski ahenk ve is-
tikial kalmadı. Şiirler hep Tiber, Kaligula, Ne-
ron gibi zalim ve müstebitlerin sefih arzularına
uygun gelecek methiyelere inhisar etti.

Ahlak bozukluğı Roma halkının her ta-
bakasın<la derin ve korkunç lahnelef açarak
gittikce artıyordu.

InEBiynrıLar
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KEİIALETTİN SÜKRÜ

inhitat Devri
İlıne, edebiya[a uzak kalan Ronıa gençliği kendiııi tanıanren zevke, sefalıate

yermişti. Roma gençliğinin sağlanr, nıert seciyesi, alılakı yerine eğlence,
salıte ilıtişaln ve göz boyayıcı yaldızlar kainı olnıııstu. Viicut lıulaır

eserler hep lıtı sukut etnıiş alılakın istediği şekilde gayrı ciddİ
ve alılaki e§erlerdi. Böylece bir tuaftan unırıırııın zevki

bozulurkeıı diğer ttıraftaıı l_,,a[iıı edelıiytrtınııı
teıııiz cephesi de zayıf eserlerle

kirlenerek kararıyordu.

İlme, edebiyata, cidcli işlere uzak kalan Ro-
ına gençliği kendini tamanıen zevke, sefahate
vermişti. Sahte ihtişam, göz boyayıcı yaldızlat,
ğence eski Roma gençliğinin sağlam ve mert
seciyesi, ahlakı yerine kaim olmuştu. Halk ise
kenrlini hayvani ihtitas kasırgasr içincle bu ah-
laksızhk denizine kolaylrkla atmlştl.

Ara sıra eski devrin henüz tamamen sön-
memiş dehAlatl ortaya güzel eserler koymıyor-
lar cleğildi.

Fakat bu eserleri, kendi iluygır ve düşün-
celerine, alılaksız hislerine u5,gun görmii,en lıalk
çok souk karşrla5,ordu.

Bu tlevirdeki biiyiikler sadece ihtişam ve
sefahet düşüıriiyorlar, halk C,a yalınız iki şeyin
peşinde koşuyordu: Ekınek ve eğlence...

J atİn eCebİyatının İnhitatrna urııiıı:ıi ma-
l-ıhıllerde mecburi krraatlerinile t6siri oldu

demiştik.
Bu mecburiyet Auguste asrıncla başlaınrş

ve müteakip devirletde çok tazla şümulleşmiştir.

tr
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Auguste in kurduğu bu usül hadcli zatı.nda

iena bir usul cleğildi.

Şairlerin, ecliplerin eserlerini el yazısr ile
kopya ederek her tarafa alağıtmak ve yaymak
imkAnrnın grçlüğü Auguste i. bu pratik usulü
tatbike sevketmişti. İlim ve e<lebiyat adarıları
eserlerini toplu halk guruplarlna karşr alenen
,ie bizzat kendileri okurlar, bu suretle hem

şairlerin şöhreti artar hem de halk huzur içinde
böyle güzel şeyler dinleyerek fai<leli bir surette

vakit geçirlrlerdi. Hatta bu uııtımi kıraat top-
lanmalarında Neron bile hazır bulunmuş, kencli
yaptığı şiirleri lialka karşı bizzat okumuştur.

Işte Augusle ün çok iyi ve yüksek düşün-
celerle kurmuş ve tatbik etmiş olduğu bu usiil
Lotin edebiyatın,/, inhitatlnala büyük ami1 o1-

muştuİ.
Bakrrıız nas11... Halkta eski Romanın me-

tin ahlak esasları sarsılmağa başladığı için ar-
tık yüksek ilim, edebiyat ve alılak esetleri re-
vaçtan düşnıüştü, Böyle eseıleri alenen oku-
yanlar alkış yeıine lakaydi ve hatta hakaret
bile görmeğe başladılar.

Bunun üzerine şairler de halkın hoşuua gi-
tlecek mevzu'larila ve hoşa giilecek şekillerde
eserlet yazıp okuclulaı.

Tabii bu eserler hep sukrrt etmiş olan ah-
lakın istediği şekilde gayrr cicldi ve gayrr alı-
laki şeylerdi. İşte böylece hem bit tara{ian
umfımi zevk bozuluyor heıır de kuvetli Latin
ed,ebiyatınrn temiz cephesi zayrf eserlerle kir-
lenerek sukut ediyordu.

GEçEN DAKiI(ALARIM

8,ı/sle asr1 ile mukal,ese edilııiyecek kadar az
ise de pek çok ahlaki ve siyasi müşkilat içinde

|;ıcnebilerin daiııri surette Romaya akınları yaşayan bir detir içiır clrcıril-ctli, kıyrıretli ve
üda bu inhitatta ihıııal etlilmez bir aıuil o1- hatta çoktut bile.

inüştur, DasitAni şiirde Lucain, Hicviyelerde Perse,
Lisanın tenıizliği bozulmuŞ, Latin lehcesi 

Iuvenal, Petrone, draıııatik şiirlcrLİ Seneque baş.
Sezar|atın, Virjil lerin, Horas Laın o basit fa- İ, b"şıo" şöhret kazannıışlardır.
kat muhteşem şeklini tedricen kaybetmiye baş- Hükünclarlarrn istipdadı ve lralkrn hürd_lamıŞtır, yeti eliıden alınmış o1ması Beloğdt ve Hitabet

Sukut llevrinin Edipleri inde sesini kıstı. Eclebiyatın bu şubesine artık
1ıam döıt asır siiren bu sukut hengAmesinde felse{e ve tarih eserlerİnde tesadiif olunuyorclu.
I ve saydığıınrz amiller arasında bütün giiç_ Tocite ise tarih ilııini tek başrna ve ra-

lüğe rağıııen yine bAzr yüksek zekilar yetiş- kipsiz olarak o devirde kimsenin yetisemiyeceği
medi cleğil. Bunların eserleri her nekadat Au- bir sen'at ırıevkiine yükseltti.

- 

_ _(.i\...{i(Jılal*^

Kim bilir nerdesiniz,
Geçen daktkalarım,
kim bilir nerdesiniz ?

yıldız ların, korkarım,
DüŞtiiğti yerdesiniz,
Geçen dak'ikalarını.

Aceba tütsü yaksam,
Görünür mü yüzünüz,
Aceba tütsü yaksonL

Siz benim yüzümsünüz,
lyilip suya boksam,
Görüniir mü yüzünüz ?

Citti büttin güzeller,
Sararmış biri kaldı,
Gitti bütün güzeller. '

Gün geldi saat çaldı,
Aronızda verin yer !
Sararmtş biri kaldı,

, Biz nedomet çekeüz -Bizdın vefasız onlor,
Biz nedanıet çekeriz.

Göriip de dönmiyorlar,
Bizi son gün çaresiz,
Bizden vefasız onlor .,.

NECİP FAZIL
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c! ervantes Ialritin Cenubundı Alkalı ka-
§sabasında ı547 sen.sindc doğıııuştıır.- Servantes, ticıreıle geçinın bir aiJenin ço-

cuğu olduğu için eiebi hiç bir teş.i,ik görmedi.
Babası bir hukıılrcu iken gözleri olnıadrğından
dolayı mesleğiııi bırıknrak dükkAn açmıştı.

Servantes mektep:e şiire karşı büyiik bir
incizap cluyuyorclu. Heves ettigi bilhassa o
ırıiiptezel şövalye ırıasalları idi. Onlar için yüz-
lerce tiyatto yazmak isterdİ. Bir takım tecrü-
beler yaph. Kendi rivayetine göre slyısr ?5 i
bulan bu tecrübelerin çoğu kaybolmuştur, mev-
cutlarl da bize bunların henıen hiç bir edebi
kıymeti olmadığını gösterecek mahiyettedir.

Servantes Sone yazdı. Fakat vasi' mu-
hayyilesi ve dahiyane hassasiyeti mısrAların
minyatür gibi ince san'atlna sığacak ku<lıeti
gösteremedi.

Servantes, babası tarafından miitema<liyen
maişctini t€min etııesi için sıkrştırrlmakta idi.
Nihayet zarııti olarak askerlik meslekine girdi.
Bahriye destgXhlarına giderek o zaman Türk_
lerle harbeden ve yafl korsan, yatı amiral va-
ziyetİn<le bulunaı Aguna Viva ya müracaat etti.

Servantes I570 ale sefere çıktr, bu sefer
ı58o senesine kadaı tlevam etti. Bu on sene
zarİııd.a Servantes en sergiizeştcuyane vak'alara
iştirAk etti. Lepant muharebesinde Don Juanla
beraber bulunilu.

Nis, Naverin, Tunus muharebelerinde
Türklerin kıışısıncla idi. İki defa yaralandı.
Sol elini kaybetti. (Ebecli eserimi yazmak için
sağ elimi muhafaza eiliyorum) dediği meşhurdur.

Bütün bu müdilet zarfında cleniz haiple-
rine ait tasvirleri, methiye ve mersiyeleri havi
bir takım şiirleı yazmaktan geri kalmadı. r58o
ile maişetini tömin edeceL ka<lar bir iyıat yap-
tıktan sonre İspanyaya clönerken yolda kor-

Servante§-Huyatı ve Eserleri-

servantes'in ]Vladritteki Heykeli.

sanlar tarafından yakalandı. Korsanlar onıı
Cezayire götiirerek sattılar. Orada bir çok esa.
ret seneleti ),aşAdl. Bir aralrk onu çöle yakrn
vahalarilan biı,isine kadar sevkettiler.

Servantes orada bir misyonere tesadiif ettİ.
Misyoner bir esir rahibin hayatını kurtatmak
için fidye veııniş, fakat brı paıa tahibin haya-
tlnl kurtarmağa kAf i gelmemiş olduğu içiıı onun
yerine Servantesi azat cttiler. Bu suretle Ser-
vantes I7 senelik kadaı, uzun bir seı-güzeşiten
sonra memleketine döııdii, tekrar yazınağa baş-
laclı. Artık hayatln1 tiyatrolariyle kazanaeağınl

M a ı, ıT

r
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ümit ediyofdu. Bu sıralarila (Galeteanın birinci
kısmı) ismincleki eserini neşretti. Bu eser onun

şöhretinin mukadclemesidir. Maamafi, bu eser

hayatrnın sonuna kadar natamam kaldı. O sı-
rada bir çok til,atrolar yazdı. Bunlardan en

meşhuıu (Nlimançiya) dır. Nümançiya, Roma
kumandanr S_r,p1,on tarafrndan İspanl,atlaki Nii-
mans şehrinin 4 senelik bir muhasaradan sonra
zaptını gösterir. Bu kahranranane vak'anın afa-

sında bir de Moıanda ve Lida nın aŞklarrnr

tasvir eden tomats vatdır. Eser, Shakespeare
de gördüğümüz tiyatro san'atlnln tohumlaırnı
ihtiva ehırektedir. o kuvvette olıııaıııakla be-

raber ona yakıı b2ızt sahneleri ihtiva e<ler.

İngiiiz şairi Shelley, bu eser için, Sha-
kespeare'i okuduğum zevkle okuyorum demişti.

Alman {ilozof laı,lndan Fihte, (Alman milletine
ııev'izeler) ismindeki nutuklarında Seİvantesin
bu eserinden çok nıülhem olmuştut. Bir müd-

det sonta tiyatro müdürleri Seıvantes'in eser-

leıini almamağa başlaclılar. O, bu sahada maişe-

tini temin edemeyeceğini anlayrnca büğday ti-
caıeti yapt1. İkinci Filip o srralarda kraliçe
Elizabet'e iylanıharp etıııişti. Büyük Armada'l,r
İngiltereye 1,olladı, bu harl,e Servantes de işti-
tAk etti, yaralaııdı1 döniişte tekrar buğday tica-
reti yapıırağa başladı. Tam para kazandığr sr-

ralarda miisaadesiz brığda1, sattığı için hapse

atılrlı. Kasiil hapishanesinde yattr. Nlahpes lıa-
yatı bir iki sene devam etti. TaLriben r59r
den ı6o4 e kadar Servantesin eserine tesadü{
etmiyoruz. Bu devre zariırıd,a hayatı mahpes ve
nisyan içiııde geçmiştir, Fakat hakikatte bu se-
nelerde biiyiik eserini hazıtlıyornıuş. Onun ilk
müsveddeleı:ini hapisanede yazdığı muhakakhr.
Büyük eser (Don Kişot) isıııini taşıyordu. Don
Kişot, İlyada, Haııılet, Faus! ayarında bir
eserdir 1 bütün lıir milletin e<lebiyat tarihini
liyemut kılmağa kAiidir. Don Kişot sayesinde
İspanya Don Kişotluktan k urtulmuşrur.

Don Kişot saftrr, idealist devirle tealist
devir arasrncla intikal merhalesidit. Don Kişot
idealizm ve ıealizmin en ıııükemmel bir teşki-
lidir. Edebi eserler içerisiude onun kailaı çok
taklit eclilen, lehinde veya aleyhinde yazılmış
olan eser azdır. Deha tab'rndan bir sene sonra
muhtelif lisanlara tercüme edilmiştir. Servanles,

Don Kişotıı ı6o5 cle bitiıdi. Eser, miielliiin
mukatldeme<le söylediği gibi bitün renesans ec[e-

biyatrnı dolduran şövaiye masallarının telkinin-
den halkı kurtarmak ve onları tehzil etmek

için yazrlmıştıı,.

Bu teşebbüs evvelce diğer bizı san'atkir-
lar tarafintlan da yapılınıştı. I\{esela İngiliz şair-
lerin<len Kauseı de şövalye rouranlariyle alay
etııişti. Fakat bu alelade bir hicviyeden başka
bir şey değilitir. Halbuki Don Kişot bir şahe-
serdir. Servantes bütün bir devrin, bir taıihin
timsali o1an Don Kişotla alay etmiyor, belki
onun gülünç, biçare taraflarını g6sterirken aynı
zamanda onu seviyor, oıun kalbine giriyor,
insınlığrnı tanlyof ve biitün kudreti bu taıryı-
şrıda, onun büytk kahramanlık tasavvur ettiği
insani zAt]artnı tasvir edişin<ledir. Bir çokları
Don Kişotun bir telkin ve bir terbiye kitabı
olduğunu, bir takım istiare ve kinayeletle dolu
bulıınduğunu zanne tmişlerdir. Halbuki Don Ki,
şot sadece Don Kişottuı. Fakir, kudretsiz, kö-
yünün iki kilometre $z^ğflı gidemeyen zavallr
bit şdvalyedir. Fakat o bütün insanlar gibi her

şeyi yapacağını, ve bütiin manialarrn önüne
geçeceğini zennetler. Arkadaşı Sanşo Fansa hiy,
lekAr, hodbin, durendiş, ve korkak insan tipi.
ni tenısil eder. o mefktırecinin bdzaı icta va,
sıtası, bAzan şer.klnr kıran, onu yolundan çe,
virmek isteyen bir korkak rolünü oynaı. Blzan
bilakis onun ihtirasını, hülyalarrna karşı duy,
duğu iştiyakını tahrik eimekten,onu lüzumsuz
maceralara atmaktan zevkalır.

Servantes bir üslrlpçu değildit. Onun için1

kitabın baş taraflarıncla tesadüf etlilen intizam
ve tasvir kuclreti ilerlendiLçe zlfa uğtar, hattA
bAzı yetlerde müpteze1 bir hal alır. Fakat Ser-
vantes, üsliıbunun bu temevvüçlerine rağmen
eserin<le başından sonuna ka<lar clünyanın en

kdvvetli psikoloğunun eserini bize vermiştiı,
Servantes kadar aynı zamında hem en milli,
hem en beşeri eser vücuda getirmiş bir san'at.
kAr daha göstermek müşküldir.. Eğer Servan.
tes, hayatinl clolcluran yüzlerce eseri yazruamlş
olsaydr yalnız başına Don Kişot onu lAyemut
kılmağa kiİi gelirdi..

ü
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Glhan Edebtyaıı Şaheserlerl 1

servantes teıı

aralık Don Kişot otuz kırk tane yeldeğir-
meni gördü ve yaverine dönerek:

* Dostum, dedi, tAli bizim karşımıza çıkıyor.
Şu ilerdeki ınüthiş devleri görüyor musun? Belki
otuzd,an iazla. Fakat ne ehemmiyeti vaf ! Ben bu
Allah ve insan düşmanlarına hücum edeceğim. En.
kazlaıı da bizi zengin edecektir.

Sanşo :

DoN ıKiŞoT

- Ne devi? diye cevap verdi, şu yedi kulaç
uzunluğundaki kollariy]e ufukta kımıIdanan şeyleri
mi diyorsun ? Fakat dikkat edin, efendim ! Bunlar
yeldeğirmenidir ve sizin o kol zannettiğiniz şeyler
kanatlarından başka bir şey değil.

- Vah zavallı dostum. Anlaşılıyor ki macera

geçirmekte lıenüz tecrübe sahibi oImamışın. BunIar

devdirler. Ben iyi göriıyorum. Eğer korkuyorsan

tızaklaş; ve ben bu tehlikeli kavgaya girişirken bir
köşede secdeye yat l

M a ıI ıT

Terceme eden: Vasfi Mahir

Bu sözleri söyledikten sonra, gördüklerinin dev
değil, yeldeğirmeni olduğunu bağıra bağra kendini
helAk eden zavallı Sanşoyu dinlemeksizin atını sürdü.
Onlara yaklaşmasına rağmen akh bir türli başına
gelmiyordu. Kendi kendine:

- Bekleyin! bekleyin beni alçak haydutlar,
diyordu, bir şövalye yalnız başına size hücum ediyor.

Tam o esnada biraz riızgir çıktı ve kanatlar
dönıneğe başladılar. Don Kişot :

- Vay !... dedi, nafile uğraşıyorsunuz. Kolla-
rınızı istediğiniz kadar kımıIdatın, cezanız daha az
olacak değildir.

Bunu söyler söylemez kalkanını kaldırdı, mız-
rağını hazırladı ve kendisini sevgilisine emanet ede-
rek ilk değirmenin kanadı üzerine atıldı. Koca kanat
onu da atını da havaya kaldırarak birbirinden yirmi
adım 6teye fırlattı. Sanşo yetişmek için hayvanının
son siı'atiyle ilerledi. Efendisinin sııkutu o kadar
ağır olmuştu ki kaldırıncıya kadar çok zahmet çekti:

- Ah ! Allah bana yardım eylesin. Size bir
saatten beri bağırıyorum ki onlar yeldeğirmenidir.
Bunu derhal görmemek için insanın kafasında da
yeIdeğirnrenleri olmah.

Kahraman:

- Sus! sus, diye cevap verdi, inSan taliİrt
ciIveIerine en ziyade kavgacılıkta mAruz kaIır. Bil-
hassa düşmanı, benim bunca yıllık tecrübemi altüst
eden bir sihirbaz olursa. Fakat yaptığını anladım ı

Bana devleri mağlup etmek şerefini vermemek için
onları yeldeğirmeni şekline kalbetti. Biraz sabret !

netice benim kılıcım onun kancıklığını muhakkak
mağlup edecektir.

Sanşo sövalyeyi yerden kaldırarak topallımıya
başlıyan atın üzerine bindirdikten sonra:

* İnşallah l diye cevap verdi.

Bizinı kahraman ata binince, böyle kalabalık
bir geçitte maceraların epiyee bol olduğuna hiç şü-
phe etmiyerek Lapice limanının yolunu tuttu. De-

ğirmen kanadının mızrağını ktrmasına pek teessüi

ediyordu.

Don lfişot korkunç yeldeyirmenleri hadiseslns nasıl nihayet uerdi?

. .ğ,tr\uc/,-l1L_9_..-r-şğ . _..

, .-: ,İru
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Fakat srra satışa gelince alıcı buluna-
mamlştl.. . Etraftaki hindi yetiştiren yüz_
lerce çiftci ailesi cle aynr müşkilatla karşı_
laşnırşlardı. Nlisis Brink düşündü: Bütün
ıııüstahsiller birleşip bir teşkilat yapsalar,
böyle çok ıniktarda hindi yetiştirilmeyen
Nev-Yoık filan gibi kalabalık ticaret mer-
kezlerindeki mütaahhitlerle bir mukavele
yapsalar. .. Hindileri kesip temizleclikten
sonra top:an sevketseler acaba olmaz
mıyth ?. .. Her halde teşebbüs eclip uğraştık
tan sonrapek alA olurtlu.

I\{isis Brink planını mevkli tatbika ko-
yabilmek için epeyce zaman biyük bir se-
bat, aztı, ve dikkatle çalıştl... Nihayet ı4
AzA ile bir teşkilat vıicude getiıildi, Mü-
taahhitlerle mukavele yapılarak temizlenmiş
hindiler sevke başlanrldı..

flayaıta llluvaffak olmuş l(aünlardan 1

HİNDİ KRALİÇESİ

M U H 
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ı 1ıııerikanın gatp ayaletİnden oAydaho, dal nbindi kralicesi niıııiyle işıihaı.ctmiş bir ka-
clın vardır.. Bu ıııüteşebbis kadın altı sene eve1
o civardaki arA"zi, hayvan sahiplerinden bir ço-
ğunun zevceleri gibi bir kaç dolar para kazan-
mak için hindi yetiştirmeğe uğraşıi-dı. .. Bu gün
ı8oo azasl o1an ve senede ı5o,ooo dolarlık iş
yapan bir teşkilatın başındadır ve hepsinden
daha şayanı takclir meziyeti ı4oo den lazla çiitci
aile kadınrna mali refah ve istikbal töminine
vaslte olan 1,egAne şahsiyettir...

ı9ı3 senesinde idi ki Aydaho vilayetinin
ı Bois ı şehri sakinlerin<len I\tisis , S. C. Brink
yep yeni bir iş planı kuımağa başlaclı. Bu plan
sayesin<le, o zamaıılar bir hiç olan «B9i5» şehri,
bu giin ınühim bir ihracıt merkezi haline gel_
mişti1.. . Misis Brinkin beslediği bir kaç hindi
üremiş, koca bir sirü olmuştu...

İlk senesi Garp pazaılarına rAydahoı
müstahsillerinin umduklarınclan çok yik.
sek bit fiatle 3 buçuk vagon hincli sevke.
dildi. İkinci sene bu miktaf 12 vagon yük-
selmişti. ı9z7 senesincle ise 65 vagon hin.
di sevkıyatı ile N[isis Brink ve şüıekAsı

75o, ooo dolarlık muamele yapmağa muvaffak
olilu. Deniliyor ki, geçen sene koskoca Ame.
rika miittehit hükiimetlerincle hin<li ticaret bor-
sası Aydahoilaki teşkilahn İaaliyetİ ve ihraca.
tiyle tesbit olunmuş..

Şatki «Oregon, Cenubi «.{yda!q» yç ğ1.
ha bir iki biiyiık eyaletin başlıca hinili yetiş-
tiren çiftlik sahipleri, IVIisis Brink tarafıntlan
temeli atılan bıı mıazzam teşkilatrn AzAsr me-
yanrntladıtlar. Bu miistahsillerin yüzde sekse-
nini çiftci]erin zevceleri olan kadınlar teşkİl
ediyor.. . Bütiin bu müteşebbis hanımlar biz-
zat senetle bir kaç biı hincli yetiştireıı Misis
Brinkten, hayvanlarının nasıl. bakılacağrıır,
hangi cinsleri intihap edeceklerİıri, ve en az
masrafla, fenni bir şekilcle nasıl ıiretileceğİni
öğreniyoılar,
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ÇOCUK BAKIMI
Çocuklanda Keleiıek Hastalığı

sıhhi sahileler mecmuastnln 4üncü sayıslnda
gördüğümüz Dr. ihsan Hllmi beytn bu ehemmi-
yetll yazlsıntn ihti§aren muhiı sahiİelerlne nak-
ltni İaidell büldıık.

Pir kaç cydır şehriınizde bilhassa çocuklatdı
Ll5211 1r1. hasta]ık var.

Bu hastalığrn başlıca ve yek nazarda tanı-
lacak hali çocuğun burnun<laki krrmızı bir dö-

kiintüdür. Bu lekeler bilhassa yanaklarda gö-
ıülüyor. Böyle bir çocuğun heı iki yanağıda,
bahusus yataktan kalktığı veya srcak bir otlada

bulunduğu veya banyo yaptığı zaman kıp kır-
mrzr göriiniiyoı. Dikkat edilirse bu lekenin tıpkr
kelebek kanadrni tanzir ettiği görüliir. Hatta
İsviçrerle bundan 3o sene kadar eve1 bu hasta-
lık ilk defa ırazarı. dikkah celp ettiği zeman
buna (kelebek) isııini vermişler.

Bu hastalığa tutulan çocukların ne keyfin-
de, ne iştihasında hiç bir halinde tagal.ytir yok-
tur. Ne ateş, ne 6ksiirük, ne nezle, ne klfğln-
lrk, ne ağrr vaıdır.

Has|alığa yakalanclığının ilk g&nündenberi
yüztle görülen bu dökiintülerle beraber evela

kollarda, bacakiarda, bilahare göğüsde, arkada,
karında, kalça üzerinde başLa döküntiiler evela
ttpkr kızamık lekelerine benzeı.

Burundaki lekelerin bir kaç gün içinde
gaip olmasına mukabil gerek yüzileki ve gerek
bacak ve kollaı<laki lekeler bir hafta, on gün
imtidat ederleı,. Kaşıntı ekserya yoktur. Sekiz
on gün zariıoda gelip geçen ve bazr çocuklarda
az bir ateş ancak yapan bu hastalık büyüklerde
pek hafii döküntiiler yapaı, Bu ilöküntülerde
bilhassa yüzdedit. Ciltleri pek nazik o1ıın kim-
selertle bu döküntülerin viicutta kalması varit-

tir. Bu hastalık çok sari dir. Bu sirayet ia<ldı-
zatrnda hastalığa mahsus bir alAmet olduğu gi-
bi bu oöküntülü hastalığrn ateş ve klfğlnllk
gibi yatakta, evde kalmağr istilzam eden hiç
bit Xtaz yapmamasl dolayisıyle musaplat evile
kalmayıp sokaklarda gezmek ve mektebe gitmek
gibi mecmA yeılere de çıktıklarınclan sirayet
daha kolaylaşmış o1ur.

Bu hastalığın tefrih tlevresi ı5-ao gün-
dür. ltefrih devresi denrek bu hastalığa müp-
tela bir çocukla teması neticesi hastalık mik-
ropları veya zehiri vücuda girclikten hastalığın
ilk alametlerinin belirmesine kadar geçen bir
zamana denir]. nir kaç çocuğu olan ebeveyn-
de bir çocukta göıülen bu hastalıktan ı5 gün
sonra diğer karcleşlerde de görüiııüştür.

TArif . edeceğimiz bu hasta]ık tehlikeden
aridir, yalnız pek ender olarak romatizma, Lalp
ağrrsı, zatürrie gibi ihtilatlar yaptırdığın<lan
çocugun yatakta değilse bile biı kaç gün ev<le,

srcak bir yetde Lalması münasiptir.
Hiç bir tedaviye ihtiyaç hasıl etıne<len ge,

çen bu hastalığa bütun müddet hayatınca blr
defa tutuluyot. YAni bunu geçirmek ebeili bir
nrua{iyet verir. Fakat bunu geçirmenin diğer
dökü;tülü hastalıklara karşı muafiyet vermesi

varit değildir.
BAzen bir çocuğun iki hattn iiç defa kıza,

mık geçirdiğini 
- 
işitııemiz onun belki evvelA

Lızamrk, sonra kızamrkçık ve iiçncü defatla bu

kelebek hastalığı geçirmiş olmasrnilan<hr,

Her halde çocuklarrn döküntülü has|alık,
1arr ıneyantıiia Lelebek hastalığı de<liğiııiz bu

hastalığın ila bir yeri olduğunu bilmek lAzrmtlır,

İİalyanın ırrcşhuı" §andenson ıtnıyat laırrıkesı

Hasan Kolonyas ı
lçin btitın düııyada emsaline tesadüİ edilmiyecek kadar neİis ve ruhnüvazdır diyor. Halis ve

tabiı lirnon çiçeklerinden yapılmışhr, 90 derecedii. Nezle, baş ağrısı, haİakan, baygınlık, _her 
türiü

fuhi Ve asabİ hastalıklarda kullanılılır. T6§iii derhal görüliil. Tuvalet aleminde de büyük ŞÖhret

vardır. Fiyatlarda muvakkat bk zaman için yüzde 30 tenzilat yapılmıştır. İstiİade ediniz.
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İnüsaade ettiğı kadıl
üzıtmtşlsr.

4- Aşağıda ı B§
muganni 6ağdıki yuvı
sınüllnı bitirdikten §on.
ra, şimdi de uçmek
deİsi 8lıyorlar. .,

5- solda l Ann€
serçe yavru§unu besle-
m€k için diğer bir yıv-
runğn iistüne çıkmlş,
onrı d€stek gibi kullı,
nlyor. Halbuki bu pek

sağlam bir vıziyet de-

ğitmiş ki İotogİat çc-
kildikten biİ saniye
sonıa üçü de aşağıya
yuvarlandılar.

6- Ağaç kakan kuşu yaYrularının yiyeceğini
gagastnda taşıyacağına, ktsmen yutar sonra,da ga-
gastnI yavrusunun gırtlağınün içine sokarak onu
besler.

Anne Kuşlar Yavrularını
Nasıl BesIerler?

&L
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l- lyi kalpli iivey
anne.- Tarla s€rçesi

bilmiyerek sığıtcık yu-

mufiası üstüıe otur-

muş şimdi de vazileşi-
ııas uvey aıde küçü-
ciik civcivi öz evladı
ımiş gibi besliyor.

2- "slİa benim l"
Cıvıldayan yavru seı-

ç.lerden birine,bir lok-
ma yemek veİilirken
öbürü bü},iik bir sa-

bıİ8ızlıkla s!rasını bek-
liyoİ.

3- soldal "saka
kuşu ailesinin beş ki-

şilik 
- konseİi '' Anne

kuş yiyeceği getirdiği

zaman be§ tane mİni

mini baş boyunlarıİln
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Aile Bahçesinde Haziran Ay,
Çiçek Bahçesi

f_faziranda }Iayıs ayıncla görü'|en işlere
l ldevam olunmakla beraber bu ayda çi-

nıenleri biçmeli, yolları temizlemeli. Tathlatı
çapalayıp geç çiçek dikilmemiş ise dikmeli.

Yeni ilitilenleıe bolca su vermeli. Bahçe
çimenlerini hiç değilse on beş ginde bir cle{a

biçmeli. Gülleri, tekrat açmaları için budaııalı.
Bu ay<la yaprak aşısr ve yabani güllerden çe_
lik, karanfillerden claldırma yapılır. Sinbül,
gerriı, |A|e, Fulya, Şakayık gibi yaprakları
lamametı kurumuş çiçek sovanlarr söknlüp piç-
leri ayrılır ve rutubetli bir yercle şaklanır.

Sebze Bahçesi
Mayısta başlaııtp da bitmemiş ekme işleri-

ne Hazirantla cla ilevanr olunut. Kavun, doma-
tes, hıyar, kabaklarrn tepeleri buclanrr.

Havalar sıcak ol<luğu için bu ayda <liki-
lecek fideleri akşanı üstt dikmeli. Eıginarlarrn
<liplerinileki sirgünler mahsul alındıktan sonra
ayrılıt. Bezelye ve {asulyelere sırrk tlikilir.

BAzı yerlerde Haziraıın on beşine katlar
kış lahnalarıyla karnabahar ve plfasa fidanları
dikilir.

Şon mahsulii alınak üzere çalı fasulyesi,

kabak, hıyat, turp, semiz otu, kereviz, havuç,

taze sovan ekilir. Bu ayda patJican ve sair
gebzelete sık sık su vermeli, sabahları çok, ak-

şamları mutedi1 olarak,sulanma]rdır.

UYKU SiGORTASI
d:}

(
Tahta krırusu, sivri sinek
ve butün Haşerata karşı
hayat, rahat ve sıhhatini-
zi sigorta eder. Her evd.e

bulunıırasl lazımdrr.
\l

}lAsail

ı50
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Evde Ekler Yapmak
Ekler yapmak için kullanıIacak eşyayt, yani
l_ıbir bardak su, yarım bardak yağ, beş yu,

murta ve bir buçuk bardak iyi unu hazırlamalı,

çünkü hamur pişerken bir az vakit geçerse ek-

lerler bozulur.

Su ile yağı bir kaba koyarak ateşe oturtun;

yağ eriyip kaynamağa başlar başlamaz, hiç va,

kİt geçirmeden, bütün unu birden içine boşaltın.

Pişmekte olan bu hamuru döVe döve ka-

r|ştır|n ve kabın kenarına yapışmıyacak kıvama

, gelinceye kadar döve döve pişirin. Bunun için

üç dört daktka kaİidir.

Hamuru kabın içinde yayın. Parmak daya,

nacak kadar soğumasını bekleyin.

Yumurtalarü birer birer içiİıe kırın. Her yu,

murtadan sonra hamuru iyice dt ğün.

Hamurdan birer çay kaşlğl mıktarı alarak

kenarı alçak bir tepsiye dizin.

Gayet sert bir İırında bir çeyrek saat pi-

şirin; bu müddetin nihayetinde eklerler iyice

k ıbarır, Bundan sonra hrını bir az haiiileteıek

daha bir çeyrek saat pişirin. Eklerler piştikleri

zaman gayet kuru ve boylarına göre gayet ha-

İif olurIar.

Fııından çıkarınca eklerleri bir telin üzerine

dizerek soğumalatını bekleyin. Tamamiyle sö,

ğudukları zaman içlerine krema doldurmak üze-

re, bir yandan ulak bir yarık yarın. Ekler iki

tarahndan sıkınca bu yarık açıhr. Kremayl bu

yarıktan doldurup, hemen orasını sıkıp kapatın.

Üzerlerine, toz şeker serpin.
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Heırr yernek... Heın ııaç !

Karilerimize bu ay takdim ettiğimiz elbise
kalıbı ile mevsinıin motla hususiyetlerinin bit
çoğtnu ayni elbisede gösteımiş oluyoruz; me_

selA kemersiz bel yeri yapmak, bel yerindeki
enine pliler, etek kısmında bir yanda yüksek
ve teclriçen alçalan üstten takma ve plise şek_ ı

lincle Lloş parçalar bu baharın yenilikleıitlir.

Kumaşınızr biçerken kalıbın etek kısmın_
da görilüğrimüz kloş parçalaıın takılacağı oyuk
yerleri yalnız sabunla işaret edin, sakın kes-

meyin. Omuz ve yan dikişlerini diktikten sonra
kloş parçalaı taLtn ve dikişin bir az ötesinde
ve elbisenin yüzünden bir slra makina dikişi
geçitin; bunilan sonra kloş parçaların altrnda
kalan kısmr derin kesmemek şaıtiyle çıkarın.
Şimdi elbiseyi tekrar giyeıek belinin ön ve
yanlarınclaki enine plileti ptova ederek ya-
prn. Jaboya ütü ile pli yapatak yerine yetleş-
tirdikten sonra plastronun sivri uçları ile bu
cliLişi kapatın. Plastronun aşağı ucıınu cla bel_

cleki plilerin üzerine yetleştirip kumaşınızın
rengİne muvaflk clüğmeletle süsleyin.

Elbise Kalıbının Tdrifi

Halls ve saitıı. Kum, taş, böbrek, saİra, sorılık ve kara ciğer hastalıklorlyle zayıflığa
korşı en kuvetli ilaçtıf. Nefis ve şerbet gibi tatlıdır. Salatad4 mayonezde, yemeklerde, hatta
pilavlarda bile kullanabilirsiniz. Bilhassa miyde rahatsızlığı çekenler yalınız Hasan zeytin yağını
içmelidirler. Londra, Roma ve Fransada en büyük m[kaiat kazandığı resmen musadakttr. Fiyatlerde
yeni ve çok mühim tenzilat yapılmıştır.

V

c

4 , -,c,/T, }v6-T\",-,ğ- :

Hasan Zeytin Yağıdır
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Devlet Matbaası Neşriyatından

hanilenle doğnu yazınak için
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iM LA LUGATI-A. a

ne müracaat etmelıdır

Clltll olarak bede|i 110 Kuruş

lstanbul haricinden isteyenler ilöveten o/o de 30 nisbetinde

posta ücreti göndermelidirler.

MüRACAAT MAHAI_,Lİ:

DEVLET ilIATBAASİ

ısTANBUL
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DİL ENCÜMENİ TARAFINDAN NEŞRED1LEN
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-
MoDA

l.- İki kat büzgülü volanlı,'küçük kız elbisesi. 2,- Bebek elbisesİ. Yukarısına boyuna pli ve eteğinin üçkat votanının
aralarına ve enine ince pliler yapıImış. Ayni zanıanda roba vazifesini gören yakası ile arkadan sallanan boyun bağı beyaz el-
bise ise emprime ipekklidendir. 3.- Robası ile eteğinin kenarı düz renk ortası emprime etaminden kızlçocuk elbisesi.
4.- Çok renkli benekli ipekliden büyücek kız elbisesı. Yakası beyazdır.. 5.- Benekli lulardan küçük kız elbisesi. Yakası be_
yazdış, 6,- Emprime kretondan japone robalı kız çocuk elbişesi kemeri beyaz deridendir. 7.- Emprime ipeklidep be:
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b€k elbise§i. Eteğindeki rüşler plise, yakasüntı et.afı düz renktir. 8.- Camper biçinıinde halit bir yaz elbisesi. EmpIime
krep bu biçime muvaftk oluİ. 9.- Düz ve çizgili ipekIiyi iyi bif tarzda mezceden bir yaz elbisesi. Öndeki parça beyaz
ipekli, düğmeler sedeitir. 10.- Emprime ipekli krepten godeli arkas! uzunca sade ve zarit bir elbise. ince pensler bel yeri_
ni gösteriyor. 1l.- Emprime ipektidetr hatit bir yazlık ziyaret elbi§esi. Üst kısml belin üzerine düşüktür. Boyun bağt foba§ı
ı|e beraber bir parçadan biçilmiştiİ.
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Sıtma
I ] 1 ncı Sahiİeden devam

insanları değil, hayvanları sokuyormuş. Bun-
dan başka tla diğer cins Culex sivti sineklerini
de yiyormuş. M. Legendre Breton-Culex ya-
murtalarlnl insan kanı emen sivri sinekletin
mebzulen bulunduğu bir yere götürmüş, Bit
sene sonıa aynı yerde bu sineklere diğer si_

neklerle berabet tesadüf etmiş.

Atadan beş sene geçtikten sonraki müşa-
hedatr neticesi bu havalide Breton-culex cinsi
sivri sineklerin diger sinekler üzerinde galip
bir mevcu<liyeti olduğunu görmüştür.

Yine bir çiftlik sahibi M. Legendre a miı,-

racaat edetek kendisiıi gok iazla t6zip eden
sivri sineklerden kurtatması,nı rica etmiş. M.
Legendre burada da Breton-Culex cinsi sivri
sinekler türehııiş, bir sene zariınd,a çiftciyi ra-
hatslz eden mtızir sineklerclen eser kalmamış.

Şu hal<le sltma ve dolayrsryle sivri siııek-
lerle mücadelenin en muva{faliyetli usulü iki
dit. Bitincisi Legüminöz nebatatl ekmek, ye-
tiştirmek, J<i bu nisbeten ilaha yenidit, ikincisi
cle biı cins haşerat ile diğer bir cinsi imha et-

mek. Bu son usü1 bir çok yerlerde pek çok
ilefalar muvaffakiyetle tatbik olunmuştur. Bu
usüller sayesinde her memleket, bütürı dünyayı
sarsan, milyarlarca lira ve binletce hayata mal
olan korkunç ve tehlikeli §ltma ha§tallğhalan

kurtulabilir

Sıhlıat ve hayatın yegflne ilAcı

Dantos
Diş lUlacunudun!
Dişlere ebedi hayat verir, inci gi-

bi beyazlttır, çiir[inıekteıı korur. Diş
etlerirıi ktıvetlendirir. Diş ağrı ye nez-
leleriııe, ağızdan gelecek lıer liirlii lıas-
talıkltrra ıı)aıüi' oltır. DANTOS diş ııı{-
ctlıltl yalülüz ıürCnıleketinüizde değil,
Avropada da şölıret alııııştır. Altııı ma-
dall,a, nişaıı, takdirııaıııeler birincili-
ğini ispat eder. HASAN ECZA DEPO-
SU nda yirnıi Kuruşa satılür.

K|YMETL| BıR SAN,ATKARIMlZ Öı-oÜ
Esasen mevcudü az alan san'atkirlarımızdan birini daha kaybettik. cinkograf ve

ressam Necati öldü. Mecmuamızın bütün resim klişeleri elinden çıkan bu kıymetli san'atkir,
kızının mektep tenezzühüne iştirAk etmiş ve dönüşte üzerine birden bire fenalık gelerek

vaporda terki hayat etmiştir. Sınaı zehirlenme neticesi 6ldüğü anlaşılan ve bu suretle san'-

ata kurban giden Necatinin ailesini tiziye ederiz.



naHır
Yavrunuzun gürbüz olma§ını istemez nıi siniz ?

Hasan Kuvet
Surubu,

İçiriniz. Bu şurup, btiyük kii-
çük, yaşayan her insan için hayat,
sıhhat ve krıveti,ir. Kaırsızlık, ro-
nral,izına,- yereın, kenıik ve göğiis
lrastalıklarııra karşı koyduğunu bii-
ıün DOKTORLAR tasıik ederler.

t..
lsının L,sırı

( 128ınci Sğhiİeden devanı )

Alis sözüne devam ile:

- Şimdi bu iaal hayatımdan çok mes'udum l Bu

meşguliyetlerimden ayrılacak olsam hayatımın boşluğu,

nı tahammül edemem sanıyorum. Onun için senin va,

ziyetini tamamiyle anlıyorum ve sana: git, yine iabrika,

nın başına geç, diyorum l

- Fakat, Alis, bu kabil değil ! arhk İabrikayı sat,

mazlar, yahut satsalarda iki mislini isterler.

- Hayır, zannetmem, Bu gün işittim; İabrikanın

en büyük hissedarı olan Jardine hariçte bir çok para

kaybetmiş. Binaenaleyh muvahk bir iiate uyuşmak ihti-

mali var. ,,

Howard karısına bakıyordu. Acaba bu söylediği

doğrumıydı l

Alis devam ederek:

- Her halde biİ tecrübe edersin. Bu, senin haya.

ıını kurtaracakhr.. Böyle yaşayamazsın l

- Alis, demek o zamandan beri benim nasıl azap

içinde yaşadığımııl iarkında idin ?

* Şüphesiz dostum l

- Kendimi $imdiye kadar hayata karşl bu kadaı
bigine bıralttığım için hata ettiğimi anlıyorüm. Alis I

tabrikayı tekrar ele geçirirsem yalnız iabrika işleıi için,

de boğulup kalmamak için bana yardım edecek misin ?

ve beni ailediyor mısın ? ,,

Kaiısı yalnlz son sualine cevap ıerdi ı

- Aiietmek ıiıes'elesi mevzııu bahis değit, dostıım l

Benim kanaatimce iabrikayı mutlaka almalısın !

- Fakat bu ne budalaca bir haraket olacak t

- Evet, öyle l Lakin hayatta herkes bazan budala,

lık edebilir. ,
Howard, hayalinde kendini yine iabrikasında, se.

nelerden beri alıŞhğı muhit ve insanlar arasında görür,

ken kalbinde derin bir haz ve saadet duyuyor, daha

sonra oğlunu da yanı başında yeliştireceğini düşünü,

yordu.

Elini teleıona uzattı ve karısına dönerek:

- Alis, senin gibi bir kadın dünyaya gelmemiştir l

Senin için şüphesiz çok elemli geçen otuz senenin

acısını önümüzdeki uzun senelerde çıkaracağıma emin

oll Bu azmimin ne kadar kat'l olduğunu elbette his.

sediyorsun l,
Dedi. Bir havayı rikkat ve Şeİkat içinde dostane

gülüştüler ve Howard lelelonu ahp Jardine i isterken

Alis kolunu onun omuzuna atmlş, ona kuvvet ve cesa-

ret veriyordu.
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Edebiyahmız hakkında

( 93 iincü sahi.feden devam )
sdylediklerimd:n, kitabın başkaları için de ayni
ehemmiyeti ve ayni kıymeti haiz olacağı fikrine
hizmet etmediğimi anlarsınız. Ancak, kitabın sahibi
ile olan münasibetini söyliyorum.

Beyaz saçIarı arkaya doğru taraımış, göz ka-
paklan, bulutlu bir ufuk kadar ağır bir hareketle
gözleri üstüne alçalmış olan bu kıymetli başı, göz-
lerim bir az daha iyi gdrebilmek için 6zaml bir va-
klt sarfediyor ; ve konuşuyoruz;

- Şinasi-Namık Kemal, edebiyatı cedide, fecri-
iti, milli edebiyat... Bu devreleri yekdigerinden ta-
mamiyle müfrez ve münfek görüyorum. Eğer bizde
edebiyat teceddüdünün ilk banisini Şinasi telekkl eder-
sek ondan sonra gelen ve muhtelii isimler alan
mektepler hep yekdiğerinin birer tabil devamıdır.
Hatti o kadar ki, bunIarın içinde erkindan addedi-
len şahsiyetlerin 'kısmen evel kısmen sonra gelen
mekteplere mensup oldukları görülür ki, Adeta on-
lar, bir elini ınese|A edebiyatı cedideden ayırma-
dan, diğer elini meselA fecri atiye uzatarak arad,a

tabli birer bağ teşkil ederler...
Muhtelif edebi cereyanların bizde ne dereceye

kadar tCsiri olduğuna dair bir sualiniz var. Vu-
nan ve Latin edebiyatının bizde bir tosiri mahsus
olduğuna kail değilim. Yakup Kadri beyin o kadar
şiddetle iltizam ettiği eski klasik edebiyat bizde
daima mühmel kalmıştır. Tecessüs sevklyle belki
bunlara uğrayanlar olsa bile, hiç zanetmiyorum ki
harekitı edebiyeyi idare etmiş olanların, bu iki eski
edebiyattan derinteessür mevcut o]sun. Namık Kemal
mektebi en ziyade Korney, Rasin, Hügu, Lamartin
ve belki biraz Alfred Dumusenin tösirleri altında
idiler. Hamit bey daha ziyade Şekspirden müteessir
olmuşa benzer. Romantizm, rea!izm ve senbolizm
mektepleri müctemien edebiatı cedide şairlerinin
üzerinde icrai tösir etmiştir. Edebiyah cedide hi_

klyecilerinin en ziyade Standal, Balzak, ve Zıla
tösiri alhnda bulunduklarını g6rdüm. Bunların için_
de meseli Hü-eyin Cahit Dümapasandan pek ziya_
de mülhemdir. Şiir zeminlerinde Fransanın muh-
telif şairlerinden alınan tösirata en ziyade mAkes
olan Ahmet Haşimin yazılarıdır. Oııu bilhassa Ru -
denbah ile Verharenin t€siri altlnda görüyorum.

Halit Ziya bey efendiye yeni neslin yazıları
hakkında son bir sual sormak istedim.

- Bugün, dediler, beni görmek için g6ster-
diğiniz lutfukArlığa karşı pek mütahasstsım.. Oörü-
yorsunuz ki alegafle muvacihesinde bulunduğum
suallerinize, hemcn nasıl düşünüyorsam o anda
tafsir edebildiğim ifade ile cevap vermek için te-
halük gösterdim.

Son sualinize aksi suretle mukabele edeceğim.
Yukardan beri söylediklerimin muhteiif yerlerinde
yeni nesiller için ne kadar ümitvar olduğumu işaret
etmiştim. Başlanmış ve artık faol hayattan çekil-
miş olanlar için en büyük tes|iyete ve inşiraha
medar olacak şey, kendisinden sonra gelenleri aI-
kışlamaya firsat bulmaktır. Biz, büyüklerimizden
böyle g6rdük.. Eğer edebiyah cedidenin başında
bizleri bir baba şefkatiyet|e tAkip eden üzerimize
Kanat geren Recai zade olmasaydı, bilmem bizler ne
o]urduk.. Recai zade bize öyle bir an'ane brakmış-
hr ki, ben onu ükip etmek isterim. Benden sonra
gelenlerin beni de, ben nasıl Recai zadeyi dişünü-
yotsam öyle dişünmesini isterim. Sorduğunuz suale
cevap verirken şunun veya bunun ismini yadeimek,
beni şunu veya bunu unutmak tehlikesine ilka eder.
Bu tehlikeye girmemek için müsaadenizi ricı edece-
ğim. Yalnız tekrar ediyorum: yeni nesil vaidlerle
doludur. Fakat bunu, söylediklerime süsIü bir ha-
time olsun diye sdylemediğimi ispat için bir haki_
kat ilive edeceğim : Öyte bir kanaatım vat ki: ye_

ni nesil eski nesil kadar okumayor. kendisinin ver-
diği vaıların tahakkuku, ancak eğer mevcut ise-
bu noksanının tazmin edi]mesine vabestedir.

,.

'.*
J ı avanın bulutlu rengi iyiden iyiye kısıImıştı ;l l kütüphaneden çıktık. Ayni merdivenleri iniyo-

ruz; 6deta pamuk haline gelmiş bir sükütun için-
den tekrar geçtik; bağçedeyiz.

Belki de, iki taraflı taş merdivenmlerin altın-
daki tek kanatlı bir kapı, ne sesi ne de hiç bir
seda çıkarmakslzın yeniden açılacak ve uzun boylu,
süt kahvesi renginde, gdzleri mavi taştan ve sabit
bakışlı vücutla yeniden karşıIaşacağız..

Fakat kapı açılmayor i kırmızı lalelerin tarh
kenarlarında . uzun ve gelmeyecek bir intizarla be_
klediği bağce tam bir süküt içinde..

Halil Zlya bey efendiye bu mülikah verdikle-
rinden dolayı minnetlerimi söyleyorum ; ayrıhyoruz...

KENAN HULÜSİ
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Babson İstatistik Müessesesi
( 95 inci Sahiİeden devan )

Mr. Babson Avropayı, Cenubi ve vasati
Amerikayı iyi tanrr ve kendi memleketini baş-

tanbaşa geznıiş dolaşmış, ve mişteı,ilerile daimi
münasebette bulunaıak, ticari şeraiti devam]ı
bir surette tetkik etmiştir.

Kışı Filorida da geçirir. BöyIe olmakla
beraber alikası katiyen ienaküs cleğil bilakis te-

zayüt etmiştir. \{eseli (ıo,ooo) eykır [bir eyLır
4,047 f,elıe mutabaıclıt] çiitlik almış ve bu

çiftlitke bir kız koleci bina etmiştir. Şimdi de
« Babson parlrı , namiie mAruf yeni bir şehir
tösisine başlamıştıt. Ticaret odalarr, mektepler
ve üniversiteler tarafından vuku' bulan dAvetlere
icabet etmek içiıı binlerce ıııi1 ınesafeyi, masori-

fotı kendine ait olmok üzre yorı7madan kateder
ve emeğine mukııbil hiçbir nakti hediye kabul
etmez. Y ağ^fl dAvetlerin pek azını kabul etnıeğe
imkAan bulabilıııiştir. Hitabet ve ııuharıirlikte
kat,i5,gn ırümaresesi olınanıakla beraber, fikir-
lerini ifade hususunda bu iki mecradan azami
istifadeyi tdmin edebilmiş ve bu kel,fil,gf 6filş
peyamberliğini pekçok teshil etmiştir.

Bu harikulade büyüme ve tekAmiilün ar_
kasında Mı. Babsonün biricik şahsiyeti vat-
tlır. Ateşin ve het maniayr aşan bir enerji ya_
prlan her işi istiyh ve istiap etmiştir. Değerli
bir iş yapmak için hissedilen mııkaı,enıetsiz bir
afzu, icraatlnln mühim Amillerindendir. İçtimai
rnesuliyet hissi onun idare 1,o1larrnı tenvir eder.
Kudretli bir muhayile birçok insaııların ıriifuz
edemiyeceği perdeyi kaldırır. Renkli ve hassas
bir tabiat kat'i ve kuvvetli bir fi'le zemin teş.
Hl etler.

Takditd,e hassas {akat tenLttte insafsrzdrr.
Vasıtaları hüsnü istimalde büyıik bir hıiner sa.
hibiilir ve hayatın hakiki kıymetleıini takdifde
6ağlam bir isabeti vardır,

Fataneti memleketinin bir hassası dır.. Tab'cn
bir İş adamı olarak doğmuştut. Mücadele için
hissettiği kuvetli bir aşk ahlaki cesaretinin hu-
dudunu genişletıııiştir. Kenclisini arkadaşlarına
vakfetmiştir. Ruhunda kİn yer tutmaıuştlf. Ha-
tasını tashihe ilaima hazır<lır. Hiç oyun oyna_

İDamlştlf ; fakat ata binmesini, yörümesini ve
dağa tırmanmaslnl sever. En b,tlyük sevinci bir
iş meydana getirmektir. Ailc hayatıncla mes'ut-
tur. Değerli bir kızı ve sevimli torunlariyle bir
i{tihaı: duyar. Şahsi masraflarında mü,tevazi, fa-
kat teberrularrnila daima alicenaptlı. Bu saha-
da bir salahiyet sahibi olan ve ticaret statistik
yolunu aydınlatan bu kudretli şahsın bir kı-
sıııı ı,ası{ları. bunlardrr. Fakat Mı. Babsouun
bütün fazileıleri nefsinde ceınettiğini zannet-
ııeyiniz. Hakikatta ınüfıit bir insandır. İşte
onun içindirki pekçok de{'alar yanlış anlaşıl-
mlş ve hakkrn<la yanlış karatlat verilııiştir.
Kendisi birçok hislerin nıecmai halindedir. Fa-
kat bunlar het zaman için maksada kAfi de-

ğildir. SelAmiinalel,kürı körkaclı diyecek kadar
doğrr,ıdur. Hıtta doğruluğu bAzen okadar ileri
götürürki, {atanet ı,e kıl.asetini bile unutur.
ıtikatlarında okadat kavidirki bAzen ihtirasla-
ı,ından ,,,azgeçer. Zihninde tasaı ladığr hedeii bil-
meyenler onun gayeye vüsu1 için islynıali lizım
gelen tasıtalardan ne surette İstifade eitiğini
aılayamazlar. Mı,. Babsoıru bizlere benzeten bu
nalisalar, ticaıi hayatı bir çoklara sahih olarak
anlatmağa yardııır etnıiştir.

Mt. Babson <laha küçük iken hayatı ciclcli
telAkki etmeğe beşlamıştı. Diğer çocuklar gibi
top oynayacağrna büyük babasının çifliginde
çalışııırş, kapı kapr süt dağıtmış ve bir araba
sü,reıek sebze satmıştlr. Bunlaıı severek yap-
miş ve daha o zanıandeır beri işe karşı büyük
bir muhabbet beslemiştir. Bugün bile bağcede

çalışmağı bir 1as:ik topu tekıırelemeğe tercih
eder. Herhangi bir işte hududu tecıviz ettiği
zaman biiyük babast çi{liğin anbarrnın kena-
rrna bir çivi çakat ve son derece değetli bir
iş 1aptığı zarrran bu çivileı,den birini çıkarrıdt.
Fakat düşiinceli çocuğun günilengüne büyüyen
kafasrnda, çrkarrlan çivilerin bıraktıgı delikleı
derin izleı bırakmıştır. Çocukluğunda aldığı bu
terbiye biitiin ticari hayatında clevam etmiştit.
Peclerinitin onun genç drınağrna süzclüğü ha-
kimAne sözleti çok kere götüşürken tekrar eder.
Bir iş adamı ve bir beşeriyet muhibbi sıfatiyle
bu sözler onun hayat felsefesinin cizüleridir.
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